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INTRODUCTION 

The contractor for the International Rehabilitation Network (IRN) is the Center for 
International Rehabilitation (CIR). William K. Smith, MD, is the Principal Investigator. 
The establishment of the IRN is based upon CIR's conviction that innovative approaches 
to patient care and health care professional training are best achieved when they occur 
within a triad of activities that include research, education and service. The goal of the 
IRN is to improve the quality of services for land mine survivors and other amputees 
through the dissemination of educational programs to rehabilitation professionals. This 
dissemination is accomplished through the innovative use of information and 
telecommunications technologies and computer-based training. The IRN links the CIR 
and its Rehabilitation Engineering Research Center and other institutions of excellence in 
prosthetics/orthotics and rehabilitation with service providers in low-income countries 
and supplements current in-country clinical care by providing cost-effective and 
sustainable links to U.S. "centers of excellence" in prosthetics, orthotics and 
rehabilitation. 

BODY 

SOW #1; Develop a Web-based curriculum in lower extremity prosthetics and a 
bandwidth-friendly course delivery platform to provide cost-effective continuing 
education for those providing rehabilitation services to land mine survivors and other 
amputees. Two multimedia prosthetic module-sets and associated hybrid CD-ROMs will 
be developed and tested in year one. 

Target Audience 
The CIR's Lower Extremity Distance Learning curriculum is designed to provide training 
to prosthetic technicians working at existing prosthetic centers in the Central American 
region. These technicians have had limited access to training, and for various reasons, 
have been unable to access a formal university prosthetic and orthotic education program. 
The CIR stipulates that trainees have a minimum of 2 years of previous technical 
experience. 

Development of a Web-based Curriculum 
The CIR has adapted course content from Northwestern University Prosthetics and 
Orthotics Center (NUPOC). To date, 1 Transtibial multimedia prosthetic module-set and 
an associated hybrid CD-ROM has been completed. A second Transfemoral multimedia 
module-set is close to completion. Each module-set has 12 Spanish language modules 
covering two areas: (a) academic training, and (b) clinical/practical training. Each 
module within a set reviews a specific step or sequence in the fabrication of a lower 
extremity prosthetic limb. Modules can be used interchangeably to create other short 
courses or degree programs. The academic portion requires approximately 20 days (160 
hours) of didactic training and the practical portion includes 72 hours of supervised 
clinical workshops and 16 days (128 hours) of unsupervised hands-on clinical practical 
work. 
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Transtibial Module-set 

Module I - Computer Training and WebCT Tutorial 
Module I - Basic Below the Knee Anatomy 
Module II - Patient Prosthetic Evaluation 
Module III - Measuring Techniques 
Module IV - Casting Techniques 
Module V - Modification of Posterior Mold 
Module VI - Fabrication of Soft Liner 
Module VII - Materials used in Plastic Lamination 
Module VIII - Lay Up and Plastic Lamination 
Module IX - Socket Fabrication and Bench 
Alignment 
Module X - Suspension System 
Module XI - Static Alignment 
Module XII - Dynamic Alignment 
Pre-test 
Post-test 

Transfemoral Module-Set 

Module HI - Measuring Techniques 

Module I - Basic Transfemoral Anatomy 
Module II - Patient Prosthetic Evaluation 

Module IV - Casting Techniques 
Module V - Modification of Positive Mold 
Module VI - Materials used in Plastic Lamination 
Module VII - Lay Up and Plastic Lamination 
Module VIII - Socket Fabrication and Bench 
Alignment 
Module IX - Suspension Systems and Bench 
Alignment 
Module X - Static Alignment 
Module XI - Dynamic Alignment 
Pre-test 
Post-test 

(See Appendix B to view the printed version of the Transfemoral Module-set.) 
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A Blended Approach to Instructional Delivery 
The following features are incorporated into the instructional design: 

• Blended use of multiple learning platforms (textbooks, computers, networks, and 
in-person instruction) to support rigorous, active learning through workshops, 
projects, labs, tutorial dialogues, lectures, simulations & models. 

• Refinement and expansion of content by instructional experts through an advisory 
panel. 

• Use of communication tools such as chat rooms, bulletin boards & conferencing 
to facilitate interactivity and dialogue. 

• Use of trainees to develop content for the project that is transferred to our digital 
library and the Web—for use both internally and by other Center for International 
Rehabilitation Network (CIRN) facilities. 

• Real-time interactivity and individualized instruction through the utilization of 
on-line mentors. 

Multimedia Materials 
The CIR has completed the shooting and rough editing of video material to accompany 
the module-sets. Post-production was completed in-house on a Macintosh G4 computer 
and Final Cut Pro software. Other multi-media capabilities include a CD-RW/DV-RW 
burner and a scanner to mount our rich text media on a hybrid CD-ROM. To view the 
multi-media model log onto the website at www.cirnetwork.org 

Synchronous and Asynchronous Online Activities 
The theoretical portion of the curriculum utilizes both traditional and Internet based 
teaching methods. Students are expected to finish each module within a given time 
period. The activities included under each module include pre-tests, weekly on-line case 
presentations, on-line conferences, assignments, and "chat room" discussions with other 
classmates, prosthetic professionals and instructors. At the end of the module each 
student must pass a written test with a minimum of 70% in order to move to the next 
module. 

Case Presentations 
The prosthetic modules are supplemented by synchronous interned-based case 
conferences presented by prosthetic and medical staff from the CIR. These case 
conferences revolve around a case presentation. (A case presentation is included in 
Appendix C). Students at each center are responsible for two case presentations 
involving lower extremity amputees treated at their center. These case presentations 
must include clinical history, prosthetic evaluation, prescription, fitting, and information 
regarding the proper use of the multidisciplinary rehabilitation team. To date 8 
synchronous on-line conferences have been held 
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Technical Briefs 
Each trainee is also required to submit two papers or "technical briefs" on topics relating 
to lower extremity prosthetics. Papers and case presentations are mounted on the Web 
and are available for educational purposes. Additionally, a continuous on-line forum has 
been established to promote threaded conversations on subjects related to training, 
prosthetic techniques and/or rehabilitation principles. 

Workshops 
Two workshops will be held as part of the training associated with each module set. In 
addition to a three-day kickoff workshop held in July, 2001, a second three-day workshop 
is scheduled in December 2001 to cover topics in the Transtibial module set. This second 
workshop will provide additional hands-on training and verify the trainees' ability to 
evaluate, cast, modify, laminate, align, and manufacture a prosthetic device. The 
practical training will include the assessment of the needs of the amputee in a clinical 
setting and the actual fabrication and fitting of a prosthetic device under the supervision 
of qualified prosthetic professionals. The trainees will have the opportunity to use their 
communication, patient management and education, and prosthetic skills through actual 
encounters with patients. Causes and levels of amputations, pre and post prosthetic care, 
components and prescription criteria will be covered during the workshop. 

Testing 
A pre-test was given to the students prior to beginning the course to determine base-line 
knowledge. A post-test will be given at the time final clinical exam in December. (See 
appendix A to view the pre-test given to the students in June 2001 at the regional 
conference.) 

Timeline 
The Distance Learning program was originally scheduled as an 8-month course of study 
comprised of a Transtibial Module Set (4 months) and a Transfemoral Module Set (4 
months). The course has been extended to 10 months due to the increased time it has 
taken for the group to move through the first lessons. 

Development of the Center for International Rehabilitation (CIRN) Platform 
We have created an integrated, secure, web-based platform that facilitates distance 
learning, data collection, storage and reporting and communication among a number of 
clinics and hospitals in Central America. The platform has two primary functions, 
distance learning and data management. 

1) Distance Learning 
We currently are using WebCT distance learning courseware, designed by WebCT, the 
world's leading provider of e-Learning solutions for higher education, and Hybrid CD 
ROMS to deliver course materials. WebCT is a courseware management and delivery 
software that stores the courses and communication tools on a web-server. WebCT 
courseware is being used in over 45 countries and 800 institutions and provides distance- 
learning education to more than 2 million students per year. Students are able to 
simultaneously interact with other participants through a chat room. The courseware's 

Reporting Period 9/29/00 - 9/28/01 



DOD Annual Report for Award # DAMD17-00-1-0711 

chat room application allows for limited, synchronous, interactive discussion and 
consultation with the CIR and our on-line faculty (see next section for a description of 
on-line mentors). Additionally, as mentioned previously, each module set is developed 
with an associated hybrid CD-ROM. The CD-ROM interacts with web-based distance 
education courseware to facilitate delivery of video images depicting selected critical 
aspects of the patient evaluation and prosthetic manufacturing process. 

This distance-learning platform allows us to accommodate the following factors: 

• Constantly evolving content 
• Geographically dispersed audience 
• Severe band-width limitations in low-income countries 
• Scalability that justifies significant development and implementation costs 
• Need for individualized training opportunities prompted by a wide range of 

trainee mastery levels 
• Need for interaction and/or high-fidelity simulation 

2) Data Management: Data collection, Storage and Reporting 
The CIR manages two distinct categories of data 

(a) The network collects, stores and reports information pertaining to the quality of 
services rendered by rehabilitation centers in the network. Since this data will be 
clinical in nature, it is imperative that it be secure and confidential. (See appendix D 
for a copy of the outcome measures instrument.) 

(b) In addition, the CIR will collect, store and report on data pertaining to the members in 
the network. This database, or directory, should be accessible by members so that 
they can update their own information. (See appendix E for a copy of the Regional 
Rehabilitation Resource Directory.) 

A model for both types of databases has been established and the Network Engineer is 
migrating data from the CIR Regional Rehabilitation Resource Directory and the patient 
outcome measurements tools into the model. 

Project Status 
We are currently attempting to seamlessly integrate WebCT's distance learning platform 
with database capabilities to allow for the requisite data management functions. The 
system will be accessed through an integrated login system available to IRN members. 
In addition, the updated platform may incorporate third party software applications with 
superior communications tools (bulletin board and chat room) to those imbedded in 
WebCT. The CIR is also exploring the addition of a cost-effective, audio streaming 
component to the distance-learning program. 
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Problems 
- Some difficulty has been experienced in integrating client registration, security, 

database, distance-learning and communications functions in a seamless web-portal. 
To date the CIR does not have a functional electronic registration system. 

- The CIR originally proposed partnering with an established university, such as the 
University of Don Bosco (UDB) in El Salvador, to facilitate delivery of the distance- 
learning program but we were unable to structure a partnership prior to the start date 
of the pilot project. Currently the CIR is exploring the creation of a Distance Learning 
Degree Program, potentially in cooperation with a Latin American University, 
possibly UDB. 

- The CIR is evaluating the linear instructional design methodology used in the pilot 
program. At the completion of the lower extremity course, materials developed may 
be converted into a "problem based learning" (PBL) approach. The existing course 
book that is loaded on the WebCT courseware site would instead be given in printed 
form to the students to use as a guide or point of reference in solving clinical 
problems presented to them on-line. 

SOW # 2: Conduct a one-year distance-training course in lower extremity pros the tics in 
Central America using the curriculum materials and a web-based/hybrid CD-ROM 
courseware platform. In year one, Central American organizations will be enrolled in 
the International Rehabilitation Network, Internet workstations will be established, 
students will be recruited and mentors identified. A joint CIRJOrganization of American 
States conference will then be held to launch the Network. The quality and effectiveness 
of the programs in both regions will be evaluated in year two. 

Background 
The CIR has established relationships with service providers, universities and consumers 
with disabilities in the Latin American region to assist them in providing technical and 
administrative support, developing and strengthening their skills, helping in the 
development of programs, and transferring appropriate technology. For the pilot lower 
extremity prosthetics continuing education course, 23 students from 10 service provider 
centers in Guatemala, Nicaragua, and El Salvador are enrolled. (A list of students and 
their affiliated centers is in Appendix F.) 

Instruction 
In addition to CIR faculty including Dr. William Smith, Dr. Yeongchi Wu and Hector 
Casanova, four on-line mentors have been hired to assist students with the 
academic/content portion of their studies. Two of these mentors are from Guatemala, one 
from El Salvador, and one from Nicaragua. The ratio of mentor to student is less than 
1:5, lending itself to high interactivity between teacher and student. The on-line mentors 
are the first point of contact for the students. They supply answers to questions via e- 
mail, respond to questions posted on the bulletin board, as well as post questions for the 
students and engage in live chat room discussions. The CIR Regional Coordinator, who 
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is based in Managua, is in weekly contact with the on-line mentors for the purpose of 
documenting schedule delays, communication difficulties between parties, and other 
general management issues. 

Course Management 
The CIR, through its WebCT courseware, receives questions directly from the students 
via e-mail. These e-mails are reviewed by the CIR Central American Desk Officer, 
translated to English, and routed to the CIR Director of Education for content-related 
questions, and to the information technology department for technical/connectivity 
questions. 

Technical Assistance 
Computers were purchased for centers that did not have computers available for the 
program. The CIR agreed to reimburse centers for the costs of connecting to the Internet 
and the administrators of each facility agreed to designate "study time" for prosthetic 
staff to connect to the program. Two of the centers have elected to use an Internet cafe for 
all on-line activities, in order to minimize local charges. 

The Net Corps program of the Organization of American States provided the CIR with a 
3-month volunteer trained in computer/Internet technologies. This individual assisted 
with the implementation and coordination of the CIR's digital learning network, 
facilitating communication among the enrolled centers and collecting and processing data 
on patient care. These sets of activities have been grouped into a "Help Desk" function. 
The help desk provides assistance to the students for all technical and connectivity issues 
related to the distance-learning program. This volunteer was based in Managua, 
Nicaragua, and performed the majority of his duties via electronic communication. He 
also traveled to all the enrolled centers three times during his stay. 

At the end of the Net Corps volunteer's assignment, one local computer consultant was 
hired to continue providing help desk functions and is based in Managua. A second 
individual is being recruited for El Salvador. Using local talent greatly reduces the cost 
associated with this type of technical training. In addition, each country can be better 
served by having a local "customers representative" to assist with problems. 

Advisory Council 
CIR has established an IRN Advisory Council, which consists of educators, practitioners 
and national and international leaders in information technology and distance learning. 
Members belong to one of three panels: 1) Education Content, 2) Instructional Design, or 
3) Platform/Delivery. 

The advisory panels draw upon the expertise of its members in order to provide advice 
and counsel, help identify project needs and to provide technical knowledge relating to 
current developments in industry and the field. It also helps identify activities that could 
potentially benefit and/or impact the IRN and the people it serves. 
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The Advisory Council meets annually. The Advisory Council chairman, panel chairs and 
one rotating member from each panel will attend the annual meetings. Prior to the 
meeting, all panel members will receive a copy of the IRN progress report. Members 
will be asked to read and respond to their panel chair regarding progress to date, an 
evaluation of accomplishments against stated program goals, suggested changes to 
current practice, future directions and problems. Panel chairs are then asked to relay this 
information to the advisory council chairman. The chairman will synthesize the 
information into a report that will be distributed and discussed at the annual meeting. In 
addition to the annual meetings, the separate panels will meet quarterly via telephone 
conferences.   (The advisory council members are listed in Appendix G.) 

Project Evaluation 
Project progress will be evaluated and monitored by measuring achievements against 
goals and through periodic reviews by the Advisory Council. A full evaluation of the 
program will be performed at the end of the pilot course (Year 2). The evaluation will 
cover 3 areas: 1) student evaluation/performance, 2) Delivery Platform, and 3) 
Instructional Design. 

Tracking Tools 
Built into the WebCT platform is student tracking information that can be used for 
evaluation purposes. The following is a breakdown of the information that can be 
accessed: 

Individual Student Data 

- First and last login dates 
- Total number of hits 
- Total number of different pages visited 
- Last page visited 
- Time stamped history of content pages visited 
- Number of message board items read and posted 
- Distribution of hits among the different page types, such as the Homepage, Tool, 

Content Questions and Discussion Pages, and the Glossary 

Aggregate Data (shows per content page, as well as a total for all content pages) 

- Hits 
- Time 
- Time/hit 
- Posts to message board off of this page 

This data is available to personnel with authorized login permission such as designers, 
help desk staff and the on-line mentors. 
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OAS Conference 
In coordination with the Organization of American States (OAS), CIR organized the First 
Regional Conference of the Center for International Rehabilitation in Managua, 
Nicaragua, in June 2001. More than 100 representatives of regional and international 
organizations participated in the Conference. The primary purpose of the conference was 
to launch the Network. Administrators and students attended the conference and were 
introduced to the CIR staff, the on-line mentors, web platform, and instructional content. 
Each student's computer literacy was evaluated and an individual training program 
designed to address holes in basic computer skills. Fifty percent of the students had never 
worked on a computer before this training seminar. (See Appendix H for the computer 
knowledge test given to the students at the beginning of the pilot program.) 

In addition to enrolling centers in the pilot program and training participants on the use of 
the WebCT platform, the CIR held a consensus conference to discuss priorities in the 
rehabilitation of landmine survivors and other war wounded in Latin America. A group 
of 25 professionals including rehabilitation experts, administrators, community leaders 
and regional prosthetic users participated. A report on the findings of the conference was 
submitted to the Third Meeting of the States Parties of the landmine treaty in Managua, 
Nicaragua in September. The findings contained in the report are summarised below. 

1) Planning and Coordination - Members of the group felt that, when possible, attention 
for the land mine survivor population should be carried out within the context of 
comprehensive national rehabilitation plans. The plan should include the following 
components: (a) the identification of the target population, (b) assessment in the mental 
health area, (c) vocational & professional rehabilitation, (d) programs that focus on 
disability awareness, (e) coordinated implementation, and (f) recommendations on 
treatment options for people with severe disabilities. It was noted that the absence of such 
plans should not be used as an excuse to delay needed assistance to land mine survivors. 

2) Decentralization - Specialized rehabilitation services, such as prosthetics, are 
concentrated in the major cities and/or the capitals, which limits access to a broad 
segment of the disabled population. The lack of transportation and poor accessibility of 
the centers constitutes a major barrier to service delivery. It was noted that some patients 
have to pay the equivalent of one-month's salary just to reach service providers and often 
discover upon arrival that there is an extensive waiting list of patients requiring care. 

In order to address this issue, participants recommended the following approaches: 
(a) Provide equipment and rehabilitation training to existing health facilities 
(b) Develop an integrated community based rehabilitation strategy 
(c) Include basic training on physical rehabilitation to the curriculum of physicians so 

they can transfer this knowledge to the rural settings during their one-year of 
"social service" 

(d) Link rehabilitation and primary health care services 
(e) Analyze areas of potential impact and establish centers according to the number 

of potential beneficiaries 
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(f) Organize outreach programs using mobile units to provide services within the 
communities 

(g) Promote communication among regional hospitals and clinics to share lessons 
learned by their professionals 

3) Education - The regional experts agreed that continuing professional education is 
greatly needed. This area has been neglected due to lack of resources and expertise. In 
addition to strengthening prosthetic technicians, members of the rehabilitation team, 
management staff and consumers should also be considered as the focus of training 
programs. 

Specific needs in the area of education and training identified by the participants were: 
• The development of governmental programs and policies encouraging the 

continuing education and training of rehabilitation health professional, 
community members and the consumer 

• University level short-term courses for rehabilitation staff and administrators 
• Training programs for physicians and other rehabilitation staff on prescribing 

mobility aids and therapies. 
• Training community leaders so they can help identify and refer cases to the 

appropriate centers and advise other community members on rehabilitation and 
land mine related issues 

• Continuing education in Upper Extremity Prosthetics and Orthotics Training 
• Continuing education in the importance of the multidisciplinary "team approach" 

4) Pediatric Programs - The team of experts expressed concern for the lack of programs 
identifying and addressing the needs of children with amputations and other disabilities 
particularly within the rural areas of the region. The group identified the need for 
screening programs targeting children during the early stages of development. 

Specific recommendations in this area are 

(a) the addition of pediatric management considerations to the training and education 
of prosthetic and orthotic technicians and 

(b) the development of community based programs in the area of early screening and 
intervention. 

5) Research and Development of Appropriate Technology - There is a pressing need to 
improve the quality and availability of prosthetic materials and components in Latin 
America while reducing costs. The participants felt that targeted research and 
development in the use of local materials in prosthetic manufacturing represented a 
promising avenue for reducing cost while improving the function and durability of 
prosthetic services. 

Since participants felt expertise in the region was limited, they identified the following 
needs: 
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(a) Promotion of the use of appropriate technology regionally. 
(b) Technical   assistance   in  conducting   research   and   development   related  to 

appropriate technology 
(c) Introduction and dissemination of appropriate wheelchair manufacturing and 

maintenance programs 
(d) Development of more varieties of locally manufactured low-cost prosthetic 

components and durable prosthetic feet 
(e) Provision of training in the manufacture of prosthetic components using locally 

available materials 

(See Attachment I for the conference agenda, a participant list, and the student certificate 
issued at the completion of the conference.) 

Problems 
■ Progress through the course is slower than originally planned. This has not caused 

difficulties however as the students are moving through the course as a group. To 
accommodate the slower pace, the timeline has been expanded from an 8-month to a 
10-month pilot. (See Appendix J for the timeline.) 

■ Students were not given a printed copy of the Transtibial workbook. They were 
asked to study on line so that the CIR could utilize WebCT course tracking features 
for evaluation purposes. Some of the students indicated that they preferred to study 
from a book because they could tailor study time to availability in their schedule 
versus set computer hours. For this reason, fifty percent of the students printed the 
course materials on their own, making it difficult for the CIR to track their study time. 

■ Some of the students have limited access to the computer during work hours. The 
lack of a dedicated line is sited as the number one reason administrators deny 
technicians use of Internet connections. The CIR has worked with administrators on 
solutions to this and for the purpose of the pilot, is paying for Internet and phone 
costs associated with this program. 

■ A lack of effective interaction between some of the on-line mentors and the students 
has limited the overall involvement of the mentors. 

SOW #3: Use data from the projects to demonstrate (i) the use of a commercially- 
available Web-based courseware/hybrid CD-ROM model for the delivery of upgrade 
prosthetics education in Central America and (ii) the ability of Plain Old Telephone 
Service (POTS), ISDN and wireless technologies and devices to support this model of 
delivering continuing education as they relate to the provision of services for landmine 
survivors and other war-wounded. 

This will be evaluated in Year 2 of the grant. 
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KEY RESEARCH ACCOMPLISHMENTS 

■ Enrolled Guatemala, Nicaragua and El Salvador in the pilot Distance Learning 
program 

■ Enrolled 10 Central American Organizations 
■ Recruited 23 students 
■ Developed the multimedia Transtibial Module-set 

o   HTML versioning 
o   Graphics 
o   Production of Hybrid CD-ROM 
o   Video Production and Editing 
o   Translation into Spanish 

■ Loaded and tested the module-set on WebCT Courseware site 
■ Conducted the Central American Regional Conference in coordination with OAS 

o   Launched the pilot program (introduced students to WebCT platform) 
o   Engaged administrators in the process of educating their prosthetic staff 
o   125 individuals attended 

■ Established 9 Internet work stations 
■ Established Help Desk (Net Corps Volunteer Program) 
■ Hired and trained 4 on-line mentors (instructors) 
■ Currently conducting the Transtibial course 

o   3 day clinical workshop 
o   Track and manage students progress through the course 
o   Conduct weekly on-line conferences/case presentations 

■ Developed the Multimedia Transfemoral Module-set 
o   Completed the content for 8 out of 12 modules in the set 
o   Completed graphics for 6 out of 12 modules in the set 
o   Translation into Spanish 
o   Loaded 6 of the modules onto WebCT courseware site 

■ Ongoing documentation of the effectiveness of commercially available web-based 
courseware and hybrid CD-ROM model 

REPORT ABLE OUTCOMES 

■ Establishment ofa Memorandum of Understanding with WebCT (Appendix K) 
o   Free unlimited license to use WebCT courseware 

■ Establishment of a Memorandum of Understanding with Pan American Health 
Organization (PAHO) (Appendix L) 

■ Held regional conference in conjunction with the Office of American States (OAS) 
■ Presented at the Third Meeting of States Parties to the Ban Mine Convention in 

Managua, Nicaragua on Rehabilitation Priorities in Latin America (Appendix M). 
■ Training on post-operative care and early management of the amputee 
■ Formed the model for the electronic database of landmine injuries and outcomes 
■ Pre-test of student learning (Appendix A) 
■ 48 hours of workshops for supervised clinical training for students 
■ 124 hours of unsupervised hands-on clinical work 
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■ 160 hours of asynchronous didactic training 
■ 18 hours of synchronous training (6 on-line conferences and 6 case presentations) 
■ 80 hours of individual instruction from the on-line mentors 
■ Human subjects approval from Northwestern University (submitted to USAMARC) 
■ Qualitative evaluation of the delivery system 

o List of Centers and number of participants 
o Appropriate media for learning 
o Student satisfaction 
o Introduction to WebCT Courseware evaluation form (Appendix N) 

CONCLUSIONS 

CIR is now operating in the fourth month of a planned ten-month pilot study of a unique 
model for internet delivery of prosthetic education. The program incorporates the use of 
hybrid CD-ROMs ("adaptive media retrieval") and commercially available distance 
learning courseware to deliver a specifically designed continuing education curriculum to 
23 prosthetic professionals from 10 rehabilitation centers in 3 Central American 
countries. 

Experience to date indicates that multimedia computer-based training provides a 
promising avenue for addressing the educational needs of allied health professionals 
internationally. The use in this pilot of computer-based training, in conjunction with 
traditional rehabilitation teaching methods, demonstrates that multimedia technology 
combined with the internet can provide an effective means of information delivery for 
continuing professional education. In addition, the low drop out rate (no students have 
dropped out of the program to date) suggests the participants place a premium on this 
kind of educational experience. 
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APPENDIX   A 

Prueba Prötesis Transtibial 

Nombre: 
Fecha: Centro: 

No. de preguntas: 63 

La pregunta 1 

Si el paciente se coloca im socket con tres medias y el inserto no puede halarse suficientemente hacia arriba, el 
debe 

1. Tratar con un calcetin de 5 capas ya que tiene un inserto suave 
2. Aumentar otra capa de calcetin 
3. Quitar una capa de calcetin 
4. Usar la prötesis sin el inserto 

La pregunta 2 

La meta de alineaciön en el piano sagital es tener el 

1. Pilon vertical 
2. El pie piano en el suelo 
3. La parte superior del pie horizontal 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 3 

Si el pilon se inclina hacia aträs y la rodilla estä forzada a hiperextensiön 

1. El alto del talön del zapato es demasiado bajo para el pie escogido 
2. El talön es firme 
3. El pie estä en colocado posteriormente separado 
4. La interface esta muy doblada 



La pregunta 4 

Si el pilon esta vertical y la rodilla esta forzada en flexion, el protesista deberä 

1. Mover el pie posteriormente 
2. Cambiar a un zapato con tacön mas alto 
3. Disminuir la flexion de la cuenca 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 5 

La meta de alineaciön en el piano coronal es tener el 

1. Pilon vertical 
2. El pie piano en el suelo 
3. La parte superior del pie horizontal 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 6 

Las äreas sensitivas a la presiön incluyen: 

1. lugares de apoyo durante el apoyo de peso 
2. cabeza del perone, nervio perineal, tendones isquiosurales, extremo de la tibia y perone 



La pregunta 7 

Anterior view 

l. 
la. 
lb. 
2._ 
3-_ 
4._ 
5-_ 
6-_ 
7. 

a.) Cöndilo Femoral Lateral 
b.) Cöndilo Femoral Medio 
c . ) Femur 
d.) Perone 
e.) Plateau Tibial Medio 
f.) Rötula 
g.) Tibia 
h.) Tuberculo Aductor 

i.) Tuberculo Tibial 



La pregunta 8 

Los müsculos isquiotibiales estan localizados en: 

1. el frente de la piema y esta compuestos por los müsculos vastus lateralis (müsculo vasto extemo), 
vastus medialis (müsculo vasto intemo), vastus intermedius (müsculo crural), rectus femoris (müsculo recto 
femoral). 

2. parte trasera de la pierna y estän compuestos por los müsculos vasto externo, vasto interno, 
müsculo crural y recto femoral 

3. parte delantera de la pierna y estän compuestos por los müsculos biceps crural, semimembranoso, y 
semitendinoso 

4. parte trasera de la pierna y estän compuestos por los müsculos biceps femoris, el semimembranoso 
y el semitendinoso 

La pregunta 9 

Los müsculos cuadriceps son: 

1. flexores de la cadera y de la rodilla 
2. extensores de la cadera y de la rodilla 
3. extensores activos al limitar la flexion de la rodilla 
4. se encuentran deträs de la pierna y estän compuestos por los müsculos biceps crural, el 
semimembranoso y el müsculo semitendinoso 



Lapregunta 10 

Cuäl de las siguientes imägenes representa una posiciön anatömica? 

1. piano sagital 
2. piano coronal 
3. posiciön anatömica 
4. piano transversal 

La pregunta 11 

Durante la preparaciön y enyesado, se le deberä indicar al paciente que mantenga su rodilla 

1. Doblada 10 grados, al contrario del procedimiento de mediciön 
2. Doblada 10 grados, cantidad igual que durante el procedimiento de mediciön 
3. Recta 
4. Relajada porque un cuadriceps tenso harä la impresiön demasiado larga 



Lapregunta 12 

El tuberculo de la tibia es el punto de insertion para 

1. Müsculo tibial anterior 
2. Müsculo Soleo 
3. Müsculos Isquiosurales 
4. Müsculos Cuadriceps 

Lapregunta 13 

El extremo distal de la tibia 

1. Es tolerante de presiön a todo largo de los miembros 
2. Puede ser apoyo extremo en miembros de largo medio 
3. Es sensitivo a la presiön y comünmente es un ärea de incomodidad 

1        4. Se encuentra en el lado lateral del extremo'distal 

Lapregunta 14 

Para la tecnica de dos etapas del enyesado transtibial, el panel anterior deberä 

1. envolverse utilizando y rollo entero de yeso 
2. envolverse primero con un rollo de elästico y despues reforzado con un rollo de yeso rigido 
3. 1-3 capas gruesas de Yeso de Paris 
4. 7-9 capas gruesas de Yeso de Paris 

La pregunta 15 

Las lineas de adaptation del yeso para una prötesis PTB (por sus siglas en ingles) se extiende pröximamente a 

1. Borde proximal de la rötula 
2. Altura de la rötula media 
3. Tendon rotular medio 
4. Äpice de los cöndilos del femur 



Lapregunta 16 

En la fase de apoyo medio en el piano coronal deberä existir una postura leve y consistente 

1. varus 
2. valgus 

Lapregunta 17 

Una excesiva posiciön lateral durante la fase de apoyo medio 

1. Cargarä la cabeza del perone y el extremo distal medial 
2. Es causada por gran cantidad de inserto en el pie 
3. Es causado por demasiada afuera 
4. Causado por el pie que esta demasiado dorsiflexionado 

La pregunta 18 

Si el paciente camina sobre el borde externo del pie en la fase de apoyo medio 

1. es normal 
2. existe un apoyo medial en el pilon, hacer un cambio angular 
3. existe un apoyo medial en el pilon, hacer un cambio lineal 
4. existe un apoyo lateral en el pilon hacer un cambio angular 

Lapregunta 19 

Emparejar 
Comenzando con la fase de apoyo y finalizando con la fase de oscilacion (balanceo), ponga en orden las 
siguientes fases del ciclo de marcha 

1. Contacto Incial                                  x _   ..   .,   „      .    . 
„    „   ..   .,   T . . ,               a.) Oscilacion Terminal 
2. Oscilacion Inicial                           . ; „   ..   .,   T . . . 
_    _   ,    ,    .     ,   .              b.) Oscilacion Inicial 
3. Dedos hacia adentro ' „.,   . 
A    /->   -i   •'   \/i A-                c) Pie piano 4. Oscilacion Media ' _   ;     .,  ,. 

        d.) Postura Media 
e.) Dedo hacia adentro 
f.) Contacto Inicial 
g.) Oscilacion Media 
h.) Talon hacia adentro 



5. Apoyo medio 
6. Talon hacia adentro 
7. Oscilaciön Terminal 
8. Contacto Inicial 

La pregunta 20 

Dedo hacia adentro (Toe In) es el periodo dentro del ciclo de apoyo cuando el 

1. El dedo de un pie protesico deje el suelo 
2. El talön de soporte del pie deja el suelo 
3. El peso del cuerpo esta directamente sobre la extremidad de apoyo 
4. El pie de no apoyo comienza a oscilar hacia delante 

La pregunta 21 

Cuäl de las compresiones que se refieren al talön es la correcta 

1. ' Deberä de haber una compresiön del talön para que absorba el golpe 
2. Si el talön es demasiado firme causarä una hiperextensiön en la rodilla 
3. Si el talön es demasiado suave causarä una flexion abrupta de la rodilla 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 22 

Una flexion abrupta de la rodilla entre el contacto inicial y apoyo medio puede ser causada por un pie que estä 

1. Con demasiada flexion plantar 
2. Muy suave 
3. Colocado bastante separado posteriormente 
4. Todo lo anterior 
5. Nada de lo anterior 

La pregunta 23 

Cuäl de las siguientes exposiciones referente a contracciones es verdadera? 



1. Es la inhabilidad de doblar o enderezar la rodilla 
2. Evita que la persona sea un candidate a usar prötesis 
3. Contracciones resultantes de una flexion son comunes debido a la tension del cuadriceps 
4. Son causadas por la ausencia de la rötula 

La pregunta 24 

Emparejar 

1. Cicatrizar a.) Edema 
2. Puede adherirse b.) Raspadura 
3. Hace que la persona hale en reaction al dolor c) Cicatriz 
4. Piel lastimada por herida d.) Protuberancia ösea 
5. Cambio normal de color e.) Punto detonante 
6. Sobrecrecimiento del hueso f.) Decolarizacion 

La pregunta 25 

Cuäl de los siguientes tipos de piel esta mas'inclinado a necesitar un revestimiento blando 

1. Fuerte 
2. Promedio (normal) 
3. Delicada 
4. Correosa (äspera) 

La pregunta 26 

Cuäl de los siguientes ligamentos se deberan examinar para asegurar la estabilidad ML de la rodilla en position 
media? 

1. Lateral Colateral 
2. Media colateral 
3. Ileo femoral 
4. Ileotrocäntica 

La pregunta 27 

La extension normal de movimiento en la articulation de la rodilla es: 



1. 10 grados de extension a 90 grados de flexion 
2. 10 grados de extension a 135 grados de flexion 
3. 0 grados de extension a 90 grados de flexion 
4. 0 grados de extension a 135 grados de flexion 

La pregunta 28 

Cuäl de las lineas de corte es correcta para una prötesis PTB en un adulto? 

1. Lados medial lateral cortados a 65mm pröximos al nivel del tendön medio de la rötula (MTP) 
2. Linea de adaptaciön anterior alrededor del perone 
3. Linea de adaptaciön posterior distal al nivel del tendon medio de la rötula (MTP) 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 29 

Si la altura necesita ser ajustada en una Pierna Ajustable Berkeley 
i 

1. Remueva el pilon y cörtelo al tamafio deseado 
2. Cambie pilones y use separadores si es necesario 
3. El alto no puede cambiarse una vez la pierna se haya esponjado 
4. Nada de lo anterior 

La pregunta 30 

Para aumentar la flexion de la cuenca con una Pierna Berkeley Ajustable 

1. Afloje el tornillo anterior mientras soca el posterior 
2. Afloje el tornillo posterior mientras soca el anterior 
3. Afloje el tornillo flexor y deslice la cuenca hacia delante 
4. Afloje el tornillo flexor y deslice la cuenca hacia aträs 

La pregunta 31 

Un sistema endoesqueletico OttoBock permite una ajustabilidad e intercambiabilidad de componentes aun en 
prötesis terminadas. 



1. Verdadero 
2. Falso 

La pregunta 32 

Cuäl de las siguientes son caracteristicas de un sistema de estilo endoesqueletico Otto Bock 

1. Una durabilidad mayor de una piema cubierta por espuma 
2. Peso liviano a medida que el nivel de amputaciön se acerca 
3. Peso pesado a medida que el nivel de amputaciön se acerca 
4. Falta de adaptaciön 

La pregunta 33 

Si un revestimiento suave supracondilar es fabricado la medida Proximal Medial Lateral (PML) debera ser 

1. ' deberä ser mäs pequena que la medida media lateral del inserto 
2. deberä se mas largo que la medida media lateral del inserto 
3. deberä ser la misma que la medida media lateral del inserto 
4. No importa, aumente tres capas de Pelite a cada inserto ssupracondilar 

La pregunta 34 

Un revestimiento blando se indica para 

1. pacientes con piel fragil 
2. pacientes con miembros residuales huesudos o con cicatrices 
3. amputaciones bilaterales 
4. todo lo anterior 

La pregunta 35 

A cuäl de los siguientes pacientes le es MAS adecuado un socket duro? 

1.        Una amputaciön transtibial unilateral debido a un trauma con minima cicatrization, con una salud y 
circulation general buena. 



2. Una amputation transtibial bilateral con tejido subcutäneo ligero y con una minima cicatrization. 
3. Amputation transtibial unilateral por diabetes con una minima cicatrization y salud y circulation 

buena 

La pregunta 36 

El Pelite es un ejemplo de un material esponjoso cerrado. Esponjoso cerrado significa que no es absorbente. 

1. Verdadero 
2. falso 

La pregunta 37 

Plastazote 

1. Se quema con facilidad, debe calentarse con cuidado 
2. Es resistente al calor (no-termomoldeable) 
3. Mas denso que el Pelite 
4. Buen material de inserto 

La pregunta 38 

Para escoger el tamano correcto de la bolsa de PVA divida la circunferencia del modelo por y luego 
escoja el tamano mas cercano de polsa 

1. 2 
2. 3 
3. 4 
4. 5 

La pregunta 39 

Para prepararse para la lamination 

1. Remueva cualquier borde filoso del modelo 
2. Seile el modelo con laca si no se ha utilizado inserto 
3. Humedezca la bolsa de PVA 



Todo lo anterior 

La pregunta 40 

La bomba de vacio se utiliza para 

1. Halar la bolsa de PVA y fijarla al modelo 
2. Duplicar el tamafio y la forma del modelo 
3. Halar resina dentro del laminado 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 41 

Cuäl de los siguientes detalla el orden correcto para el montaje de una lamination? 

1. Maya elästica de nylon, fieltro de dacrön, 2 bolsas de PVA 
2. la. bolsa de PVA, fieltro de dacrön, maya elästica de nylonl 2a. 2a. Bolsa de PVA. 
3. la. Bolsa de PVA, maya elästica de nylon, fieltro de dacrön, 2a. bolsa de PVA 
4. Fieltro de dacrön, maya elästica de nylon, 2 bolsas de PVA 

La pregunta 42 

Para preparar una mezcla 500g. de laminaciön de resina de poliester para una prötesis transtibial, usted debe 
combinar 

1. 450g de resina rigida, 50g de resina flexible, 10g de pigmento, 10g de catalizador y aumentar 60 
gotas de impulsor 

2. 450g de resina rigida, 50g de resina flexible, 5g de pigmento, 5g de catalizador y aumentar 30 gotas 
de impulsor 

3. 400 g de resina rigida, 100g de resina flexible, 10g de pgmento, 10g. de catalizador y aumentar 60 
gotas de impulsor 

4. 400g de resina rigida, 100g de resina flexible, 5g de pigmento, 5g de catalizador y aumentar 30 
gotas de impulsor 

La pregunta 43 

Para preparar la mezcla de laminaciön de resina de poliester para una prötesis transtibial usted debe combinar 



1. 90% a.) Pigmento 
2. 10% b.) Resina rigida 
3. 2 o 3 % c) Gotas de impulsor por 100g de resina 
4. 2% d.) Resina Flexible 
5. 12 e.) Catalizador 

La pregunta 44 

Cuäl de los siguientes resümenes que refiere al PVA es correcto? 

1. Posee un lado opaco y brillante 
2. El lado opaco va hacia la resina 
3. Dele vuela a la parte de adentro de la bolsa de afuera hacia adentro 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 45 

Si la resina de poliester es utilizada para la lamination de una prötesis para un miembro inferior, la relacion debera 
ser de 

1. 50/50 
2. 80/20 
3. 90/10 
4. 100/0 

La pregunta 46 

Cuäl de las siguientes condiciones desminuirä mayormente el tiempo de trabajo 

1. Aumentar el catalizador, el impulsor y la temperatura del aire 
2. Desminuir el catalizador, el impulsor y la temperatura del aire 
3. Aumentar el catalizador, impulsor y desminuir la temperatura del aire 
4. Desminuir el catalizador, el impulsor y aumentar la temperatura del aire 

La pregunta 47 

Deberä tenerse precaution para evitar 

1.        El contacto de catalizador con la piel 



2. El contacto de impulsor con la piel 
3. Inhalar gases 
4. Inhalar polvo 
5. Todo lo anterior 

La pregunta 48 

Nylon 

1. Es un material sintetico 
2. Alcolchona bien 
3. Puede anadirse a laminacion como soporte pero no es tan fuerte con la fibra de vidrio 
4. Todo lo anterior es correcto 

La pregunta 49 

La medida del PML (por sus siglas en ingles) se toma en 

i i 

1. Cresta Media de la Tibia 
2. Parte mäs amplia de los cöndilos del femur 
3. Cresta Lateral de la tibia 
4. Tuberculo aductor 

La pregunta 50 

El largo del miembro se mide desde 

1. el borde proximal de la rötula al extremo del miembro 
2. la cabeza del perone al extremo del miembro 
3. del tendon medio patelar a la fosa poplitea 
4. del tendon medio patelar al extremo del miembro 

La pregunta 51 

La medida Anterior-Posterior se toma del 

1. Tendon medio patelar a la fosa poplitea 
2. Tuberculo tibial a la fosa poplitea 



3. De la rötula media a la fosa poplitea 
4. De la cresta de la tibia a la fosa poplitea 

La pregunta 52 

Mientras toma la medida Anterior - Posterior los müsculos cuadriceps deberän afirmarse para asegurar una 
medida exacta. 

1. Verdadero 
2. Falso 

La pregunta 53 

Para determinar el alto para fabricar una prötesis, cual de los siguientes lugares anatomicos se utiliza en el 
miembro contralateral 

1. Plato medip de la Tibia al suelo , 
2. Borde distal de la rötula al suelo 
3. Borde proximal de la rötula al suelo 
4. Tuberculo de la tibia al suelo 

La pregunta 54 

Enumere las areas tolerantes a presion para efectuar una remociön de yeso 

Respuesta:  

La pregunta 55 

La linea de adaptaciön medial y lateral para un socket PTB (de sus siglas en ingles) deberan extenderse a 

1. nivel medio patelar 
2. 37 mm proximal al tendon medio de la rötula 
3. 50 mm proximal al tendon medio de la rötula 
4. Rodear completamente los cöndilos del femur 



La pregunta 56 

La linea posterior de adaptaciön puede ser diagonal para proporcionarles descanso a los tendones Isquiotibiles. El 
lado medial es mas bajo. 

1. Verdadero 
2. falso 

La pregunta 57 

El tendön patelar se debe modificar 

1. Perpendicular a la linea anterior de alineaciön y a la profundidad de las marcas del pulgar 
2. Perpendicular a la tibia y a la profundidad de las marcas del pulgar 
3. Perpendicular a la linea anterior de alineamiento y a 25 mm de profundidad 
4. Ninguno, solo mezcle las marcas del pulgar 

La pregunta 58 

La dimension media lateral a ser modificada debe ser mm que la dimension anatömica medio lateral 

1. 3-6 mm mas grande para una cuenca suave 
2. 3-6 mm mas grande para una cuenca dura 
3. 12 mm mas grande para una cuenca suave 
4. 12 mm mas grande para una cuenca dura 

La pregunta 59 

Las ventajas del sistema de suspension de manga es superior a la supracondilea incluye 

1. Una suspension mejorada 
2. Un mayor rango de movimiento 
3. Una reducida SHAER en el miembro residual 
4. Todo lo anterior 



La pregunta 60 

Los individuos que no poseen una rötula prominente requerirän de un cinturön ademäs de la manga de gasa de 
Suspension. 

1. Verdadero 
2. Falso 

La pregunta 61 

Las desventajas del cincho de suspension comparada con la manga supracondilar incluyen 

1. Aumenta el gasto 
2. Mayor dif^cultad para colocärsela , 
3. Aumenta el calor 
4. Menor durabilidad 
5. Todo lo anterior 

La pregunta 62 

Las ventajas de una suspension supracondilar incluyen 

1. Una estabilidad media lateral mayor 
2. Una mayor area de apoyo de peso 
3. Buena suspension para pacientes con cöndilos femorales prominentes 
4. Todo lo anterior 

La pregunta 63 

La suspension supracondilar se realiza con un ajuste sobre 

1. El cöndilo femoral lateral 
2. El cöndilo femoral medial 
3. Rötula 



4.        Todo lo anterior 
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Introduction 

Este modulo se ha disefiado para ensenar los principios 
que estan involucrados en la fabrication de prötesis a 
nivel transfemoral. 

El siguiente es parte de una serie de mödulos 
desarrollados por el Centro para la Rehabilitation 
International con la asistencia del Centro Ortesico 
Protesico de la Universidad Northwestern 



Anatomia Bäsica Transtibial 

La siguiente es una vista general de la anatomia del 
miembro inferior. Le ayudarä a identificar las 
estructuras anatomicas que usted debe examinar durante 
la evaluation de im paciente. Es necesaria una buena 
comprensiön de esta anatomia para que exista un buen 
ajuste de la prötesis 

Anatomia Bäsica Transtibial 

Usted debe familiarizarse con los siguientes 
terminos, miologia y osteologia, previo a evaluar a un 
paciente. Necesita poder identificar las guias 
osteolögicas y ser capaz de localizarlas por medio de 
la palpation si es posible. Debe estar familiarizado 
con los müsculos en cada area y sus funciones en el 
control voluntario, marcha y estabilizaciön. Debe 
saber los pianos en terminos de direcciön 



Terminos de Direcciön 

Posiciön Anatömica: La 
position anatömica es la 
referencia usual de posiciön 
para definiciones y 
descripciones de pianos del 
cuerpo y direcciones. 

Terminos de Direcciön 

Position Anatömica: Los 
terminos se definen por la 
posiciön anatömica en la 
cual la persona esta parada 
erecta, con la cara hacia 
delante, brazos a los lados, 
palmas de las manos viendo 
hacia adelante y los dedos y 
pulgares extendidos. 



Terminos de Direcciön 

Posiciön Anatömica: La 
posiciön anatömica es la 
designada "posiciön cero" 
desde donde se miden los 
movimientos articulares para 
la mayoria de articulaciones 
del cuerpo. 

Switch to AK picture 

Pianos del Cuerpo 

Existen tres pianos bäsicos de referenda en 
el cuerpo: el pianos sagital, el frontal o 
coronal y el transversal. Estän en angulos 
rectos unos de otros. 



Pianos del Cuerpo 

Piano Sagital: El piano 
sagital es un piano vertical 
que divide el cuerpo en 
mitades iguales derecha e 
izquierda. Este piano se 
mira desde un lado del 
cuerpo de la persona. 

Pianos del Cuerpo 

Piano Frontal o Coronal: 
El piano frontal o coronal es 
un piano vertical que divide 
el cuerpo en partes anterior 
y posterior o delantera y 
trasera. Para ver este piano 
debe colocarse delante o 
deträs de la persona. 



Pianos del Cuerpo 

Piano Transversal: El 
piano transversal es un 
piano horizontal que 
divide el cuerpo en 
porciones superior e 
inferior o proximal y 
distal. 

Terminos 

Centro de Gravedad: La 
intersection de los tres 
pianos (sagital, coronal y 
transversal) es el centro de 
gravedad. 



Centro de Gravedad 

El centro de gravedad es el 
punto de balance del cuerpo. 
La masa total del cuerpo se 
concentra en este punto. 
Esta gräfica muestra la 
localization aproximada del 
centro de gravedad en una 
persona sana. 

Terminos 

Terminos de Direcciön: Los terminos de direcciön 
se utilizarän cuando se describan localizaciones en 
el cuerpo. Estos terminos son mäs exactos ya que 
quedarän iguales sin importar la posiciön de la 
persona. Por ejemplo, las direcciones arriba y abajo 
cambiarän dependiendo si la persona esta acostada 
o parada, mientras que los terminos de direcciön 
permanecerän constantes. 



Terminos de Direcciön 

Proximal: Situado al lado 
de o el punto mäs cercano 
de inserciön u origen. Se 
utiliza para referirse a la 
localization en una 
extremidad en 
comparaciön con su punto 
de inserciön: el cuerpo. 

p. ej. La tuberosidad 
isquiätica es proximal a la 
rodilla. 

Tuberosidad 
Isquiätica 

Rodilla 

Vista Posterior 

Terminos de Direcciön 

Distal: Mas lejano del 
punto de insertion o punto C   0 
de origen. Se utiliza para 7i! 
referirse a la localization sil 
en una extremidad en 
comparaciön con su punto 

Tuberosidad            / / 
Isquiätica                / / 

de insertion: el cuerpo. 11 
p. ej. El tuberculo de los 
aductores es distal a la 

Tuberculo ^—pv/-o 
de los                \^A 
aductores           \ )/ 

tuberosidad isquiätica. 
Vista Posterior 



Terminos de Direcciön 

Anterior: Hacia el frente 
del cuerpo en el piano 
sagital. 

p. ej. El cuadriceps se 
localiza en la parte 
anterior del muslo. 

Aspecto anterior 
del muslo 

Terminos de Direcciön 

Posterior: Hacia la parte 
de aträs del cuerpo en el 
piano sagital. 

P. ej. Los isquiotibiales se 
localizan en la parte 
posterior de la pierna. 

J 

Vista posterior 
de la pierna 



Terminos de Direcciön 

Lateral Medial 

Tuberculo 
de los 
aductores 

Medial: Hacia la lfnea 
media de la persona en el 
piano coronal. 

P. ej. El tuberculo de los 
aductores estä en el lado 
medial del femur. 

Aspecto anterior 
del muslo 

Terminos de Direcciön 

Lateral:   Lejos de la lfnea 
media de la persona en el 
piano coronal. 

P.ej. El trocänter mayor 
estä en el lado lateral del 
femur. 

Trocänter 
mayor 

Lateral Medial 

Aspecto anterior 
del muslo 
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Movimientos del Tobillo 

Dorsiflexiön: Termino 
utilizado para describir el 
movimiento del tobillo 
cuando se levante el pie. 
La parte superior del pie, o 
la superficie dorsal, dobla 
el tobillo hacia la cara. 
Una dorsiflexiön normal 
es de 15-20 grados. 

15° -20° de Dorsiflexiön 

Movimientos del Tobillo 

Flexion Plantar: Termino 
utilizado para describir el 
movimiento del tobillo de 
hacer puntillas con los 
dedos. La parte inferior o 
superficie plantar del pie se vx mueve posteriormente. 
Una flexion plantar normal (s 
es de aproximadamente 45 

45° de Flexion Plantar 
grados. 
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Movimientos de Cadera 

o 
0° to 125° 

La flexion de cadera es el 
movimiento del femur hacia 
adelante o en una direcciön 
anterior. El rango de flexion 
de cadera es de 0-125 grados. 
La articulation de la rodilla 
debe flexionarse cuando se 
mide la flexion de la cadera 
para evitar una menor medida 
debido a contractura de los 
isquiotibiales. 

Movimientos de Cadera 

© Abducciön de la Cadera: 

/ \ Es el movimiento del 

/ \ Femur mediante el cual 
/ \ este se aleja del otro 

♦ ♦ 
* 

Femur en direcciön lateral 

yy 
Abducciön de la Cadera 
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Movimientos de Cadera 

<2> Adducciön de la Cadera: r \ Es el movimiento del 

/ \ Femur mediante el cual 
/ \ este se aproxima al otro 

^m x Femur en direction media. 

|>V 
Adducciön dc la Cadera 

Osteologfa Femoral 

Vista Anterior (Region 
anterior de Rodilla) 

1. Femur 

2. Rötula 

3. Perone 

4. Tibia 

5. Platillo Tibial Medial 

6. Tuberculo de los Aductores 

13 



Osteologia Femoral 

Femur Derecho (Vista 
Anterior) 
1. Trocänter Mayor 

2. * Diafisis Femoral 

3. Epicöndilo Lateral 

4. Epicöndilo Medial 

5. Tuberculo de los Aductores 

6. "Trocänter Menor 

7. *Cuello Femoral 

8. *Cabeza Femoral 

* No palpable 

Osteologia Femoral 

Femur DerechaVista 
Posterior 

1. *Cabeza Femoral 

2. *Cuello Femoral 

3. "Trocänter Menor 

4. Cöndilo Medial 

5. Cöndilo Lateral 

6. *Diäfisis Femoral 

7. *Linea Aspera 

8. Trocänter Mayor 

* No palpable 
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Osteologfa Pelvica 

Vista Anterior de la Pelvis 

1. Fosa Ili'aca 

2. Espina Iliaca Anterosuperior 

3. Espina Ili'aca Anterior inferior 

4. Agujero Obturador 

5. Tuberosidad Isquiätica 
6. Sinfisis del Pubis 

7. Acetäbulo 

8. Sacro 

Osteologfa Pelvica 

Vista Posterior de la Pelvis 
La tuberosidad isquiätica es 
una guia importante. Esta 
es un area que soporta peso 
para el amputado 
Transfemoral al mismo 
tiempo que es la inserciön 
de los müsculos 
isquiotibiales. 

Tuberosidad 
isquiätica 

15 



Miologia del Muslo 

Los isquiotibiales son extensores 
de cadera y flexores de rodilla. Su 
funciön principal es que 
normalmente desaceleran la 
flexion de cadera tardfamente en la 
fase de balanceo en preparaciön 
para la colocaciön del pie en el 
piso. Los isquiotibiales son 
importantes para el amputado 
transfemoral porque le proporciona 
estabilidad voluntaria de rodilla a 
traves de la extension de cadera. 

Semi- 
tendinosis 

Semi- 
menbranosis 

Tuberosidad 
Isquiätica 

Biceps 
femoris 

Vista Posterior 

Miologia del Muslo 

Müsculos del Muslo 
derecho - Vista Anterior: 
El müsculo cuadrfceps se 
compone de cuatro 
müsculos: vasto lateral, 
vasto medial, *vasto 
intermedio y recto 
femoral. 

* no se muestra 

Recto   •* 
Femoral 

Vasto 
Lateral 

Rotula 

Sartorio 

Vasto 
Medial 

Vista Anterior 
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Miologfa del Muslo 

Su action es extension de 
rodilla y estos müsculos estän 
normalmente activos para 

Origen Biceps ^ 
Femoral 

limitar la flexiön de la rodilla 
cuando hubiere tendencia de la («Sill,   ""^ Recto 

BgjffljA           FfTinral 
rodilla para doblarse (momento 
de flexion) durante el apoyo de 
peso. El cuadriceps comprende 
mucho del tejido blando en la 
parte anterior del muslo. 

Vasto    4— 
Lateral 

Insertion en el 
Tuberculo Tibia 

iUfflfS        Vasto 
^|®       Medial 

Anterior View 

Miologfa del Muslo 

Se insertan de manera 
colectiva en el tuberculo 
tibial de la tibia a traves del 
tendön comün conocido 
como tendon rotulilano. Esta 
area de insertion esta 
ausente en el amputado 
transfemoral, por lo tanto el 
cirujano realizarä una 
miodesis o mioplastfa para 
amarrar los cabos sueltos de 
los müsculos. 

Origen Recto 
Femoral 

Origen Vasto 
Intermedio 
Medial y 
Lateral 

Insertion 
Tuberculo 
Tibial 

Anterior View 
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Miologia del Muslo 

Los abductores de cadera 
estabilizan la pelvis en el 
piano coronal cuando se 
apoya peso en la pierna. 
Mucha fuerza se necesita 
para una funciön normal. 
El glüteo medio es un 
abductor de cadera 
importante. 

Gluteo 
medio 

Posterior Anterior 

Vista lateral 

Anatomia 

El extremo distal puede 
tolerar poco soporte de peso. 
El fin es mantener contacto 
con la interfase, pero esta no 
es una superficie principal 
de soporte de peso. Si no se 
mantiene un contacto total, 
surgirän problemas en el 
extremo distal ya que se 
produce presiön negativa 
cuando se eleva la pierna. 
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Anatomia 

Entre mäs largo es el munön, 
mäs grande es el area disponible 
para distribuir la carga, pero 
mäs importante, un munön mäs 
largo tiene müsculos mäs largos 
y un mayor nümero de 
inserciones intactas. Un buen 
control y fuerza muscular son 
esenciales para el amputado TF 
para que obtenga una marcha 
optima. 

Vista Anterior 

Anatomia 

Areas tolerantes a la presiön son areas del munön 
donde el peso del cuerpo serän soportadas cuando se 
camine con una prötesis. Estas regiones son tolerantes 
a la presiön y son las estructuras que soportan peso. 
Nota: Es importante al momento de considerar areas 
que toleran presiön y areas sensibles que se tenga en 
mente que estä trabajando en siruaciones dinämicas. 
Las fuerzas estän cambiando constantemente durante 
el ciclo de la marcha. Es mäs confortable para el 
amputado el poder distribuir estas fuerzas sobre la 
mayor area posible. 
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Anatomia 

Por esta razön, todas las siguientes regiones merecen atencion como 
posibles areas que soportan peso en el muflön TF: 

1) Tuberosidad Isquiätica 

2) Glüteo Mayor 
3) estructuras tendinosas que emanan del Isquio y Rama Isquiopübica 

4) tejidos como masa liquida (Redhead, 1979) 

5) musculatura total, especialmente cuando se tensa 

6) aspecto posterior del munön 

7) aspecto lateral del femur 

8) area inguinal 

9) final del munön 

(Adapted from Foort 1979) 

Anatomia 

Excepciones serian los 0*\ 
munones muy largos con \ Jy 
presencia de cöndilos. El (fwjFs 
hueso es solido en lugar de 
hueco. En munones muy 
largos como en desarticulados \v\ 
de rodilla, el extremo distal del \ V "\ 
hueso puede ser una superficie 1 \ *\ 

que soporta peso. Esto se \M$ 
conoce como "apoyo distal". * +\ 
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Anatomfa 

Ha completado la porciön de anatomia de este 
modulo. Debe entonces saber ya los pianos y 
direcciones del cuerpo, ser capaz de 
identificar, localizar y enumerar las gufas o 
marcas de los huesos y müsculos principals y 
saber el papel que cada uno juega. 

21 



CENTER FOR INTERNATIONAL 

Rehabilitation 

Modulo 
Prötesis Transfemoral 

II. Evaluation Protesica del Paciente 

k^PJil Northwestern University Prosthetic Orthotic Center 

This work was funded in part by the National Institute on Disability and Rehabilitation Research of the U. S. Department of 
Education under grant number H133E980031 and by the Deaprtment of Defense under award number DAMD17-00-1-0711 

© 2000 Center for International Rehabilitation 

Introduction 

Este modulo esta disenado para ensenar los principios 
involucrados en la fabrication de la prötesis por arriba de 
rodilla. 

Lo que sigue es parte de una serie de mödulos 
desarrollados por el Centro para la Rehabilitation 
Internacional con la asistencia del Centro Ortesico 
Protesico de la Universidad Northwestern. 



Introduction 

La siguiente es una secciön sobre la Evaluaciön 
Protesica del Paciente. Esta section le ayudarä a 
evaluar la condition del paciente y del munön. 

Es de suma importancia concentrarse no solo en el 
munön cuando realiza la evaluation. Considera a 
LA PERSONA COMO UN TODO y corno cada 
aspecto de este individuo ünico juega un papel. 

Evaluaciön del Paciente 

Evaluaciön Corporal: Antes de concentrarse en el 
munön asegurese de considerar la integridad de las otras 
extremidades. La funciön limitada de la mano afectarä la 
capacidad de quitar y poner la prötesis. Si uno o ambos 
miembros superior estän ausentes, se afectarä el 
equilibrio tambien. Si el otro miembro inferior estä 
lesionado, el lado de la prötesis se volverä el lado 
dominante. Si la persona usa un zapato, asegürese de 
quitarlo para inspeccionar el pie. 



Evaluaciön del Paciente 

Evaluaciön Corporal: Si la vision esta afectada, esto 
afectarä el equilibrio, la seguridad y la estabilidad del 
individuo. Le evitarä a la persona el poder 
inspeccionar su munön por lesiones. Las personas con 
miembros sin sensibilidad no podrän sentir cuändo hay 
mucha presiön en la cuenca y cuando la piel se estä 
lesionando. Necesitan revisar frecuentemente su 
munon para detectar problemas (o pedirle a alguien 
que lo hagan si la movilidad y la vision estän 
limitadas). Un espejo puede ayudar a ver lugares 
dificiles. 

Evaluaciön del Paciente 

Evaluaciön Cognoscitiva: Alguien puede tener 
incapacidad para comprender o recordar instrucciones. 
Esto puede ser debido a, pero no limitarse a edad 
madura, lesion en la cabeza, enfermedad 
cerebrovascular o drogas con o sin prescription. 
Asegürese que alguien este presente que pueda 
comprender y cuidar al paciente. El dar instrucciones 
escritas es beneficioso tambien. 



Evaluaciön del Paciente 

Esta lista no es complete, pero es un ejemplo de 
situaciones comunes con las que muy probablemente 
va a tener que lidiar. Asegürese de llevar anotaciones 
detalladas. 

Evaluaciön Protesica del Paciente 

El llevar notes es muy importante. Guiarä al protesista 
en la toma de decisiones con respecto a que prötesis 
serä la apropiada para el paciente ademäs de servir 
como constancia para futuras comparaciones. Las 
mediciones y los dibujos deben realizarse de manera 
que cualquiera que los vea los pueda comprender. 



PROSTHETIC NFORMATION-TRANS-TTBIAL PROSTHESIS 

D*> 

te mthtti* 

Ri(btnlsft.nbiliiiEnl 

DtJo Fitted Pretest PimthmiT™ 

Evaluation Protesica del Paciente 

Los formularios de 
evaluaciön protesica se han 
disefiado para anotar la 
information necesaria 
incluyendo el nombre del 
paciente amputado, talla, 
peso, edad, sexo, fecha y 
causa de amputaciön, y si la 
amputation es derecha, 
izquierda o bilateral. 

Evaluaciön Protesica del Paciente 

Talla y Peso - El anotar                        h****' J 
cuänto mide y pesa un f  "w 
paciente es ütil para 1   F 
determinar las propiedades I Y 
de fuerza de una prötesis. 

T \ 
La talla y el peso tambien I J 
ayudan en la selecciön del w4 
disefio y/o los componentes 1/ 

Vista Pc »sterior- Tuberosidad 
Isquiätica al Piso 



Evaluation Protesica del Paciente 

Edad - El anotar la edad del paciente puede ser ütil 
cuando se consideran los niveles de actividad y las 
condiciones de salud o fisicas. Si la persona no ha 
alcanzado la madurez fisica, deberän considerarse 
factores de crecimiento. 

Evaluation Protesica del Paciente 

Fecha de Amputation - En una amputation reciente el 
munön se atrofiarä y reducirä por lo que el cuidado 
preprotesico debe ser evaluado o iniciado. Sera deseable 
que el paciente este en un programa de ejercicios para 
mantener o aumentar la fuerza y flexibilidad muscular. 



Evaluaciön Protesica del Paciente 

Causa de la Amputation - Esto le proporciona 
information al protesista no solo sobre el munön, 
sino de otras posibles condiciones. Permite la 
oportunidad de discutir la salud general del paciente 
y determinar cömo estos factores le afectan. 

Informaciön General 

Causa de la Amputation - Si la amputation se debiö a 
trauma, se espera menos cambio de volumen pero 
puede ser que encuentre mäs cicatrices serias en el 
murlön. Ademäs, es mäs probable que haya darlo en 
otras areas del cuerpo. Note la condition de las otras 
extremidades, los ojos, y örganos abdominales en 
particular cuando evalüe a una victima de lesion por 
mina terrestre. 



Evaluaciön del Munön 

La inspection visual y 
palpaciön del munön le 
ayudarä a identificar las 
condiciones que pueden 
afectar el ajuste y alineaciön 
de la prötesis. Examine 
visual y manualmente el 
munön y anote cualquier 
caracteristica inusual o fuera 
de lo comün. 

Evaluaciön del Munön 

Las siguientes condiciones especificas serän 
evaluadas por el protesista: 



Terminologia para la Evaluation del Munön 

Abrasion (A)- Causado por fuerzas de friction entre las 
capas de la piel, lo cual provoca ampollas y piel debil 

Terminologia para la Evaluation del Munön 

Furünculo (F) - Es una inflamaciön dolorosa y llena de 
pus en la piel y tejido celular subcutäneo. Un furünculo 
debe ser tratado antes de querer colocar una prötesis. En 
un usuario de prötesis, un furünculo usualmente se 
encuentra en un area de presiön. 



Terminologfa para la Evaluation del Munon 

Espicula Ösea (EO) - Un sobrecrecimiento öseo, 
usualmente en el extremo distal de un hueso. Puede crear 
un crecimiento puntiagudo que sera doloroso si se le 
aplica presiön. Debe tenerse cuidado en la modification 
del molde de yeso para asegurar un espacio apropiado 
para la espicula. 

Terminologfa para la Evaluation del Munön 

Espicula Ösea (EO) - Nota: Es posible que el 
sobrecrecimiento öseo corte a traves de la piel. Esto 
requiere de atenciön inmediata y revision quirurgica. 
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Terminologia para la Evaluation del Munön 

Bursa (BU) - Respuesta protectora del cuerpo ante un 
area de friction. Es un saco o cavidad en forma de saco 
llena de liquido. 

Terminologia para la Evaluation del Munön 

Bursa (BU) - Usualmente las bursas no son un problema 
protesico siempre y cuando haya un espacio para 
acomodarlas en la prötesis. La bursitis es la inflamaciön 
de la bursa y puede provocar dolor, calor, edema y rubor 
(eritema). 

11 



Terminologia para la Evaluation del Munön 

Decoloraciön (D) - Cualquier cambio en el color normal de 
la piel de una persona. Puede ser causada por golpe, edema 
o friction. La decoloraciön normal aparecerä en areas 
donde hay presiön. Debe esperarse en un usuario de 
prötesis y no es para consternarse. En un usuario previo de 
prötesis transfemoral, la decoloraciön comünmente 
aparecerä alrededor del borde y talvez en el extremo de 
corte del femur. La decoloraciön con dolor, edema o 
infection es de importancia y debe tratarse. 

Terminologia para la Evaluation del Munön 

Edema (E) - La presencia de cantidades anormales de 
liquido en los espacios intercelulares. Puede ser causado 
por constriction proximal o pobre circulation. Debe 
controlarse el edema y darle soporte a los tejidos. Si se 
toma el molde de yeso cuando el munön estä edematizado 
la prötesis quedarä muy grande. Deben realizarse 
esfuerzos para estabilizar el volumen del munön antes de 
que se haga el modelo. 

12 



Terminologia para la Evaluation del Munon 

Abultamiento Muscular (AM) - La retracciön de los 
vientres musculares seccionados durante la amputation. 
Esto puede aparecer a nivel transfemoral ya que hay mäs 
proportion musculo a hueso que en la amputation 
transtibial, sin embargo el papel quirürgico de la 
mioplastia y miodesis deben minimizar esto fijando los 
müsculos de una manera mäs estable 

Terminologia para la Evaluation del Munön 

La miodesis es una tecnica quirurgica de suturar los 
müsculos y su fascia directamente al hueso a traves de 
agujeros taladrados. Esto proporciona gran estabilidad 
estructural. Con la mioplastia los grupos musculares 
oponentes se suturan unos a otros sobre el extremo distal 
del hueso. La mioplastia se recomienda en miembros muy 
devascularizados con una viabilidad muscular incierta. 
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Terminologfa para la Evaluation del Munön 

Cicatriz (C) - El tejido cicatrizal es inelästico, asi que debe 
evitarse el halarlo o friccionarlo. El tejido cicatrizal 
adherente es de importancia; es donde el tejido cicatrizal 
se adhiere al hueso subyacente. Es importante prevenir la 
adherencia con masaje durante la fase temprana de 
cuidado de la herida. 

Terminologia para la Evaluation del Munön 

Puntos Gatillo (PG) - Llamados asi porque el tocarlos o el 
colocar presiön sobre esta area sensible "dispara" una 
respuesta dolorosa del paciente al mismo tiempo que trata 
de retirar su miembro. Los puntos gatillo no son 
usualmente de importancia en la prötesis siempre y 
cuando se aplique una presiön uniforme sobre un area 

14 



'Apoyo Previo' 

El "Apoyo Previo" indica si la 
persona era un usuario previo de 
una prötesis de apoyo isquiatico. 
Un usuario previo muy 
probablemente tendrän una 
tuberosidad isquiätica (TI) "dura", 
lo cual significa que no es sensible 
a la palpation. Un paciente que no 
ha usado este tipo de prötesis 
tendrä su TI mäs "acolchada" y 
serä mäs diffcil de palpar. 

'Contorno' 

El "Contorno del 
Miembro Residual" 
evalüa el contorno 
femoral lateral. 
Usualmente es piano. 
Una persona con 
cöndilos femorales 
presentes tendrä una 
forma convexa hacia 
fuera. 

Forma Plana Forma Convexa 
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'Musculatura" 

La "Musculatura del 
Miembro Residual" 
evalüa la tension 
muscular del munön. 
Instruya a la persona 
cömo contraer los 
müsculos de su munön. 

"Musculatura' 

A medida que coloca sus manos 
sobre el munön y trata de rotar el 
tejido: 
La musculatura firme tendrä poco o 
ningün movimiento. 
La musculatura promedio tendrä 
algün movimiento. 
La musculatura suave tendrä mucho 
movimiento. 
Esta evaluaciön se utilizarä para 
establecer valores de tension para la 
interfase de succiön. 

C,l 
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Prominencia del Recto Femoral 

Con la persona sentada coloque una regla 
de forma horizontal sobre el müsculo recto 
femoral. Palpe el tendon del aductor largo 
tan proximal como sea posible y compare 
su altura con la del recto femoral. 

r 

Prominencia del Recto Femoral 

Si la comparaciön es mayor de: 
• 25 mm, entonces el rector 
femoral es "prominente". 
• Entre 18 y 25 mm la 
prominencia se considera 
"leve". 
• Menos de 18 mm de 
diferencia se considera 
"nivelada". 

r 
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Prominencia del Recto Femoral 

La mediciön de la prominencia del recto 
femoral se usarä para determinar la 
profundidad del canal o tünel del recto 
anterior durante la modification del molde 
de yeso. 

'Musculatura a Nivel del Pliegue Glüteo" 

Coloque un dedo debajo 
de la tuberosidad 
isquiätica (TI) del 
paciente y pidale que 
contraiga sus extensores 
de cadera. Si la TI de la 
persona es dificil de 
palpar y se pierde con la 
action de los extensores, 
entonces se considera que 
la musculatura estä 
"firme" 
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'Musculatura a Nivel del Pliegue Gluteo' 

Si la TI del paciente es fäcil de encontrar y el 
protesista tiene poca dificultad para palparla 
con la contraction de los extensores de la 
cadera, entonces la musculatura se marca 
como "suave". 
Una musculatura "promedio" permitirä que 
se palpe la TI cuando los müsculos estän 
relajados y serä mäs dificil palparla con los 
extensores contrafdos. 

"Position del Trocänter Mayor' 

El trocänter 
mayor del femur 
estä usualmente 
localizado en la 
linea medio 
sagital. Si se 
desvia de esa 
posiciön anote 
esta localization 
anterior o 
posterior. 
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"Angulo de Aducciön" 

Se han hecho intentos para           ■ ■ps.                                ii 
medir la actitud potencial en         H W"     ,*■!"  . ■   ,. 

> 
aducciön del femur para               ^H 
construirlo dentro de la                ^B . -            __^^^^^ 

prötesis. La experiencia ha           K9 
demostrado de que no existe         IH t          BP;:               / 
una manera efectiva o                   ^^ M           J,*J^BK&             /. 

präctica para realizarlo.                 H Bl'                H^MP^''               Al \ 

Necesitarä asegurarse de que        M K,-        i^BI^''''       ' 'IPiPi *'N| 
no exista una contractura en         p*j ^ft&* ,- "'^HE^'   '--^iÄ'f 
abducciön pidiendole al                H IfeteteL:.! 

paciente que acerque su                IpH tej '^ ".it 
munön hacia la linea media en      iLla 
aducciön.                                      ^H 

PP&  ' ,f     ;ss I "i 

I^Hifl        R^^^^^^^ 

"Angulo de Aducciön" 

Si existe una contractura anote el grado, 
si no hay contractura use las siguientes 
guias para la aducciön: 
- munön largo = 9-12° 
- munön de largo medio = 7-9 ° 
- miembros cortos = 5-7 ° 
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"Tejido Subcutäneo" 

El tejido subcutäneo 
cubre el cuerpo y estä 
localizado entre el 
müsculo y la piel. Ese es 
tejido graso compuesto 
principalmente de 
fluido. Para medir el 
tejido subcutäneo, 
pellizque la piel residual 
entre su pulgar e indice. 

m 

"Tejido Subcutäneo' 

Mida el grosor de este pliegue entre sus 
dedos: 
- si es menor de 12 mm es liviano 
- si mide 12 mm es promedio 
-si es mayor de 12mmespesado 
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"Tejido Subcutäneo' 

Por medio de la evaluation del tejido subcutäneo se 
determinarän los valores de tension. Estos valores se 
aplicarän durante la modification del molde de yeso 
y se usarän para ayudar a la prötesis a mantener la 
suction manteniendo ajustado el borde proximal. 
Entre mäs pesado sea el tejido subcutäneo de un 
paciente, mäs tension se tomarä para mantener la 
suspension. 

Condicion del Mimon 
Tipo de Piel 

El evaluar la piel del paciente le ayudarä al protesista a 
determinar cömo va a reaccionar la piel a la friction 
aplicada por la cuenca. Las abrasiones pueden afectar y 
retardar los procesos de ajuste y alineaciön y puede 
conllevar a complicaciones. 
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Condiciön del Munön 
Tipo de Piel Delicada 

La piel delicada tendrä una apariencia de papel tisü y 
usualmente se siente algo seca al tacto. Este es el tipo 
menos deseable de piel. Las heridas y abrasiones 
pueden retrasar la capacidad de una persona de usar 
una prötesis. Es comün en las personas mayores. 

"Tipo de Piel" 
Promedio 

La piel promedio es piel comün sana que puede 
reconocerse por su textura suave aparente al tacto 
y a la vista. 
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"Tipo de Piel" 
Gruesa 

La piel gruesa es la mäs ideal para propösitos de uso 
protesico ya que provee una protection natural al 
munön. Tendrä una sensation tosca al tacto y casi 
brillarä por los aceites presentes. 

Contracturas 

La presencia de una 
contractura significa 
que hay incapacidad 
de flexionar o 
extender una 
articulation dentro de 
su rango normal 
debido a un 
acortamiento 
muscular anormal. 
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Contracturas 

Normalmente las contracturas en flexion pueden 
acomodarse. Sin embargo, entre mayor sea el grado de 
contractura o entre mäs largo sea el munön, mäs diffcil 
sera el colocar una prötesis tuncional y esteticamente. La 
estabilidad de la rodilla a traves de la alineaciön serä mäs 
dificil de obtener y por lo tanto afectarä la seguridad de 
la persona. Si el paciente presenta contractura en flexiön 
de la cadera, se recomienda sobremanera la fisioterapia 
para reducirla. Es indispensable el cuidado preprotesico 
que evita las contracturas. 

Extension de la Cadera 

Mida la extension de la 
cadera. Pidale al paciente 
que se ponga de pie donde se 
pueda apoyar, 
preferiblemente entre barras 
paralelas, y que se balancee 
sobre su pierna contralateral. 
La cabeza y tronco del 
paciente deben estar erectos 
y el miembro relajado. 
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Extension de la Cadera 

Coloque los dedos de una mano sobre el area 
prominente ösea del sacro. Coloque los dedos de la 
otra mano en la espina iliaca anterosuperior (EIAS). 

Sacro 

Posterior 

Espina Iliaca 
Anterosuperior 

Anterior 

Vista lateral del paciente 

Extension de la Cadera 

Si el miembro se detiene en una position de flexiön esto 
indica que hay contractura en flexiön de la cadera y deberä 
realizarse un Test de Thomas. Si el miembro se detiene en 
algün grado de extension esto es ideal. Anote la actitud en 
extension (usualmente unos pocos grados. 
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Extension de la Cadera 

Test de Thomas -  Si el paciente es incapaz de 
extender su miembro hasta una posiciön vertical o de 
leve extension, es necesario un Test de Thomas. El test 
de Thomas es una prueba disenada para detectar y 
medir las contracturas en flexion de la cadera. 

Extension de la Cadera 

Test de Thomas - Para realizar el test de Thomas acueste al 
paciente sobre su espalda (supino) sobre una superficie 
firme. Haga que lleve su rodilla contralateral hacia su pecho 
y que la sostenga alii con sus manos. Inicie la evaluation del 
munon flexionado y pidale que lo extienda lentamente. 

Rodilla 
contralateral 
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Extension de la Cadera 

Test de Thomas - Una contractura fija en flexion se caracteriza 
por incapacidad para extender el residuo hasta una posiciön recta 
sin arquear la columna lumbar. El grado de contractura en 
flexiön de cadera puede determinarse midiendo el ängulo entre la 
mesa y el munon del paciente. Use un goniömetro para medir la 
actitud del miembro en este punto y anötelo. 

Condiciones del Hueso Cortado 

El extremo femoral 
1 r _ "".iifil 

debe ser palpado para ^■^^r      ^H 
detectar bordes "*• * *^m            ^ 
puntiagudos, i,;. %'" ■ '''wfL 
espfculas öseas o ■Ml'        ' JEimsL 
sensibilidad. r   fll    Ik. 
Note la presencia y r        M^           fe^ 
localization. 

BPff!v!?^?S£«3HHraF^Ss¥f r'.        * * ^MMiMlP^BH 
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Condiciön del Paciente 

Una vez se han evaluado las areas especificas del munön, 
es necesario evaluar la condiciön general del paciente. 

Condiciön del Paciente 

Considere las necesidades y metas del individuo con la 
prötesis, su grado de independencia, la funciön de las 
manos (la cual puede afectar la capacidad de quitarse o 
ponerse la prötesis), vision, la condiciön del otro miembro 
inferior y la salud y bienestar en general de la persona. 
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Condiciön del Paciente 

Investigue las condiciones en las cuales la persona estarä 
utilizando su prötesis. <?,Que tipo de transporte usarä? Si 
manejan una bicicleta o carro, ^cömo afectarä la prötesis 
de construction? ^Tienen intereses vocacionales o 
avocacionales (trabajo o pasatiempo) relacionados con la 
prötesis? ^Cuäl es el nivel de independencia del paciente? 
^Hay alguien en el hogar que le ayudarä? 

Suspension 
Succiön 

La Suspension por Succiön es una alternativa (si posible) 
para el amputado transfemoral. Ofrece los beneficios de 
suspender el munön, lo cual le proporcionarä presiön 
positiva y negativa a medida que la persona camina para 
que actue como una bomba para fluidos, haciendo que la 
prötesis se sienta mäs liviana que una sin succiön y mäs 
una parte de la persona con una mejor propiocepciön (la 
capacidad de percibir movimiento o localization). 
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Suspenciön 
Succiön 

La Suspension por Succiön estä contraindicada 
en el paciente: 
- Con piel hipersensible o con cicatrices 
alrededor del borde 
- Incapacidad de quitarse y ponerse la prötesis, 
o sea miembros superiores muy debiles. 

Suspension 
Succiön 

Formas de suspension auxiliar incluyen: 
- Faja Silesiana 
- Cincho TES 
- Banda pelvica y de la cadera 
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Suspension 
Succiön con Banda Silesiana 

Una banda Silesiana se coloca en el lado lateral de la 
prötesis y se enrolla alrededor del paciente y se abrocha 
en frente donde la banda se une con el componente que 
estä adherido a la parte anterior de la prötesis. 

Suspension 
Succiön con Banda Silesiana 

Una banda Silesiana tiene las ventajas de: 

- Mejor seguridad (la prötesis no se caerä si se pierde la 
succiön) 
- Mejor control de la rotaciön en el paciente con pobre 
musculatura de munön, especialmente munones cortos y 
carnosos. 
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Suspension 
Succiön con el Cincho TES 

Un TES (Suspension Elästica Total) trabaja similar a la 
banda Silesiana, pero como es elästica se estirarä. Se 
adapta mäs al contorno del paciente y le da mejor forma al 
tejido de la cadera lateral. Esto aumenta el confort y el 
valor estetico. La desventaja es que se pierde algo de 
control. 

Suspension 
Succiön con la banda pelvica y Articulation de 

Cadera 

Una articulaciön de cadera consiste en una articulaciön 
rigida localizada en la superficie lateral de la interfase en 
una posiciön similar a la articulaciön de cadera anatömica. 
Esto se abrocha a una banda pelvica que se coloca en el 
extremo proximal de la articulaciön entre el trocänter 
mayor y la cresta iliaca. Se extiende alrededor de la pelvis 
afecta de manera que este lateral a la espina medial a la 
espina iliaca anterosuperior. Un cincho se abrocha a la 
banda pelvica y esta banda rodea la cintura del paciente y 
se abrocha en la parte anterior. 
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Suspension 
Succiön con la banda pelvica y Articulation 

de Cadera 

Una articulaciön de cadera y una banda Pelvica se 
usan para: 

• Suspension 

• incrementar la estabilidad mediolateral 
(especialmente para munones cortos) 

• personas que no pueden colocarse una cuenca de 
Suspension o que no toleran una cuenca apretada. 

Nota- Es mas dificil de usar y solo debe usarse si es 
necesario. 

Condition del Paciente 

Cuando ha terminado su evaluaciön, debe haber recopilado 
toda la informaciön necesaria para hacer el plan protesico 
para ajustarlo a las necesidades, metas y condiciones del 
individuo. 
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Introduction 

Este modulo se ha disenado para ensenar los principios 
que estan involucrados en la fabrication de una prötesis 
transfemoral. 

El siguiente es parte de una serie de mödulos 
desarrollados por el Centro para la Rehabilitation 
International con la asistencia del Centro Ortesico 
Protesico de la Universidad Northwestern con el apoyo 
del Instiruto National de Discapacidad e Investigation en 
Rehabilitation del Departamento de Education de los 
E.E.U.U. 



Introducciön 

La mediciön y la evaluaciön del amputado es parte 
esencial del tratamiento. Se deben llevar apuntes 
durante todo el programa de tratamiento, no solo en 
las fases iniciales. Estos proveen una historia 
continua que puede ser utilizada posteriormente para 
analizar problemas y/o dificultades. Estos apuntes 
tambien asistirän para decidir que tipo de tratamiento 
protesico es el deseable y si se requiere de la 
asistencia de otros profesionales 

Introducciön 
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Una vez el munön se ha 
evaluado y se han notado 
las condiciones especiales, 
el muiiön deberä medirse 
cuidadosamente utilizando 
las siguientes tecnicas. 
Estas mediciones se usarän 
para modificar el molde de 
yeso y fabricar la prötesis. 

Vista lateral del paciente 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Anotando las Dimensiones Anteroposteriores' 

• Es necesaria una dimension AP exacta para que 
la pared anterior soporte el mufiön y mantenga 
la tuberosidad isquiätica en la plataforma 
posterior 

• Existen dos metodos para hacer mediciones que 
se usan para determinar el valor de inicio. El 
valor final se determinarä cuando se le mida a 
la persona en el marco. 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Anotando las Dimensiones Anteroposteriores' 

Con la persona sentada 
en una superficie dura, 
palpe el tendon del 
aductor largo tan 
proximal al perine 
como sea posible (una 
mediciön menos 
proximal darä un valor 
muy bajo y el AP 
quedarä muy apretado). 

Vista anterior del paciente 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Anotando las Dimensiones Anteroposteriores" 

Mida la distancia 
desde el borde de la 
mesa o superficie 
hasta la parte 
anterior del tendön 
del aductor largo. 

Vista anterior del paciente 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Anotando las Dimensiones Anteroposteriores" 

El segundo metodo utiliza 
la circunferencia a nivel 
del isquion. Con un metro 
blando, mida la 
circunferencia del mufion 
12 mm distal al nivel de la 
tuberosidad isquiätica. 

AP = circunferencia 
isquiätica dividida 
entre 5 Vista lateral del paciente 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Anotando las Dimensiones Anteroposteriores' 

Compare los valores de las dos tecnicas. No deben 
diferir en mäs de 5 mm. La AP de la tecnica de 
circunferencia probablemente es mäs larga. 
Usualmente va a ser necesario medir en varias 
ocasiones. 

Tome el promedio de los dos valores finales. Este es 
el valor AP que utilizarä para fijar su Marco 
Berkeley. 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Longitud del Femur y Munön" 

Length of 
the Residual 
Limb 

Length of 
the Femur 

Con el paciente de pie mida desde la tuberosidad isquiätica 
hasta el final del munön. Este serä el largo del munön. Se 
toma tambien un largo femoral y se anota. 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Longitud del Femur y Munön" 

El largo del munön o del 
tejido blando es 
importante porque ISP TT 

i^^l 

guiarä la longitud de la 
cuenca, pero tambien es 
importante el largo 
femoral porque el femur mk.     ,fl 
es el brazo de palanca l\        fc. ilH 

que controla la prötesis. HjR^^^^^^H 

Vista anterior lateral 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Circunferencias" 

Nivel del 
Isquio 

Circumfcrcncia a 
cada 50 mm 

Una circunferencia isquiätica verdadera es dificil de tomar debido a 
la altura del perine. Note el nivel isquiätico y cada 50 mm distales al 
extremo del femur. Marque la piel de la persona con läpiz indeleble 
como gufa. 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Circunferencias" 

Sostenga una cinta metrica 
perpendicular al eje del 
munön y mantenga firme 
para tomar las medidas 
pegado totalmente a la piel. 
Inicie anotando las medidas 
circunferenciales 12 mm 
distal al isquiön, 50 mm 
distal al isquiön, 100 mm 
distal al isquiön, etc. 

Vista lateral 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Mediciones del Lado Sano" 

Mediciones 
desde el MTP al 
piso se utilizarän 
en la alineaciön 
de banca para 
estabilizar el 
centro de rodilla. 
Anote esta 
medida. 

Vista anterior del paciente 



Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Mediciones del Lado Sano" 

La mediciön de la 
tuberosidad isquiätica al 
piso se usarä para 
establecer la longitud de la 
prötesis. Se toma del lado 
sano ya que la pelvis en el 
lado de la amputaciön estä 
sin apoyo y darä una 
longitud menor. Anote esta 
medida. 

fiso 

Vista posterior medial 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
"Mediciones Pelvicas" 

Apunte cualquier 
Line^JH cireunferencia pelvica 
Antei^BP^                 __"3^^^H necesaria para cinchos 

'^H            ^^^^^'isS^^B de Suspension 

^^^T^M auxiliares. (P. ej., del 

m& ^wk troeänter a la linea 
media anterior se 

fi-     S necesita para la faja 
Vista lateral del paciente salesiana). 
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Tecnicas de Mediciön Transfemorales 
Numero de Zapato y Miembro Contralateral 

Anote el nümero de zapato y la altura del talön. 
Use esto como una oportunidad para evaluar el 
miembro contralateral y mire si se afecta. Haga 
una anotaciön. 

Tecnicas de Mediciön Transfemorales 

Revise las medidas y hoja de evaluaciön y 
asegürese de que sea precisa, comprensible y 
completa. Estä entonces listo para seleccionar 
y preparar un marco que le servirä para hacer 
el molde y probarlo en el paciente. 
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Introduction 

Este modulo se ha disenado para enseiiar los principios 
involucrados con la fabrication de una prötesis 
transfemoral. 

La siguiente es parte de una serie de mödulos 
desarrollados por el Centro para la Rehabilitation 
International con la asistencia del Centro Ortesico 
Protesico de la Universidad Northwestern. 



Introducciön de la Tecnica para Fabrication 
de un Molde Protesico 

Una vez se ha evaluado y medido el mufiön y se han 
notado condiciones especiales, el protesista debe 
escoger un borde, ajustarlo a las medidas del paciente, 
ajustar a la persona dentro del borde y hacer las 
modificaciones que sean necesarias. Una vez el borde 
talle satisfactoriamente y se sienta confortable, se 
iniciarä la fabrication del molde. 

Tecnica para Fabricaciön del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Molde   
Ajustable 
Berkeley 

BHlr El Borde Ajustable Berkeley 
rue disenado en 1963 para 
hacer el molde de una interfase 
cuadrilateral transfemoral. 

Pedestal — 
para bordes 
Berkeley 

Existen 10 tamafios que vienen 
en un set para ambos lados, 
derecho e izquierdo. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Un borde para hacer 
moldes ayuda en la 
obtenciön de una forma 
cuadrilateral. Un borde 
necesita ser ajustado a 
un individuo y requiere 
de la modification de un 
modelo positivo. 

Molde tipo Berkeley y molde positivo 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

I.Perillas laterales Existen perillas en el borde 
que se utilizan para ajustar 
el tamafio. Las perillas 
mediales modifican la 
dimension AP y las laterales 
modifican la circunferencia 
15 mm mäs o menos del 
punto medio. La medida ML 
no se puede modificar. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Necesitarä hacer referenda a un cuadro de bordes para 
que le ayude a seleccionar el Borde Ajustable Berkeley 
apropiado. Necesitarä tambien un pedestal para hacer 
moldes y una hoja de trabajo para rectificacion del 
modelo, cuadros para valores de tension, ängulo de la 
pared posterior a medial y una profundidad del canal 
del recto anterior. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Necesitarä tener todos 
estos cuadros frente a 
usted a medida que revisa 
esta section para tener una 
mejor comprensiön. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

La selection de un borde 
requerirä de una 
circunferencia isquiätica 
con un valor de tension 
que se restarä y un cälculo 
de la medida ML. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Para determinar la 
circunferencia menos el 
valor de la tension 
necesitarä la circunferencia 
isquiätica tomada del 
formulario de mediciones y 
reste el valor de tension del 
cuadro basändose en si la 
musculatura del miembro 
es suave, promedio o 
firme. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Borde Ajustable Berkeley" 

Debe considerarse 
tension extra si el 
miembro mide mäs de 
500 mm de 
circunferencia. Por 
cada 25 mm mäs de 
los 500 mm, se 
agregan 6 mm extra de 
tension. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Por ejemplo, si la 
circunferencia isquiätica 
mide 550 mm y la 
musculatura del miembro 
es promedio, entonces el 
valor de la tension seria 28 
mm +12 mm de tension 
adicional para dar el valor 
modificado de 510 mm. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Este valor modificado de 
tension se usa cuando se 
busca en el cuadro del 
bordes bajo "circunferencia 
media". Este valor casi 
nunca sera igual altamaiio 
del borde, pero caerä dentro 
de dos tamanos. Note los 
dos tamanos, luego compare 
la medida ML para hacer la 
selection. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Para determinar la 
medida ML use la 
circunferencia del 
nivel isquiätico 
anatömico dividido 
entre tres, y reste 6 
mm. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Como en nuestro 
ejemplo la 
circunferencia del nivel 
isquiätico era 550 mm, 
entonces nuestra medida 
ML seria: 

(550mm/3) - 6 mm = 
177 mm 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Como nuestra circunferencia 
era 510 mm, caerä entre un 
borde 6 15/16 yun 7 7/16. 
La ML es 177 mm la cual cae 
entre un borde 7 7/16 y un 8. 
Como el borde 7 7/16 es el 
mäs cercano a ambas, este 
seria el borde a seleccionar. 
Es comün caer entre dos 
tamanos de bordes. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Selection del Borde Ajustable Berkeley" 

Una vez determinado 
el tamafio del borde, 
debe escoger entre un 
lado derecho o 
izquierdo y empezar a 
fijar el borde para 
ajustärselo al paciente. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Inserte el borde 
seleccionado en un 
pedestal para moldes. 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Ajuste la dimension 
AP al valor apropiado. 
La AP de la interfase 
se determina restando 
12 mm de la medida 
AP anatömica. Esto 
mantiene al isquion en 
la plataforma 
posterior. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Por ejemplo, si la medida 
anatömica de la persona 
fuera 105 mm, entonces 
105 mm- 12 mm = 93 
mm para la interfase. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Esto se mide donde se 
espera que vaya 
apoyado el isquion, o 
la dimension intema 
del borde 25 mm 
lateral a la pared 
medial. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

La AP se modifica con 
las perillas mediales. 
Ajüstelas a la medida 
apropiada. 

11 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Ahora la 
circunferencia se 
ajusta al valor de 
tension. Use la perilla 
lateral para hacer esto. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fijando el Borde" 

El ängulo de la pared 
posterior a medial y la 
dimension ML no se 
pueden ajustar al 
borde. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Abduzca el borde 
hasta la actitud en 
aducciön determinada 
por el largo del munön 
en la section de 
evaluaciön. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustado el Borde" 

Flexione el borde levemente 
apretando el perno conectado 
al soporte en el lado posterior 
del borde. No usarä en este 
momento una cantidad 
medida, sino que igualarä el 
abultamiento de tejido 
anterior y posterior del 
miembro una vez este el 
munön en el borde. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Ajustando el Borde" 

Una vez se ha ajustado el 
borde a las dimensiones 
determinadas, colocarä el 
munön del paciente dentro 
del borde, harä los ajustes 
necesarios para tallarlo 
apropiadamente, y hard el 
molde de yeso del area del 
munön distal al borde. 

Vista anterior 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Corte una medida de estoquinete de algodön y pöngaselo al munön del 
paciente. Este se utilizarä para halar a la persona dentro del borde y 
aliviar la tension sobre la piel. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

ET          VÜ ^ sohcitele al paciente que 
f   inserte su miembro dentro 

Br-SaT    N&ä^^   ShHl del borde mientras eleva la 
altura del borde hasta la 

■         IMF /!■ tuberosidad isquiätica al 
1H '          ^""T^^fflH         ^^     j^^^^^l nivel del piso. Gentilmente 

^^^H ''              r^l^H^Bi^      ü^^^l^fl use el estoquinete de 
H           0^9B&^»^HHI algodön para halar el 

miembro dentro del borde 
al mismo tiempo. 

Vista anterior 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Solicitele al paciente que se incline hacia adelante para que 
pueda palpar la tuberosidad isquiätica (TI). Cuando la TI esta 
apoyada en la plataforma posterior, el mufion se introduce 
hasta donde se desea. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Si hay problema para introducir el muiiön en 
este momento, trata de aflojar la AP o aumentar 
la circunferencia. 
Si la TI estä fuera de la orilla de la plataforma, 
entonces la AP estä muy apretada. Si hay 
mucha tension en la piel, entonces la 
circunferencia estä muy cerrada. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Compare la fuerza del munön 
con el valor en el formulario 
de medidas. Deben ser 
similares. 

Las crestas iliacas deben estar 
niveladas lo cual indicarä que 
hay una altura correcta en 
general. 

Vista anterior 

16 



Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

^K JMM- 
^^ El tendon del aductor 

largo debe ser palpable en 
la esquina anteromedial. 
Si no, entonces el mufiön 
puede estar rotado. 
Reintroduzca el munön e 

' 'r^Hm inicie de nuevo el 

jfl 

procedimiento. 

Vista anterior 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Ajuste el ängulo de 
flexion para igualar 
el abultamiento 
anterior y posterior. 
En el piano coronal, 
la persona debe 
dirigir su miembro 
hacia el piso. 

Vista lateral 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Tallando el Borde" 

Si se requirieron ajustes, entonces pidale a la 
persona que retire el munön del borde y vuelva 
a medir todos los valores y anötelos. Seleccione 
y talle un nuevo borde si fuera necesario. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

* 
■  ;■•■ 

|       '•■:  k """" 

Previo a la aplicacion del yeso, verifique la 
longitud del miembro residual comparando esta 
medida con la del formulario de medidas. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Una vez anotados todos los valores, iniciarä entonces la fabrication 
del molde de yeso. Con el munon introducido y todas las marcas y 
longitudes evaluadas y corregidas, cubra el munön completamente 
con 3-4 capas de yeso desde el borde hasta su extremo distal. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

>    :SMBBEKP: 'J^W^KK      *^|^| 
^ MEI   HMBraBM 

Inicie vendando proximalmente y cubriendo el 
extremo distal del borde con 4 capas de yeso. 
Maniobre el yeso usando un patron en ocho. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

El peso de la persona 
debe ser distribuido 
equitativamente entre 
ambos miembros 
inferiores durante el 
procedimiento. Pidale al 
paciente que mantenga 
esta position a medida 
que se endurece el yeso. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Cuando el yeso se ha endurecido, estä usted listo para que le pida 
al paciente que retire su munön del modelo y del pedestal para 
hacer moldes. Lentamente baje el borde para hacer moldes a 
medida que la persona saca su munön del molde negativo. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Solicftele al paciente que se siente y descanse mientras 
usted vuelve a medir todas las dimensiones del modelo 
para asegurarse de la calidad del molde de yeso. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Si las mediciones 
coinciden con las anotadas 
previamente, entonces el 
molde se considerarä 
aceptable y usted podrä 
limpiar el munön del 
paciente con una toalla 
caliente y hümeda. Anote 
todas las mediciones bajo 
la columna llamada 
vendaje negativo. 

Aspecto interior del molde 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Puede solicitarle al paciente que se retire 
mientras usted prepara la impresiön para el 
llenado. 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Para preparar la 
impresiön para el 
llenado con yeso de 
Paris, las plataformas 
posterior y medial 
deberän extenderse y 
deberän elevarse las 
lineas de corte. 

Vista aspecto medial del 
molde positivo 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

La plataforma posterior 
deberä tener un ancho de 
30 mm a nivel del isquion 
y 25 mm a nivel de la 
plataforma medial. Utilice 
una tiras de yeso para 
extender los grosores de 
las plataformas. 

Vista posterior del molde positivo 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

La linea de corte eständar debe extenderse 65 mm proximal 
al nivel isquiätico sobre el producto final. Llene el modelo 
por lo menos hasta este nivel. Si se desea una pared lateral 
alta para incrementar la estabilidad ML, entonces una altura 
de 100 mm proximal al nivel isquiätico serfa ideal. 
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Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Una vez se han 
aplicado las tiras de 
yeso para extender las 
lineas de corte, 
aplique talco y llene 
el modelo con yeso de 
Paris e inserte el 
mandril. 

Vista interior del molde negativo 

Tecnica para Fabrication del Molde Transfemoral 
"Fabrication del Molde de Yeso" 

Träte de aproximar los ängulos de flexiön y aducciön cuando este 
llenando el modelo. Esto facilitarä el visualizar del producto final 
mientras se estä haciendo la modificaciön del molde de yeso. 
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APPENDIX   c 

CENTRO PARTA LA REHABILITACION INTERNACIONAL 
CONFERENCIA EN LINEA 

Presentado por: Y. Wu, W.K. Smith, H.Casanova 

A continuaciön vamos a presentarles los cinco casos de los pacientes que fueron 
distribuidos durante nuestra primera Conferencia en Linea. 

Caso 3. 

Que problema tiene este paciente? 
Paciente diabetico amputado a nivel transtibial del miembro inferior derecho. 

Cual es la causa de su condition? 
Amputation a consecuencia de gangrena. 

Cual es su recomendacion en cuanto al manejo del mufiön? 
Se recomienda un tratamiento post-quirürgico con "vendaje de yeso" a nivel del muslo. 
Una semana posterior a la amputation, el yeso debe ser removido para inspeccionar la 
herida.   En el caso del miembro residual de este paciente, pueden observar edema 
(inflamaciön) en el aspecto distal y un leve enrojecimiento de la region del Tuberculo de 
la Tibia, posiblemente causado por un alivio no adecuado en esta zona durante la fase de 
fabrication del vendaje rigido.   Una vez el vendaje de yeso fue removido, un Vendaje 
Rigido Removible fue aplicado. Durante la toma de medida se aplico algodön en la zona 
del Tuberculo de la Tibia. El paciente utilize» este sistema anadiendo medias de 
diferentes largos, en forma progresiva para reducir el edema. Favor refierase a 
documento Fabrication de Vendaje Rigido Removible, para ver description detallada de 
este procedimiento. 



Caso 4. 

Oue problema tiene este paciente? 
Amputation a nivel transtibial derecha y fractura de su miembro inferior 
izquierdo. 

Cual es la causa de su condicion? 
Amputaciön y fractura a consecuencia de trauma. 

Cual es su recomendacion en cuanto al maneio del munon? 
La herida que vemos en este paciente no es la que normalmente encontramos 
en pacientes amputados en forma selectiva. La herida longitudinal que 
observamos en el miembro residual es a consecuencia de una fasciostomia 
realizada previo a la amputaciön. El tamano del defecto en la piel redujo 
gradualmente mediante el uso de un Vendaje Rigido Removible (VRR). La 
herida eventualmente se euro mediante la reduction del edema y contraction 
natural de la herida.   El Vendaje Rigido Removible (VRR), le permite al 
paciente apoyar peso en el munön durante las transferencias de la silla de 
ruedas a la cama y sillas. 



Caso 5. 

Oue problema tiene este paciente? 
Amputado transtibial del miembro derecho de 60 anos de edad. 

Cual es la causa de su condition? 
Problemas circulatorios y gangrena. 

Cual es su recomendacion en cuanto al maneio del munön? 
Este paciente fue transferido a nuestro hospital y el mismo füe manejado con 
un vendaje elästico, el cual causö una ampolla tipica en la zona del tuberculo 
tibial. Luego de la primera evaluaciön, la venda elästica de 4" fue con un 
vendaje de yeso rigido, al cual le incorporamos una alivio ene esta zona. 
Esta herida eventualmente se recupero sin necesidad de hacer un injerto de 
piel. 
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Caso 6. 

Oue problema tiene este paciente? 
Amputado a nivel transtibial del miembro inferior derecho 

Cual es la causa de su condition? 
Problemas circulatorios. 

Cual es su recomendacion en cuanto al maneio del mufion? 
Un vendaje de yeso a nivel del muslo fue aplicado al miembro residual luego 
de la cirugia y un VRR una semana mas tarde. El paciente continuo con 
problemas de necrosis de la piel a traves de la incision. El tejido necrötico 
marginal fue reduciendo en tamano en forma gradual a consecuencia de la 
reduction en el tamano del munon obtenida gracias al uso del VRR. Su 
herida cicatrizö en forma satisfactoria. 

Nota: Cuando exista necrosis marginal luego de una amputation, es mejor 
esperar a que el tejido necrötico sea demarcado o su extension claramente 
definida (esto nos indicarä hasta donde llega el tejido necrötico). Ademäs, 
träte de usar un VRR para reducir el edma, esto reducirä la tension en la piel 
y mejorara la circulation local. 
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Caso 7. 

Oue problema tiene este paciente? 
Paciente amputado bilateral a nivel transtibial (este paciente tue discutidom 
anteriormente en nuestra Presentaciön de Casos, como ejemplo del manejo 
post quirürgico del paciente amputado a nivel transtibial) 

Cual es su recomendacion en cuanto al maneio del munon? 
El paciente tue tratado en una facilidad con prötesis definitivas por varios 
meses y nunca cumpliö con sus citas de seguimiento periödico. El miembro 
residual izquierdo desarrollo una ülcera de tercer grado a causa de presiön 
excesiva (cuando una ülcera o llaga va a traves de la piel y s extiende casi 
hasta el tendön) sobre el tendön de la rötula. 

Luego de examinar al paciente se determinö que la causa de esta condiciön 
tue una barra rotular demasiado prominente. Al modificar y practicamente 
eliminar las barras de ambas prötesis, la ülcera desapareciö sin necesidad de 
intervenciön quirürgica. 
Nota: Una barra rotular prominente y aguda es mäs daiiina para el paciente 
que la ausencia de las barras. El concepto de presiön por unidad es critica en 
el ajuste protesico. No debe existir ninguna concentraciön excesiva en una 
ärea de apoyo. Una adecuada distribuciön del apoyo reduce el riesgo de 
ülceras o presiön excesiva (P=F/A - favor ver Conferencia en Linea en 
Biomecänica) 



TODAY'S DATE 
MM DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

APENDIX    D 
] 

HEALTH RELATED QUALITY OF LIFE 

I. Please check the box in the column indicating your best response to the question. 

Note: The term "physical condition" refers to the reason 

you use a prosthesis. 

Not At All Slightly Somewhat       Quite a bit       Extremely 

1. How much do you keep to yourself to avoid the 
reactions of others to your use of a prosthesis? £J 

2. To what extent are you insulted by the attitudes of 
other people towards your physical condition? £} 

3. To what extent are you prevented from doing 
what you would like to do because of social £} 
attitudes, the law, or environmental barriers? 

4. How much does pain interfere with your activities 
(including both work outside the home and £J 
household duties)? 

5. To what extent do you accomplish less than you 
would like because of your physical condition? |~| 

6. To what extent do you accomplish less than you 
would like because of emotional problems? £J 

7. How much does your physical condition restrict 
your ability to run errands? £3 

8. How much does your physical condition restrict 
your ability to pursue a hobby? £J 

9. How much does your physical condition restrict 
your ability to do chores? £J 

10. How much does your physical condition restrict 
your ability to do paid work? Q 

11. To what extent have you cut down on work or 
other activities because of your physical £J 
condition? 

12. To what extent have you cut down on work or 
other activities because of emotional problems? [^J 

□ 

□ 

a 

a 

□ 

□ 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

□ 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

□ 

□ 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

□ 

a 

a 

□ 

□ 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

a 

□ 

a 

a 

D 
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How often during the past week. 

13. did you feel full of life? 

14. have you felt calm and peaceful? 

15. did you have a lot of energy? 

16. have you been happy? 

How often during the past week. 

17. have you been very nervous? 

18. have you felt so down in the dumps that nothing 
could cheer you up? 

19. have you felt downhearted and depressed? 

20. did you feel worn out? 

21. did you feel tired? 

22. were you easily bothered or upset? 

23. did you have difficulty concentrating or paying 
attention? 

TODAY'S DATE 
MM DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

All of the 
Time 

All of the 
Time 

Most of        Some of       A Little of       None of 
the Time       the Time        the Time        the Time 

2 3 4 5 

□ a a □ a 

a a o a a 

a a a □ a 

a a a a a 
Most of        Some of       A Little of       None of 

the Time       the Time        the Time        the Time 
2 3 4 5 

a a a □ a 

a a a a □ 
□ a a a a 

a □ □ □ a 

a a a □ □ 
D □ a □ □ 
n □ □ □ a 

II. Please answer the following questions about work or school. 

1.1 am employed N O Full time    C3 Part time   (~J Not employed 

2.1 am attending school Ü} Full time    O Part time   O Not enrolled 

3.1 am currently receiving care from a...;.'   "Doctor/-,    LJ:Yes;'> E_l No 

Copyright © 2001 Rehabilitation Institute Research Corporation and Northwestern University. All rights reserved. Page 2 of 2 



TODAY'S DATE 
MM        DD        YY 

/ / 

Physical therapist       (3 Yes 

Occupational therapist .    O Yes 

PATIENT ID NUMBER 

□ No 

D No 
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TODAY'S DATE 
MM DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

LOWER EXTREMITY FUNCTIONAL STATUS 

I.   Do you use any assistive devices? 
(Check all that apply) 

□ Walker 

O Axillary crutches 

D Forearm crutches 

□ Wheelchair or scooter 

G One cane 

O Two canes 

□ Other  

II. Please indicate your affected limb(s). 

□ Left leg     D Right leg     O Both legs 

III. How many hours per day do you currently wear 
your prosthesis? 

 hours/per day 

IV. Using the scale to the right, please indicate how easily 
you perform the following activities. 

1. Very easy 
2. Easy 
3. Slightly difficult 
4. Very difficult 
5. Cannot perform activity 
NA Not applicable 

IV. Do you usually 
perform this activity 
using or not using 
your prosthesis? 

1. Get into and out of tub or shower 

2. Dress lower body 

3. Get on and off toilet 

4. Get up from floor 

5. Balance while standing 

6. Stand one-half hour 

7. Pick up an object from floor while standing 

8. Get up from a chair 

9. Get into and out of a car 

10. Walk in-doors 

11. Walk out-doors on uneven ground 

12. Walk out-doors in bad weather (e.g., rain, snow, wind) 

13. Walk up to two hours 

14. Walk up steep ramp 

15. Get on and off a bus 

16. Climb one flight of stairs with rail 

17. Climb one flight of stairs without rail 

18. Run half a kilometer 

19. Carry a plate of food while walking 

Copyright © 2001  Rehabilitation Institute Research Corporation and Northwestern University. All rights reserved. 

NA Using       Not Using 

□ a a a a o '0:":': □ 
□ □ □ □ □ □ a □ 
a a □ a a □ a a 
□ □ □ a a a o □ 
a a a a □ □ a ■ - :| a Ä 

□ □ a □ □ □ a □ 
a □ a □ □ a □ . ■:a^J 
a □ a a a □ □ □ 
a a a □ □ a a a 
□ □ □ a □ □ □ □ 
a a a □ □ □ □ □ 
□ □ □ a a □ □ □ 
a a a □ □ a a a 
□ a □ □ a □ □ □ 
a a a o □ a a □ 
a □ □ a a a a a 
a a a a a a a .a;.; 
□ □ a □ □ □ a a 
□ □ a a □ a □ a 
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TODAY'S DATE 
MM DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

LOWER EXTREMITY PROSTHETICS INITIAL ASSESSMENT 

PRIMARY ETIOLOGY (Check all that apply) 

TRAUMA 
D Automobile crash 
D Pedestrian 
D Motorcycle crash 
D Machinery/Farm injury 
D Fire arm injury 
D Animal bite 
D Land mine injury 
D Burn 
D Other  

DISEASE 
D Diabetes 
D Peripheral vascular disease 
D Infection 
D Cancer 
D Gangrene/poor healing 
D Other  
OTHER 
D Congenital limb deficiency 
D Other  

LEVEL OF AMPUTATION/LIMB DEFICIENCY 

(Check all that apply) 
Left Right 
D Partial foot                  D 
D Syme's                        D 

D Transtibial                   D 
D Knee disarticulation    D 

D Transfemoral               D 
D Hip disarticulation       D 

D Hemi-pelvectomy        D 

DATES OF INJURY OR MOST RECENT SURGERY 

MM 

Describe: 

DD YY MM DD YY 

OTHER EXTREMITIES AFFECTED? 

If yes, please describe. 

DYes DNo 

PREVIOUS USE OF A PROSTHESIS?        D Yes D No 
If yes, please describe. 

FUNCTIONAL LEVELS 

PRE-MORBID LEVEL 

D (KO) - Non-ambulatory 

D (K1) - Household ambulator (level surfaces, fixed cadence) 

D (K2) - Limited community ambulator (uneven surfaces, low barriers) 

D (K3) - Community ambulator (variable cadence, most barriers) 

D (K4) - High performance user (active child/ adult) 

CURRENT LEVEL PATIENTS FUNCTIONAL GOAL 

D(K0) D(K0) 

D(K1) 0(K1) 

D(K2) D(K2) 

D(K3) D(K3) 

D(K4) D(K4) 

ASSISTIVE DEVICES 

PRE-MORBID DEVICES USED 
(Check all that apply) 

O Walker 

D Wheelchair or scooter 

O Axillary crutches 

D Forearm crutches 

D One cane 

D Two canes 

D Other  

DEVICES CURRENTLY USED 
(Check all that apply) 

D Walker 

D Wheelchair or scooter 

D Axillary crutches 

D Forearm crutches 

D One cane 

D Two canes 

D Other  

What is your usual mode of transportation? 

How long or how far can you walk before needing to rest? 

Copyright © 2001 Rehabilitation Institute Research Corporation and Northwestern University-. All rights reserved. 
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PATIENT ID NUMBER 

PHYSICAL ASSESSMENT 

LOWER EXTREMITY RANGE OF MOTION 
LEFT RIGHT 

LOWER EXTREMITY MUSCLE STRENGTH 
LEFT RIGHT 

Normal 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

Impaired 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

Hip flexion 
Hip extension 
Hip abduction 
Hip adduction 
Knee flexion 
Knee extension 
Plantarflexion 
Dorsiflexion 

Normal 

D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 
D 

Impaired 

□ 
D 
D 
□ 
D 
D 
D 
D 

Normal      Impaired Normal       Impaired 

RESIDUAL LIMB CONDITION 
SHAPE                   D Bulbous 
DISTAL PADDING D  Light 
D Muscle atrophy 
D Muscle bunching 
D Contractures 
D Abnormal tone 
D Fused joints 
D Boney spurs 
D Other  

DMin 
DMin 
DMin 

D Conical 
D Ideal 
DMod 
DMod 
DMod 

D Increased 
D Contralateral 

D Cylindrical 
D Heavy 
D Severe 
D Severe 
D Severe 
D Decreased 
D Ipsilateral 

SKIN 
D Type                  D Delicate       D Normal 
D Skin breakdown/open wounds 
DRash 
D Abrasion 
D Pimples/boils 
D Excessive scar tissue 
D Adherant scar tissue 
D Other  

D Tough 

FLUID BALANCE 
D Excessive sweating 
D Edema                     D Min 
D Volume changes     D Min 
D Other  

DMod 
DMod 

D Severe 
D Severe 

CONTRALATERAL FOOT 
D 1. Currently no risk factors for ulceration (see #2, below). 
D 2. Signs of neuropathy, ischemia, deformity, edema, or callous. 
D 3. Skin breakdown or ulceration. 
D 4. Signs of infection (redness, swelling, pain, loss of function). 
D 5. Evidence of necrotic tissue or gangrene. 
D 6. Impending surgery, pre-amputation. 

UPPER LIMBS 

NEURO/PAIN/COGNITION 
D Phantom pain 
D Low back pain 
D Impaired sensation 
D Trigger points 
D Impaired balance 
D Impaired vision 
D Impaired cognition 

D Impaired 

D Increased 

D Functional 

D Decreased 

D D Hip flexors D D 
D D Hip extensors D D 
D D Hip abductors D D 
D D Knee extensors D D 
D D Knee flexors D D 
D D Dorsiflexors D D 
D D Plantarflexors D D 
D D Ankle inverters D D 
D D Ankle everters D D 

ADDITIONAL NOTES/DETAILS 
RESIDUAL LIMB CONDITION 

SKIN 

FLUID BALANCE 

CONTRALATERAL FOOT 

UPPER LIMBS 

NEURO/PAIN/COGNITION 
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CLINICIAN TODAY'S DATE 
MM DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

D Other 

ADDITIONAL OBSERVATIONS/MEASUREMENTS 

TREATMENT PLAN 

(Check all that apply) 

PROSTHESIS 
DLeft 
D Right 

COMPONENTS 
D Endoskeletal 

Foot 

Ankle 

Pylon 

Socket 

Knee 

Suspension 

Liner 

Socks 

DTTA 
DTFA 

D Exoskeletal 

D Initial residual limb management with 
shrinker or rigid removable dressing 

D Other 

D Consult with prescribing MD 

D Consult with patient's PT 

ADDITIONAL NOTES 
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REGISTRATION AND DEMOGRAPHICS 

1. NAME (Last Name, First Name, Middle Initial) 

4. SOCIAL SECURITY NUMBER 

7. ADDRESS (Number, Street) 

9. CITY 10. STATE 

13. PRIMARY CARE MD 

15. PRESCRIBING MD 

17. PHYSICAL THERAPIST 

19. OCCUPATIONAL THERAPIST 

11. POSTCODE 

2.     TODAY'S DATE 
MM        DD        YY 

/ /  
5.   PATIENT'S BIRTH DATE 

MM        DD        YY 
/ / 

3. STUDY ID NUMBER 

6. SEX 

D M DF 

8. E-MAIL ADDRESS 

12. TELEPHONE 

14. PRIMARY CARE MD TELEPHONE 

16. PRESCRIBING MD TELEPHONE 

18. THERAPIST TELEPHONE 

20. THERAPIST TELEPHONE 

21. PAYOR SOURCE 

RESOURCES 
I 22. IS THE PATIENT THE PRIMARY WAGE EARNER? 

D Self/Family    D Insurance   D Military    D Free care 
23. HOW MANY IN YOUR HOUSEHOLD ARE WAGEEARNERS? 

25.   HOW MANY PEOPLE ARE IN YOUR HOUSEHOLD? 

27. CURRENT LIVING ENVIRONMENT 
D City/urban 
D  Mountain area 

D Yes D No 
24. WHAT IS THE TOTAL MONTHLY INCOME OF YOUR HOUSEHOLD? 

26. CURRENT LIVING SITUATION (Check all that apply) 
□ Alone                                          □ With friends 
D Spouse/companion                    D With children 
D With parents                               Ö Attendant 
D Other family/relatives D Other  

D Dry rural 
D Sea/ocean side 

28. CURRENT VOCATIONAL CATEGORY (Check all that apply) 
D Employed full-time D Employed part-time 
D Student full-time D Student part-time 
D On leave of absence D On disability 

29. EDUCATIONAL LEVEL (Check highest level completed) 
D 1 - 11th grade   (indicate grade completed) 
D Associate degree/Technical training 

D Masters degree 

30. Can you read and write in your native language? D Yes D No 

D Wet rural 
D Attendant 

D Unemployed 
D Homemaker 
D Retired due to age 

D High school 
D Bachelors degree 
DPhD 

How many hours did it take you to travel to this clinic? 

How many kms is it from your home to this clinic? 

How many days will you be away from home for this visit? 

How much will you spend on transportation, food, and lodging for this visit? 
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HEALTH HISTORY 

GENERAL HEALTH D Excellent D Good D Fair    DPoor 

CURRENT WEIGHT    49. HEIGHT  

RECENT WEIGHT CHANGES? D Gain D Loss   DNo change 

How much gain or loss?  

DO YOU SMOKE?    D Yes     D No 

How much?  PACKS/DAY for YEARS 

DO YOU DRINK?       D Yes     D No 

How much per week?  

Year in which you had your initial amputation? 

How many prostheses have you had 
since your initial amputation? 

How many hours/day do you wear 
your primary prosthesis? 

Was it from this clinic? D Yes     D No 

When was your last visit to this clinic for 
anything to do with your prosthesis? 

Please check the box if you have any of the following conditions. 
OVERALL HEALTH 

D Easily fatigued 
D Generalized weakness 

CARDIOVASCULAR 
D Heart attack(s) 
D Congestive heart disease 
D Swollen legs or feet 
D Peripheral vascular disease 
D High blood pressure 
D Stroke(s) 

DOMINANT HAND (prior to health condition, if applicable) 

D Left       Ö Right        D Both 

DO YOU HAVE ANY ALLERGIES?          D Yes           D No 

If yes, please describe  

PLEASE LIST ANY MEDICATIONS YOU ARE TAKING 

If you've had any revisions please list the 
year(s) of those surgeries.   

How long ago did you receive your 
last prosthesis?   

Do you have a secondary prosthesis? D Yes     D No 

How many hours/day do you wear your 
secondary prosthesis?   

MUSCULOSKELETAL 
O Arthritis 
D Post-polio 
D Fractures 
D Fused joints 
D Muscle spasms 
D Other  

SKIN 
D Easy bruising 
D Rashes 

D Other D Open wounds 
RESPIRATORY 

D Shortness of breath 
D Asthma/Emphysema/COPD 
D Other 

D Other 
MOOD AND COGNITION 

D Depression/Anxiety 
D Developmental delay 

ENDOCRINE 
D Diabetes 

Do you take insulin? D Yes    D No 
GENITOURINARY 

D Night time urinary frequency 
D Incontinence 
D Kidney disease/dialysis 
D Other 

D Alzheimer's disease/Dementia 
D Other 

NEUROLOGICAL AND PAIN 
D Impaired vision 
D Dizziness or fainting 
D Nerve damage or neuropathy 
D Head injury 
ri Chrnnir: pain 

Location 
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TODAY'S DATE 
MM        DD YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

LOWER EXTREMITY PROSTHETICS PROGRESS NOTE 

TYPE OF VISIT 
D Fitting 
D Delivery 
D Routine follow-up 
D Client requested repair/replacement 
D Medical - non-prosthetic problem 

REASON FOR REPAIR/REPLACEMENT 
D New prescription 
D Fit/comfort 
D Foot problem 
D Suspension problem 
D Other structural problem 

FUNCTIONAL STATUS 

Current weight. Height. 

Recent weight changes?      D Gain      D Loss      DNo change 

How much gain or loss?  

Number and ply of prosthetic socks worn?  

PATIENTS LEVEL OF INDEPENDENCE FOR AMBULATION 

D Independent 
D Min assistance - one cane or crutch 
D Mod assistance - two canes or crutches 
D Max assistance - walker 
D Unable to ambulate 

CURRENT FUNCTIONAL LEVEL 

D (KO) - Non-ambulatory 

D (K1) - Household ambulator (level surfaces, fixed cadence) 

D (K2) - Limited community ambulator (uneven surfaces, low barriers) 

D (K3) - Community ambulator (variable cadence, most barriers) 

D (K4) - High performance user (child/active adult) 

DOES CURRENT DEVICE MEET CLIENTS NEEDS? 

DYes 
DNo 

If not, please describe necessary modifications  

OBSERVATIONAL GAIT ANALYSIS 

PROSTHETIC SIDE D right            Dleft 

FOOT 
Mid-stance D foot slap D functional 

D inversion D functional 

D T toe out D functional 
D T anterior pylon lean D functional 

Foot during swing D I toe clearance D functional 
KNEE (TRANSTIBIAL AMPUTEE) 

Initial contact O t flexion D functional 

Mid-stance D t varus D functional 
KNEE (TRANSFEMERAL AMPUTEE) 

Initial contact D unstable D stable 

Swing D T heel rise D functional 
D medial whip D functional 

HIP (TRANSFEMERAL AMPUTEE) 
Mid-stance D t abduction D functional 

D hip hiking D functional 
TRUNK 

Lateral displacement D excessive D functional 
CONTRALATERAL LIMB 

Step length D shorter D equal 

D vaulting D functional 

D early heel rise 
D eversion 
D T toe in 
D T posterior pylon lean 

D hyperextended 
D t valgus 

D T terminal impact 
D lateral whip 

D T adduction 
D circumduction 

D longer 
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TODAY'S DATE 
MM        DD YY 

/ / 

DELIVERY STATUS 

PATIENT EDUCATION 

Patient is physically able to don and doff prosthesis. 
Patient can don and doff prosthesis correctly. 
Patient has been instructed in proper skin care. 
Patient has been instructed in proper socket care. 
Patient understands the use and care of socks for proper socket fit. 

INDIVIDUAL(S) INSTRUCTED 

D Patient 
D Nurse 
D Other  

D Family member 
D Therapist 

PROSTHETIC TRAINING 

Is patient receiving physical therapy? 

NOTES 

DYES DNO 
DYES DNO 
DYES DNO 
DYES DNO 
DYES DNO 

D YES     D NO 

Were any modifications/adjustments made during this patient visit? 

If yes, briefly describe.  

DYES DNO 

Will further modifications/adjustments be necessary before final delivery? 

If yes, briefly describe.  

DYES DNO 

Estimated minutes clinician spent with the patient during this visit. 

Estimated minutes clinician and/or technician spent making modifications during this visit. 

ADDITIONAL NOTES/OBSERVATIONS 
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A NAME (Last Name, First Name, Middle Initial) 

O&P FACILITY 

TODAY'S DATE 
MM DD        YY 

/ / 

PATIENT ID NUMBER 

CLINICIAN 

FOLLOW-UP EVALUATION OF CLINIC SERVICES 

Please help us improve the services at our clinic by answering the following questions. 

I. Thinking about your prosthesis, how true are the following statements for you? 

Strongly        Agree Disagree        Strongly 
Agree Disagree 

1. My prosthesis fits well. 

2. The weight of my prosthesis is manageable. 

3. My prosthesis is comfortable throughout the day. 

4. It is easy to put on my prosthesis. 

5. My prosthesis looks good. 

6. My prosthesis is durable. 

7. My clothes are free of wear and tear from my 
prosthesis. 

8. My skin is free of abrasions and irritations. 

9. My prosthesis is pain free to wear. 

10.1 can afford the out-of-pocket expenses to purchase and 
maintain my prosthesis. 

11.1 can afford to repair or replace my prosthesis as needed. 

□ D a a 

□ o a a 

a a a a 

□ a a □ 
□ a a □ 
n a a a 

D a a a 

O a a □ 
D a a a 

D a a a 

n a a a 

Questions continue => 
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II. Thinking about the services you received, how true are the following statements? 

Strongly        Agree       Disagree       Strongly 
Agree Disagree 

1.1 received an appointment with a prosthetist within a 
reasonable amount of time. 

2.1 was shown the proper level of courtesy and respect by the 
staff. 

3.1 waited a reasonable amount of time to be seen. 

4. Clinic staff fully informed me about equipment choices. 

5. The prosthetist gave me the opportunity to express my 
concerns regarding my equipment. 

6. The prosthetist was responsive to my concerns and 
questions. 

7.1 am satisfied with the training I received in the use and 
maintenance of my prosthesis. 

8. The prosthetist discussed problems I might encounter with my 
equipment. 

9. The staff coordinated their services with my therapists and 
doctors. 

10.1 was a partner in decision-making with clinic staff regarding 
my care and equipment. 

a o □ n 

a □ □ o 

□ D □ n 

D D D o 

D O B n 

o D n a 

D D n D 

O D o a 

o O D a 

o □ a o 

III. Since receiving your device, has any maintenance been necessary?        □ Yes      □ No 

If yes, please explain: 

Any additional comments are welcome: 

Page 2 of 2 
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El Centra para la Rehabilitation Internacional 
El Centra para la Rehabilitation Internacional (CIR, por sus siglas en Ingles), nace como una division de 
"Physicians Against Land Mines" (PALM), una organizacion sin fines de lucro dedicada a terminar con 
la muerte, amputaciones y discapacidad causada por las minas terrestres. El CIR opera en 
colaboraciön con el mundialmente reconocido "Rehabilitation Institute of Chicago," "Northwestern 
University Prosthetic Orthotic Center" y el "Department of Veterans Affairs VA Chicago Health Care 

System." 

Los objetivos del CIR son: (i) enfocar la atencion en areas de necesidad en el ämbito internacional, 
(ii) mejorar los servicios de rehabilitaciön y la mediciön de resultados en la atencion de individuos 
discapacitados en el ämbito internacional, y (iii) apoyar en la busca de soluciones a los problemas 
encontrados por personas discapacitadas en el desarrollo de actividades de la vida diaria. 

El CIR opera como un "Rehabilitation Engineering Research Center on Improved Technology Access 
for Land Mine Survivors" con el apoyo del Departamento de Educaciön de los Estados Unidos. El 
Centra concentra sus esfuerzos en el desarrollo de productos para la movilidad de alta calidad y 
bajo costo, y en el desarrollo de tecnologias para sobrevivientes de minas terrestres y personas 
con discapacidades. 

Si desea obtener mas informaciön sobre nuestro Centra, o si desea apoyar nuestros esfuerzos, favor 
llamaro escribir al: 

Centra para la Rehabilitaciön Internacional 
351 E. Huron Street 
Chicago, IL 60611 
(312) 926-0030 

www.banmines.org 

Center for International Rehabilitation 
The Center for International Rehabilitation (CIR) is an outgrowth of Physicians Against Land Mines 
(PALM), a not-for-profit organization dedicated to ending the death, dismemberment and disability 
caused by landmines. The Center operates in collaboration with the world-renowned Rehabilitation 
Institute of Chicago, Northwestern University Prosthetic Orthotic Center and the Department of 
Veterans Affairs VA Chicago Health Care System. 

The objectives of the CIR are to (i) focus research attention on areas of international need, (ii) 
improve rehabilitation services and outcomes for individuals with disabilities worldwide, and (iii) 
assist in the solutions to problems encountered by people with disabilities in their daily activities. 

The CIR functions as a Rehabilitation Engineering Research Center in Improved Technology Access 
for Land Mine Survivors with support from the National Institute on Disability and Rehabilitation 
Research of the U.S. Department of Education. The Center focuses on the development of high- 
quality, low-cost mobility aids and other rehabilitation technologies for survivors of land mine injury 
and people with disabilities. 

If you would like to obtain more information about our Center or if you would like to support our 
efforts, please contact us at: 

Center for International Rehabilitation 
351 E. Huron Street 
Chicago, IL 60611 
(312) 926-0030 

www.banmines.org £"*        T        D 

Renovando el Potencial Humano 
(Renewing Human Potential) 



Directorio Regional de Recursos en Rehabilitation 

El directorio de prestadores de servicios de rehabilitaciön en Guatemala, 
Nicaragua y El Salvador ha sido preparado por el Centra para la Rehabilitaciön 
Internacional (CIR), con el apoyo de "Landmine Survivors Network", una organi- 
zaciön internacional sin fines de lucro, basados en informaciön proporcionada 
portres organizaciones no-gubernamentales locales, la Asociacion Guatemalteca 
de Rehabilitaciön (AGREL), Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral 
(CEPRI), y La Asociacion Cooperativa del Grupo Independiente Pro Rehabilitaciön 
Integral de Responsabilidad Limitada (ACOGIPRI). Se agradece tambien la 
colaboraciön de la Organizaciön de los Estados Americanos (OEA). 

Este directorio es presentado como un servicio a las personas con discapacidades 
que viven en estos paises, y para los profesionales que brindan servicios de 
rehabilitaciön. 

La informaciön estä organizada por pafs: Guatemala, Nicaragua, y El Salvador. 
Cada secciön tiene un listado, en orden alfabetico, de organizaciones de rehabil- 
itaciön, sus direcciones, nümeros de telefono y los nombres de las personas a 
contactar, asf como tambien una tabla con los servicios ofrecidos. A principios 
de cada secciön, usted encontrarä un indice de Tipos de Programas, y un listado 
de las organizaciones que los ofrecen. 

Nosotros hemos hecho un esfuerzo por asegurar la exactitud de la informaciön 
presentada en este Directorio. Para cambiar, actualizar, o anadir una organizaciön, 
favor llamar a CIR al 312-926-0030 0 enviar un correo electrönico a 
h-casanova@nwu.edu. 

Regional Rehabilitation Resource Directory 

This directory of rehabilitation service providers in Guatemala, Nicaragua and 
El Salvador was prepared by the Center for International Rehabilitation, with 
assistance from Landmine Survivors Network, an international not-for-profit 
organization, and based on information provided by three local non-governmental 
organizations: Guatemalan Rehabilitation Association (AGREL), Center for the 
Promotion of Integrated Rehabilitation (CEPRI) and The Cooperative Association 
of the Independent Group for Total Rehabilitation (ACOGIPRI). The cooperation 
of the Organization of American States is also acknowledged. 

This directory is presented as a service to the people of these countries living 
with disabilities, and to the health professionals working to meet their rehabilita- 
tion needs. 

The information is organized by country: Guatemala, Nicaragua, and El Salvador. 
Each section lists, in alphabetical order, rehabilitation organizations, their 
addresses, phone numbers and contact names, along with a chart of services 
they provide. At the beginning of each section, you will find an index of Program 
Types, and a list of organizations that provide them. 

We have made every effort to ensure the accuracy of the information included 
in this directory. To change, update, or add a listing, please call the CIR at 
312-926-0030 or e-mail us at h-casanova@nwu.edu. 



Resumen de Organizaciones y 
Servicios a Personas Discapacitadas 

(Summary of Organizations and 
Services for People With Disabilities) 

Por Pats 
(By Country) 

Guatemala:                   90 organizaciones | 

Nicaragua:                   231 organizaciones 
El Salvador:                 157 organizaciones 

Por Programas 
(By Program) 

| 

Tipos de Programas            Guatemala      N 
(Types of Programs) 

icaragua El Salvador                        j 

Medico 
(Medical) 

73 136 83 

Psico-Social 
(Psycho-Social) 

43 116 68 

Rehabilitacion Fisica 
(Physical Rehabilitation) 

48 129 102 

Rehabilitacion Profesional 
(Vocational Rehabilitation) 

18 89 45 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

15 11 35 

Campanas de Sensibilizaciön 
e Informaciön 

(Awareness & Information 
Campaigns) 

14 116 14 

Ayuda Economica 
(Financial Services) 

20 79 3                                 1 

Rehabilitacion Basada en la 
Comunidad 

(Community Based 
Rehabilitation) 

14 86 18                                | 

Otros 
(Other) 

5 23 20                    i 



Tabla de Contenido 
(Table of Contents) 

Guatemala 
Seccion 1 (Section 1) 

(xmÄ^t 

Nicaragua 
Seccion 2 (Section 2) 

& eon 

El Salvador 
Seccion 3 (Section 3) * 
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Guatemala 

Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitation (AGREL) 

Fundada en el 1959 por un grupo de profesionales Guatemaltecos, la 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) es una organizaciön 
de rehabilitaciön integral, no gubernamental, no lucrativa, dedicada a dar 
asistencia a la poblaciön discapacitada ffsica con enfasis en la de escasos 
recursos econömicos. 

AGREL desarrolla programas en las siguientes areas: 

Rehabilitaciön profesional 
Clinica de atenciön medica 
Fabricaciön de prötesis, ortesis y zapateria ortopedica 
Alquiler y reparaciön de sillas de ruedas 
Recreaciön y deporte 
Fondo de ayuda social con cobertura a nivel nacional 

Guatemalan Rehabilitation Association (AGREL) 

Founded in 1959 by a group of Guatemalan professionals, the Guatemalan 
Rehabilitation Association (AGREL) is a non-profit integrated rehabilitation 
organization, dedicated to the provision of assistance to the physically 
disabled population with emphasis on those with low financial resources. 

AGREL develops programs in the following areas: 

Professional (vocational) rehabilitation 
Medical services 
Manufacturing of prosthetic, orthotic and orthopedic shoes 
Rent and repair of wheelchairs 
Recreation and sports 
Nationwide social assistance fund 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

MEDICO 
Asociacion Guatemalteca de Rehabilitation (AGREL) 
Asociacion del Nino por el Nino (ANINI) 
Centro de Atenciön a Discapacitados del Ejercito 
Centro de Rehabilitation del Institute Guatemalteco de Segura Social (IGSS) 
Centro de Salud Poptun 
Centro Medico Militär 
Fondo Mundial de Rehabilitation 
Fundabiem Central 
Fundabiem Chimaltenango 
Fundabiem Chiquimula 
Fundabiem Coatepeque 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Huehuetenango 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Panajachel 
Fundabiem Puerto Barrios 
Fundabiem San Marcos 
Fundaciön Guatemalteca Carroll Behrhorst 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita! 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita' 
Hospita! 
Hospita! 
Hospita' 
Hospita! 

Privado de Ortopedia y Rehabilitation Rodriguez 
"Dr. Moises Villagrän" 
Bandegua 
Bella Aurora 
de Distrito Melchor de Mencos 
de la Policia Nacional 
General "San Juan de Dios," Quetzaltenango 
General de Accidentes del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
General de Enfermedades del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
General San Juan de Dios 
Infantil de Infectologia y Rehabilitation 
La Esperanza 
Nacional de Ortopedia y Rehabilitation "Dr. Jorge Von Ahn" 
Nacional "Jorge Vides Molina," Huehuetenango 
Nacional "Santa Elena," Quiche 
Nacional de Chimaltenango 
Nacional de Jalapa 
Nacional de Jutiapa 
Nacional de Mazatenango 
Nacional de Retalhuleu 
Nacional de Salamä 
Nacional de Totonicapän 
Nacional del Progreso 
Nacional Infantil Elisa Martinez 
Nacional Kjell Eugenio Lauguerud Garcia 

Guatemala 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Hospital Nacional Pedro de Betancourt 
Hospital Nacional Regional de Escuintla 
Hospital Regional de Cuilapa 
Hospital Regional de Zacapa 
Hospital Regional Hellen Lossi de Lauguerud 
Hospital San Benito, Peten 
Hospital San Juan de Dios, Sololä 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Socia 
Obras Sociales del Hermano Pedro, Antigua, Guatemala 
Sanatorio Monte Siön 
Sanatorio Nuestra Senora del Pilar 
Servicio de Sanidad Militär 

Chimaltenango (IGSS) 
Chiquimula (IGSS) 
Cobän (IGSS) 
Cuilapa (IGSS) 
Escuintla (IGSS) 
Huehuetenango (IGSS) 
Jalapa (IGSS) 
Jutiapa (IGSS) 
Mazatenango (IGSS) 
Puerto Barrios (IGSS) 
Quiche (IGSS) 
Retalhuleu (IGSS) 
San Marcos (IGSS) 
Sololä (IGSS) 
Totonicapän 
Xelaju (IGSS) 
Zacapa (IGSS) 

PSICO-SOCIAL 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Centro de Atenciön a Discapacitados del Ejercito 
Centro de Rehabilitaciön del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Centro Medico Militär 
Escuela de Educaciön Especial y Centro de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Escuela de Educaciön Especial y Centro de Rehabilitaciön Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Fundabiem Central 
Fundabiem Coatepeque 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Escuintla 
Fundabiem Huehuetenango 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Quetzaltenango 
Fundabiem Retalhuleu 

Guatemala 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Fundabiem San Marcos 
Fundaciön Guatemalteca Carroll Behrhorst 
Fundaciön Guillermo Toriello 
Hogar de Nino Minusvälido Beato Pedro 
Hospital Bella Aurora 
Hospital de la Policia Nacional 
Hospital General "San Juan de Dios," Quetzaltenango 
Hospital General de Accidentes del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Hospital General de Enfermedades del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Hospital Infantil de Infectologia y Rehabilitation 
Hospital La Esperanza 
Hospital Nacional de Ortopedia y Rehabilitaciön "Dr. Jorge Von Ahn" 
Hospital Nacional de Salamä 
Hospital Nacional de Totonicapän 
Hospital Nacional "Jorge Vides Molina," Huehuetenango 
Hospital Nacional Regional de Escuintla 
Hospital Regional de Cuilapa 
Hospital Regional de Zacapa 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Cuilapa (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Escuintla (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Huehuetenango (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Quiche (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Xelaju (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Zacapa (IGSS) 
Ortopedia Centroamericana 
Servicio de Sanidad Militär 
Transiciones 

REHABILITACIÖN FISICA 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Centra "Ingrid Jackeline Velazquez Giordano" 
Centra de Rehabilitaciön del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Centra Medico Militär 
Clinica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Clinica de Rehabilitaciön "ORTROFIS" 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Fundabiem Central 
Fundabiem Chimaltenango 
Fundabiem Chiquimula 
Fundabiem Coatepeque 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Escuintla 
Fundabiem Huehuetenango 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 

Guatemala 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Panajachel 
Fundabiem Puerto Barrios 
Fundabiem Quetzaltenango 
Fundabiem Quiche 
Fundabiem Retalhuleu 
Fundabiem San Marcos 
Fundaciön Guillermo Toriello 
Hogar de Nino Minusvälido Beato Pedro 
Hospital Privado de Ortopedia y Rehabilitaciön Rodriguez 
Hospital Bandegua 
Hospital Bella Aurora 
Hospital General "San Juan de Dios," Quetzaltenango 
Hospital General de Accidentes del Instituto Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Hospital General San Juan de Dios 
Hospital Infantil de Infectologia y Rehabilitaciön 
Hospital La Esperanza 
Hospital Nacional de Ortopedia y Rehabilitaciön "Dr. Jorge Von Ahn" 
Hospital Nacional de Salamä 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Cobän (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Cuilapa (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Escuintla (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Puerto Barrios (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Xelaju (IGSS) 
Laboratorio Ortopedico PROTOFIST 
Obras Sociales del Hermano Pedro, Antigua, Guatemala 
Ortopedia Centroamericana 
Patronato Pro-Rehabilitaciön Vocacional -Cervoc 
Sanatorio Nuestra Senora del Pilar 
Servicio de Sanidad Militär 
Transiciones 

REHABILITACIÖN PROFESIONAL 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Asociaciön del Nino por el Nino (ANINI) 
Centra "Ingrid Jackeline Velazquez Giordano" 
Centra de Atenciön a Discapacitados del Ejercito 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Fondo Mundial de Rehabilitaciön 
Fundabiem Central 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Escuintla 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Retalhuleu 
Fundabiem San Marcos 

Guatemala 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Institute) Guatemalteco de Seguridad Social, Cuilapa (IGSS) 
Institute» Guatemalteco de Seguridad Social, Escuintla (IGSS) 
Patronato Pro-Rehabilitaciön Vocacional -Cervoc 
Servicio de Sanidad Militär 
Transiciones 

GIMNASIO 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGPvEL) 
Clinica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Fundabiem Central 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Escuintla 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Retalhuleu 
Hospital Infantil de Infectologia y Rehabilitaciön 
Obras Sociales del Hermano Pedro, Antigua, Guatemala 
Servicio de Sanidad Militär 
Transiciones 

CAMPANAS DE SENSIBIUZACIÖN E INFORMACIÖN 
CALDH 
Clinica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Fundabiem Central 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Panajachel 
Fundaciön Guatemalteca Carroll Behrhorst 
Hospital Nacional de Salamä 
Hospital Nacional del Progreso 
Institute Guatemalteco de Seguridad Social, Cuilapa (IGSS) 
Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Escuintla (IGSS) 
Servicio de Sanidad Militär 

AYUDAECONÖMICA 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Escuela de Educaciön Especial y Centra de Rehabilitaciön Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Fundabiem Coatepeque 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Jalapa 

Guatemala 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Panajachel 
Fundabiem Retalhuleu 
Fundabiem San Marcos 
Fundaciön Guatemalteca Carroll Behrhorst 
Hospital Nacional "Jorge Vides Molina," Huehuetenango 
Hospital Nacional del Progreso 
Hospital Regional de Cuilapa 
Hospital San Juan de Dios Sololä 
Institute Guatemalteco de Seguridad Social, Quiche (IGSS) 
Patronato Pro-Rehabilitaciön Vocacional -Cervoc 
Servicio de Sanidad Militär 

REHABILITACION BASADA EN LACOMUNIDAD 
Centro "Ingrid Jackeline Velazquez Giordano" 
Clinica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Escuela de Educaciön Especial y Centro de Rehabilitaciön Integral (EDECRI) 
Fondo Mundial de Rehabilitaciön 
Fundabiem Central 
Fundabiem Coatepeque 
Fundabiem Cobän 
Fundabiem Jalapa 
Fundabiem Jutiapa 
Fundabiem Mazatenango 
Fundabiem Retalhuleu 
Fundabiem San Marcos 
Patronato Pro-Rehabilitaciön Vocacional -Cervoc 
Transiciones 

OTROS PROGRAMAS 
Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Centro de Rehabilitaciön del Institute Guatemalteco de Seguro Social (IGSS) 
Clinica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Fundabiem Central 
Laboratorio Ortopedico PROTOFIST 

Guatemala 



Asociaciön Guatemalteca de Rehabilitaciön (AGREL) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

6a. Av. "A" 36-01 z. 11, Ciudad de Guatemala 
Tel: Tel:     5024762365 
Fax: Fax:    5024422067 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Gilda Kaltwasser Näjera 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Asociaciön del Nino por el Nino (AN IN I) 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas: (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Galeria Reforma, Av. Reforma 8-60 z. 9, 
Ciudad de Guatemala 
Tel:  5023613122 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Claudia Linares 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



CALDH 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

9a. Av. 2-59 z. 1 
Tel: Tel:     5022211286 
Fax: Fax:    5022518163 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): Jose 

Cecilio del Valle y Ana Berta Aguilar 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro "Ingrid Jackeline Velazquez Giordano" 
Asociacion (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Marcos 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Aldea Las Lagunas 
Tel:  5027601236 
Fax: 5027601236 
Personas a Contactar (Contact): Licda. 
Abdy Molina de Villatoro 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitation Gimnasio Campanas dc Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Atenciön a Discapacitados del Ejercito 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
11 Av. "A" 32-46 z. 5, Ciudad de Guatemala 
Tel:  5023625521 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Ex-soldados Discapacitados del Ejercito 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Rehabilitaciön del Instituto Guatemalteco de Seguro 
Social (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

14 Av. 4a. C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel: Tel:     5024712739 
Fax: Fax:    5024715018 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Leticia Castellanos de Castillo 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas: (Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Salud Poptun 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Peten 
Oficina Local: (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Poptun, Peten 
Tel: Tel:     5029277203 
Fax: Fax:    5029277303 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): Dr. 

Gustavo Adolfo Aguilar Cordon 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas: (Other Programs): 

Centro Medico Militär 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local: (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Acatan Santa Rosita Zona 16 
Tel: Tel:     502256228 
Fax: Fax:    5022562404 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Cnel. y Dr. Guillermo Echeverria 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Clfnica de Fisioterapia y Ortopedica O'well 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Alta Verapaz 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

2a. C. 10-89 z.4, Cobän, Alta Verapaz 
Tel: Tel:     5029514122 
Fax: Fax:    5029513051 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Alejandro Ovando 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Ginica de Rehabilitaciön "ORTROFIS" 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
1 Av. 3-19 z. 5, Colonia "Roberto Molina," 
Quetzaltenango 
Tel:  5027611085 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jose Manuel Signor 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial y Centro de Rehabilitaciön 
Integral (EDECRI) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Alta Verapaz 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Parque Nacional Las Victorias, Cobän, Alta 

Tel: 
Verapaz 
Tel: 

Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Miriam Noemi Leal 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial y Centro de Rehabilitaciön 
Integral, Baja Verapaz (EDECRI) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Baja Verapaz 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Hacienda La Virgen, 
Salamä, Baja Verapaz 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sra. Maria Victoria Mendizabal Montenegro 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fondo Mundial de Rehabilitaciön 
ONG International (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 
6a. C. 1-36 z. 10 of 604, Edificio Valsani, 
Ciudad de Guatemala 
Tel:  2127257875 
Fax: 2127258402 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Ronald Contreras 

Sede Nacional (National Headquarters): 
386 Park Ave. South Suite 500, NY 10016 

Tel: 5023623574 
Fax: 5023623574 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Central 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 
F.T. Olga de Luna 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Protesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Chimaltenango 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chimaltenango 
Oficina Local (Local Office): 
3a C. 6358 z. 1, Chimaltenango 

Tel: 5028393322 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Aura Alicia Gudiel 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Proj »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Chiquimula 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chiquimula 
Oficina Local (Local Office): 
8a. Av. 6-01 z. 1, Chiquimula 

Tel:  5029422373 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jan Manuel Charchalac 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericano, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Pro{ »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Coatepeque 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 
8a. C. 2-26 z. 3, Barrio San Francisco, 
Coatepeque 
Tel:     5027751316 
Fax:    5027754072 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Benjamin F. Calderön G. 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Cobän 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Alta Verapaz 
Oficina Local (Local Office): 
6a. Av. 3-66 z. 4 

Tel: 5029513552 
Fax: 5029513552 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Erwin Armando Tot 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Escuintla 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Escuintla 
Oficina Local (Local Office): 
3a. C. "A" 2-27 z. 1, Escuintla 

Tel: 5028880942 
Fax: 5028880942 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Joyce de Regalado 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Huehuetenango 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Huehuetenango 
Oficina Local (Local Office): 
Colonia El Bosque z. 5, Huehuetenango 

Tel:  5027643230 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Mirta Yolando Maldonado 

Programas (Prof »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Jalapa 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Jalapa 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 

Tel:     5024784332 
Fax:    5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 
Paula de Jesus Resinos Vargas 

Programas (Programs): 

Tel:     5024784381 
Fax:    5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Jutiapa 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jutiapa 
Oficina Local (Local Office): 
Km. 117 Carretera Panamericana 

Tel:  5028441195 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Alberto Herrera 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Mazatenango 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Suchitepequez 
Oficina Local (Local Office): 
8a. Av. Colonia el Compromiso 
Carretera al Pacifico 

,Km. 158 
Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 

Tel:     5028847925 Tel:     5024784381 
Fax: Fax:    5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 
Susana Kamper 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rchabiiitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rchabiiitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Panajachel 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Sololä 
Oficina Local (Local Office): 
la. Av. "D" 0-25 z. 3, Barrio Jucanya 

Tel:  5027622274 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Margarita Avila 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Puerto Barrios 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Izabal 
Oficina Local (Local Office): 
6a. C. Entre 6a. y 7a. Av., Puerto Barrios 

Tel: 5029487909 
Fax: 5029487909 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Edwin Rene Sosa Sagastume 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Quetzaltenango 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 
Final diagonal 15, z. 5, Las Rosas, 
Quetzaltenango 
Tel:  5027654723 
Fax: 5027654723 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Luis Hernandez de la Rosa 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem Quiche 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Quiche 
Oficina Local (Local Office): 
la. c. 1-26 z. 1, El Quiche 

Tel: 5027551582 
Fax: 5027551582 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 
Reyna Mejia Pereira 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundabiem Retalhuleu 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Retalhuleu 
Oficina Local (Local Office): 
Colonia Villas del Sol, Retalhuleu 

Tel:  5027712813 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Rafael Gomez Iraheta 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundabiem San Marcos 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): San Marcos 
Oficina Local (Local Office): 
10a. Av. 5-74 zona, San Marcos 

Tel:  5027601460 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 18.5 Carretera Panamericana, Mixco, 
Guatemala 
Tel:  5024784381 
Fax: 5024784328 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundacion Guatemalteca Carroll Behrhorst 

Localization de Programas (Program Location): Chimaltenango 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
2a. C. 1-55 z. 2, Chimaltenango 
Tel:  5028392844 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön Guillermo Toriello 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Av. Simeön Carlas 8-01 z. 2, Ciudad de 
Guatemala 
Tel:  5022884440 
Fax: 5022884440 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Luisa Rosal 

Programas (Proi »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hogar de Nino Minusvälido Beato Pedro 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
8a. C. 0-50 z. 4, Quetzaltenango 
Tel:  5027631821 
Fax: 5027613827 
Personas a Contactar (Contact): 
Sor Julieta Aguilar 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Privado de Ortopedia y Rehabilitaciön Rodriguez 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

9a. C. 0-41 z. 1, Ciudad de Guatemala 
Tel: Tel:     5022381946 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Roberto Rodriguez Montoya 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital "Dr. Moises Villagrän" 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): San Marcos 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
z. 5, Calzada 25 de abril 
Tel:  5027601140 
Fax: 5027601764 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Alfredo Longo 

Programas (Proi ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Bandegua 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Izabal 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Hospital Quirigua Bandegua, Bananera, 
Morales, Izabal 

Tel: Tel:     5029478281 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. John Belfield, Dra. Miriam Lopez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Bella Aurora 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
10a. C. 2-31 z. 14, Ciudad de Guatemala 
Tel:  5023661207 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Cesar Vargas Montenegro 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital de Distrito Melchor de Mencos 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel:  5024422067 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Proj »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital de la Policia Nacional 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
11 Av. 4-49 z. 1, Ciudad de Guatemala 
Tel:  5022327633 
Fax: 5022533910 
Personas a Contactar (Contact): 
Lda. Olga Trejo de Arias 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital General "San Juan de Dios," Quetzaltenango 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
0 calle 36-40 z. 8, Labor San Isidro 
Tel:  5027674282 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Rodolfo Sanchez Loarca 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital General de Accidentes del Instituto Guatemalteco de 
Seguro Social (IGSS) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 
13 Av. 1-51 z. 4 de Mixco Colonia 
Monta Real, Guatemala 

Tel: 5025979655 
Fax: 5025979670 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Eduardo Rene Mendez Sosa 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital General de Enfermedades del Instituto Guatemalteco 
de Seguro Social (IGSS) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 
7a. Av. 9a. C. Zona 9, Ciudad de Guatemala 
Tel:  5023615952 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Oscar Ettmar Salazar Cienfuegos 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zonal 12, Colinas de Pamplona 
Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital General San Juan de Dios 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

la. Av. 10-50 z. 1, Ciudad de Guatemala 
Tel: Tel:     5022530423 
Fax: Fax:    5022536504 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Migda Herrera 

Program aas(Proj »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Infantil de Infectologia y Rehabilitaciön 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
9a. Av. 7-01 z. 11 

Tel: 5024723532 
Fax: 5024722270 
Personas a Contactar (Contact): 
Patricia Morales de Valdez 

Programas (Proj ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital La Esperanza 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
6a. Av. 7-55 z. 10, Ciudad de Guatemala 

Tel:  5023628653 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Romeo de Leon 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Ortopedia y Rehabilitaciön "Dr. Jorge Von 
Ahn" 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

13 C. 0-18 z. 1, Ciudad de Guatemala 
Tel: Tel:     5022325742 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Edgar Herrera 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional "Jorge Vides Molina/1 Huehuetenango 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Huehuetenango 
Sede Nacional (National Headquarters): 
Las Lagunas z. 10, Huehuetenango 
Tel:  5027641844 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Maime Adolfo Alvarado Carias 

Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional "Santa Elena" Quiche 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quiche 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Salida a San Antonio Ilotenango z. 4, 
El Quiche 
Tel:  5027551782 
Fax: 5027551543 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Mario Natareno 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Chimaltenango 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chimaltenango 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
La Alameda, Chimaltenango 
Tel:     5028392479 
Fax:    5028391876 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Carlos Manuel Paz Gälvez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Jalapa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Jalapa 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio La Esperanza z. 1, Jalapa 

Tel:  5029224293 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Roberto Chavez 

Programas (Pros jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Mazatenango 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Suchitepequez 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
la. Av., Norte Zona 1, Mazatenango 
Tel:  5028721366 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Eugenia Sosa 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Retalhuleu 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Retalhuleu 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Boulevar Centenario z. 2 
Tel:  5027710112 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Luis Alfonzo Macal Recinos 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Salamä 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Baja Verapaz 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 5029400401 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio el Calvario, Salamä, Baja Verapaz 
Tel:  5029400125 
Fax: 5029400401 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Edwin Mendizabal 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional del Progreso 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): El Progreso 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Minerva, Guastatoya, El Progresso 

Tel:  5029451290 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Cesar Roberto Perez 

Programas (Prot »rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Infantil Elisa Martinez 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Izabal 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

14 C. 14 y 15 Av., Puerto Barrios 
Tel: Tel:     5029480167 
Fax: Fax:    5029487686 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Oscar Enrique Marquez Vasquez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Jutiapa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizacion de Programas (Program Location): Jutiapa 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Plinio Rolando Sandoval Salguero 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Kjell Eugenio Lauguerud Garcia 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizacion de Programas (Program Location): Izabal 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Cruce a San Manuel, Santo Tomas de 
Castilla, Izabal 

Tel: Tel:     5029483077 
Fax: Fax:    5029483073 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Mynor De Leon Hernandez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional Pedro de Betancourt 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Sacatepequez 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Aldea Sn. Felipe de Jesus 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Abelino del Busto 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Regional de Escuintla 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Escuintla 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 59.5 Carretera Taxisco, Escuintla 
Tel:  5028895147 
Fax: 5028881955 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Irma Leticia Hernandez de Gonzales 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Totonicapän 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Totonicapän 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Canton Pox Layug 
Tel:     5027661466 
Fax:    5027661505 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jorge Yax 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Regional de Cuilapa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Rosa 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
4a C. 1-51 z. 4, Cuilapa 
Tel:  5028865509 
Fax: 5028865509 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Margarita Cortez de Polanco 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Regional de Zacapa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Zacapa 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
16 Av. Barrio Cementerio Nuevo, Zacapa 
Tel: 5029410418 
Fax: 5029413771 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Guillermo Villatoro 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Regional Hellen Lossi de Lauguerud 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Alta Verapaz 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
8a. C. 1-24 z. 4 
Tel:  5029521315 
Fax: 5029521315 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Mario Garcia Chemal 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital San Benito, Peten 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maritza Leonardo y Dr. Jacinto Castellanos 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital San Juan de Dios, Sololä 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Sololä 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
8a Av. 12 C. Z. 1, Calzada Venancio Barrios 
Tel:  5027624121 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Mario Enrique Deras 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Chimaltenango 
(IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Chimaltenango 
Oficina Local (Local Office): 
Alameda, Chimaltenango 
Tel:  5028391489 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jose Enrique Urrutia 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Chiquimula (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Chiquimula 
Oficina Local (Local Office): 
10 Av. 4-21 z. 1, Chiquimula 
Tel:  5029420128 
Fax: 5029420745 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Rolando Cruz Gonzalez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaflas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Cobän (IGSS) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Alta Verapaz 
Oficina Local (Local Office): 
4a c. 7-41 z. 4, Cobän, Alta Verapaz 
Tel:  5029521813 
Fax: 5029521813 
Personas a Contactar (Contact): 
Marco Antonio Guzman 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Cuilapa (IGSS) 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Rosa 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio La Parroquia, Cuilapa 
Tel:  5028865376 
Fax: 5028865376 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Hector Guillermo Cärcamo Palma 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Escuintla (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Escuintla 
Oficina Local (Local Office): 
Av. Centro America z. 3, Escuintla 
Tel:  5028880443 
Fax: 5028897238 
Personas a Contactar (Contact): 
Eduardo Rojas Bautista 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Huehuetenango 
(IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Huehuetenango 
Oficina Local (Local Office): 
4a. C. 1-20 z. 1, Huehuetenango 

Tel:     5027641371 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Luis Felipe Gomez Merida 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Jalapa (IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Jalapa 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Sergio M. Avendano 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Jutiapa (IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jutiapa 
Oficina Local (Local Office): 
Ciudad Capital 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Alejandro Leon 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:     5024712739 
Fax:    5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Mazatenango 
(IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Suchitepequez 
Oficina Local (Local Office): 
Carretera Interamericana Km. 161 Salidaa 
Coyotenango 
Tel:  5028720521 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Hermelindo Lopez Alvarado 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaflas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Puerto Barrios 
(IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Izabal 
Oficina Local (Local Office): 
22 C. Av. Gral. Ubico, Puerto Barrios 
Tel:  5029480315 
Fax: 5029480315 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jaime Obdulio Sanchez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaflas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Quiche (IGSS) 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quiche 
Oficina Local (Local Office): 
2a. Av. 8-06 z. 1 
Tel:  5027551802 
Fax: 5027551435 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jose Saturnino Girön Cabrera 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Xelaju (IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Quetzaltenango 
Oficina Local (Local Office): 
12 Av. Z. 1, Xelaju 

Tel:  5027614257 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Octavio Cortez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Zacapa (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Zacapa 
Oficina Local (Local Office): 
5a. C. 16-02 z. 1, Zacapa 
Tel:  5029410589 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Minor Chevez Posadas 

Sede National (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Sololä (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): Sololä 
Oficina Local (Local Office): 
Final Calz. Venancio Barrios 
Tel:  5027623744 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Juan Francisco Moscoso 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Totonicapän (IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Totonicapän 
Oficina Local (Local Office): 
9a Av. 1-07 z. 2, Totonicapän 
Tel:  5027661149 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Francisco de Leon 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, Reutalhuleu (IGSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Retalhuleu 
Oficina Local (Local Office): 
Boulevar Rotario Zona 2, Retalhuleu 

Tel: 5027710112 
Fax: 5027713233 
Personas a Contactar (Contact): 
Ernesto Lopez Alvarado 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 

Tel: 5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Guatemalteco de Seguridad Social, San Marcos (IGSS) 
Otro (Other) 

Localization de Programas (Program Location): San Marcos 
Oficina Local (Local Office): 
8a. Av. 5-02 z. 2, Ciudad de San Marcos 
Tel:  5027601238 
Fax: 5027601238 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Francisco E. Alvarez L. 

Sede Nacional (National Headquarters): 
14 Av. 4a C. Zona 12, Colinas de Pamplona 
Tel:  5024712739 
Fax: 5024715018 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Laboratorio Ortopedico PROTOFIST 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Centroamerica 14-04 z. 1, Ciudad de 
Guatemala 

Tel: Tel:     5022210152 
Fax: Fax:    5022210152 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juan Jose Garcia Ariano 

Programas (Prof 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Laboratorio ortopedico. (Orthopedic laboratory.) 

Recursos en Rehabilitation: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Obras Sociales del Hermano Pedro, Antigua, Guatemala 
Otro (Other) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Sacatepequez 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
6a. C. Oriente #20 entre 3a y 4a Av., Antigua 
Guatemala, Sacatepequez 
Tel:  5028320883 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Ft. Luis Armando Lopez Gordiano 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ortopedia Centroamericana 
Privado (Private) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
19 C. "A" 11-11 z. 7 de Mixco, San Ignacio, 
Ciudad de Guatemala 
Tel:  5025945243 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Julio Cesar Fuentes 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Patronato Pro-Rehabilitaciön Vocacional - Cervoc 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Area Sur Poniente Hospital Roosevelt 
Zona 11 

Tel: Tel:     5024723534 
Fax: Fax:    5024723534 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Senor Mario Gonzalez 

Programas (Programs) 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Sanat 
Privado 

orio Mi 
(Private) 

Dnte Sion 

Localizaciön de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
12 Av. 3-41 z. 2, Ciudad de Guatemala 
Tel:  5022542247 
Fax: 5022320922 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Alfredo San Jose 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Sanatorio Nuestra Senora del Pilar 
Privado (Private) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
3a. C. 10-71 z. 15, Colonia Tecun Uman 
Tel:  5023656980 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Cesar Paz Ortiz 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational c Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Servicio de Sanidad Militär 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Guatemala 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Servicio de Sanidad Militär Acatan Santa 
Rosita z. 16, Ciudad de Guatemala 

Tel: Tel:     5022610360 
Fax: Fax:    5022610363 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Cnel. Oscar Guillermo Castillo 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 



Transiciones 
ONG International (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Sacatepequez 
Oficina Local (Local Office): 
Colonia Candelaria #80, Antique 
Guatemala, Sacatepequez 
Tel:  5028324261 
Fax: 5028324261 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
1830 Connecticut Av. NW, Washington D.C., 
20009 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jose David Lara G. 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Guatemala 
(Rehabilitation Resources) 





Nicaragua 

Centra de Promotion de la Rehabilitation Integral (CEPRI) 

CEPRI es un organismo no-gubernamental cuyo propösito es contribuir a la 
integraciön social de las personas con discapacidad en Nicaragua. Creado 
en junio de 1986 por personas con deficiencias ffsico-motoras, adquiriö su 
personerfa jurfdica como Fundaciön civil, sin fines de lucro y de duraciön 
indefinida en Marzo de 1990. 

Nuestros objetivos especfficos son: (a) promover en los organismos e insti- 
tuciones gubernamentales la toma de medidas tendientes a proporcionar 
a las personas con discapacidad con asistencia, atenciön, capacitaciön y 
orientaciön adecuada; asegurando asf su integracion a la vida social; 
(b) impulsar la capacitaciön alrededor de aquellos temas y elementos que 
contribuyen a la rehabilitacion ffsica, mental y espiritual de las personas 
discapacitadas, asf como al personal tecnico y profesional, vinculados a la 
rehabilitacion; y (c) formular, gestionar y asesorar proyectos de desarrollo 
con el objeto de mejorar la calidad de vida del sector. 

El equipo ejecutivo de CEPRI conformado por personal altamente 
calificado, (la mayorfa son personas con discapacidad) labora en la capac- 
itaciön, concientizaciön y asesorfa en diversos aspectos de interes al sector 
de personas con discapacidad, a familiäres y profesionales vinculados a 
la rehabilitacion. 

Center for the Promotion of Integrated Rehabilitation (CEPRI) 

CEPRI is a non-governmental organization whose purpose is to contribute 
to the social integration of people with disabilities in Nicaragua. Organized 
in 1986 by a group of people with physical disabilities, CEPRI obtained its 
legal status as a not-for-profit organization with an indefinite duration in 
March of 1990. 

The specific objectives of CEPRI are: (a) to advocate, within local public and 
private organizations, for the creation of measures to promote assistance, 
training, treatment and appropriate guidance for people with disabilities; 
(b) to promote training around topics that contribute to the physical and 
mental rehabilitation of people with disabilities, as well as training for the 
rehabilitation professionals who provide technical and vocational services; 
and (c) formulate, conduct and advise on the development of projects with 
the objective of improving the quality of life of this sector of the population. 

CEPRI's executive team is composed of highly qualified personnel (the 
majority of whom are people with disabilities), who work in training, aware- 
ness and technical assistance activities related to different aspects of inter- 
est to people with disabilities, their families and professionals involved in 
rehabilitation activities. 
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Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

MEDICO 
Action Ya (Movimiento Inmediato, Esteli) 
Asociaciön Cristiana Ecumenica de Discapacitados "Somos Seres Humanos" (ACED) 
Asociaciön de Discapacitados Esperanza de Marianes (ADEMT) 
Agencia de Desarrollo Econömico Local, Nueva Segovia (ADG) 
Alcaldia de Murra, Nueva Segovia 
Alcaldia Municipal, Esteli ' 
Asociaciön Nicaraguense para la Integration Comunitaria (ASNIC) 
Asociaciön Danesa de Discapacitados 
Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia 
Asociaciön de Mujeres Discapacitadas, Leon 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, El Viejo Chinandega 

(AMNLAE) 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, Granada (AMNLAE) 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, Rivas (AMNLAE) 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Capitulo Diriamba 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Condega 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Jinotega 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Jinotepe 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Leon 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Managua 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Pueblo Nuevo 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Somoto 
Asociaciön de Padres de Ninos con Problemas Geneticos 
Asociaciön de Sordos de Nicaragua 
Asociaciön de Veteranos Ex- Mitch Las Segovias (AVEMISE) 
Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio de Gobernaciön 
Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio de Gobernaciön, Leon 
Asociaciön Mary de Barreda 
Asociaciön National de la Resistencia Nicaraguense, Chinandega 
ASONIMEPIR 
Auxilio Mundial, Ocotal 
C/S Minsa, Juigalpa 
Caritas Diocesana, Granada 
Caritas Diocesana, Jinotega 
Casa de la Mujer, Luisa Amanda Espinoza, Chinandega 
Casa de la Mujer Mercedes Rosales 
Casa Esperanza, El Viejo Chinandega 
Casa Materna "Mary de Barreda", Ocotal 
Casa Santa Lucia, Chinandega (En Atenciön a Ninos No Videntes Casa Hogar) 
Centro de Salud Guillermo Matute (R.B.C) 
Centro de Salud Manny Renner 
Centro de Salud, Ocotal 
Centro de Salud, San Carlos 
Centro Medico de Rehabilitation 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Chinandega (CEPRI) 

Nicaragua 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Corinto El Realejo (CEPRI) 
Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, San Marcos (CEPRI) 
Centro de Promociön para Rehabilitaciön Integral, Leon (CEPRI) 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Dipilto Bajo (CISAS) 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Leon (CISAS) 
Comisiön Departamental de Rehabilitaciön (CODERE) 
Comisiön Local RBC, Chinandega 
Education Cristiana de la Iglesia Morava 
Escuela de Educaciön Especial, Leon 
Escuela de Educaciön Especial, Miguel Gonfia Lazzari 
Escuela de Educaciön Especial, Ocotal 
Escuela de Educaciön Especial, Rivas 
Escuela de Educaciön Especial, Somoto 
Fundaciön para la Discapacidad (FUNDISCAP) 
Fundaciön para la Promociön y Desarrollo de la Ninez "Bianca Arauz," Ocotal (FUNDEMUNI) 
Fundaciön para el Desarrollo de Leon (FUNDAPADELE) 
Fundaciön para la Discapacidad, Bluefields, RAAS 
Hospital Escuela Oscar Danilo Rosales (HEODRA) 
Hospital Gaspar Garcia Laviana, Rivas 
Hospital Amistad Japön - Nicaragua, Granada 
Hospital Regional Asuncion Juigalpa 
Hospital de Rehabilitaciön Aldo Chavarria 
Hospital Felipe Moncada, San Carlos 
Hospital Hilario Sanchez Vasquez, Masaya 
Hospital Modesto Agurcia Moncada 
Hospital Nuevo Amanecer 
Hospital Regional Cesar Amador Molina 
Hospital Regional Cesar Amador Molina, Matagalpa 
Hospital Regional Dr. Ernesto Sequeira Blanco, RAAS 
Hospital Regional, Santiago Jinotepe 
Hospital Victoria (antes Amin Halum) 
Iglesia Catölica 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Granada (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Jinotega (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Juigalpa Chontales (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Leon (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Matagalpa (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Ocotal (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Puerto Cabezas (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Rivas (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Somoto (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Personas No Videntes (INMUN) 
IXCHEN 
Los Pipitos y Escuela Sordos Mudos 
Madres de Heroes y Märtires, Chinandega 
Ministerio de Educaciön Escuela Especial, Chinandega 

Nicaragua 



Induce por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Ministerio de la Familia, FONIF 
Ministerio de la Familia, Ocotal (MIFAMILIA) 
Ministerio de la Familia, Somoto (MIFAMILIA) 
Ministerio de Salud 
Ministerio de Salud, Leon (SILAIS) 
Ministerio de Salud, Matagalpa (MINSA) 
MINSA SILAIS RAAN 
Movimiento de Mujeres Empleadas y Desempleadas 
Obras Sociales Hermano Pedro 
Organization Ciegos sin Fronteras, San Carlos 
Organization de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo (OCN-MT) 
Organization de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Filial Jinotega (OCN-MT) 
Organization de Ciegos Luis Braille, Matagalpa 
Organization de Discapacitados Integrados a la Sociedad, Region Autönoma Atläntico Norte 
(DISRAAN) 
Organization de Discapacitados RBC, Cinco Pinod 
Organization de Estados Americanos, Ocotal (OEA) 
Organization de Mujeres con Discapacidad por un Futuro sin Barreras, Chinandega 
Organization de Mujeres con Discapacidad, Granada 
Organization de Mujeres con Discapacidad (CEPRI) 
Organization de Mujeres con Discapacidad Hacia la Integration, El Viejo Chinandega 
Organization de Mujeres con Discapacidad Solidez, Fe y Esperanza 
Organization de Mujeres con Discapacidad, Ocotal 
Organization de Personas Discapacitadas Adan Garcia, Santa Cruz 
Organization de Personas Discapacitadas de la RAAS 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Chinandega (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Juigalpa (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Leon (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Nivel National (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Somoto (ORD) 
Organization del Discapacitado por un Futuro Mejor, Ocotal (OMD) 
Organization La Luz, Masaya 
Policlinica Guevara Narvaez 
Policlinica Ministerio de Salud 
Pro Mujer 
Programa de Servicios Integrados, Ocotal (PROSERVI) 
Programa National de Rehabilitation (MINSA) 
Rehabilitation con Base Comunitaria 
Rehabilitation en Base a la Comunidad (RBC) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud de Bluefields, RAAS (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Esteli (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Jinotega (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Rivas (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, San Carlos (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Somoto (SILAIS) 

Nicaragua 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

Taller Emilio, El Viejo Chinandega 

PSICO-SOCIAL 
Acciön Ya (Movimiento Inmediato, Esteli) 
Asociaciön Cristiana Ecumenica de Discapacitados "Somos Seres Humanos" (ACED) 
Agencia de Desarrollo Econömico Local, Nueva Segovia (ADG) 
Alcaldia de Murra, Nueva Segovia 
Asociaciön Nicaraguense para la Inter iciön Comunitaria (ASNIC) 
Asociaciön de Mujeres Discapacitadas, Leon 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, El Viejo Chinandega 

(AMNLAE) 
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Casa de la Mujer Mercedes Rosales (AMLAE) 
Casa Esperanza, El Viejo Chinandega 
Casa Materna "Mary de Barreda," Ocotal (AMLAE) 
Casa Santa Lucia, Chinandega (En Atenciön a Ninos No Videntes Casa Hogar) 
Centro de Salud Manny Renner 
Centro Educativo Cultural para Personas Ciegas (CFEC) 
Centro Medico de Rehabilitaciön 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Dipilto Bajo (CISAS) 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, El Viejo Chinandega (CISAS) 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Leon (CISAS) 
Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Chinandega (CEPRI) 

Nicaragua 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Corinto El Realejo (CEPRI) 
Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Leon (CEPRI) 
Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Matagalpa (CEPRI) 
Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Rivas (CEPRI) 
Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, San Marcos (CEPRI) 
Comisiön de la Ninez, Esteli 
Comisiön Departamental de Rehabilitaciön (CODERE) 
Comisiön Local RBC, Chinandega 
Consejo de Iglesias Evangelicas (CEPAD) 
Educaciön Cristiana de la Iglesia Morava 
Escuela de Educaciön Especial, Leon 
Escuela de Educaciön Especial, Miguel Gonfia Lazzari 
Escuela de Educaciön Especial, Rivas 
Fondo Nicaraguense de la Ninez y la Familia, Ministerio de la Familia, Rivas (FONIF) 
Fundaciön para la Movilidad Independiente (FUMI) 
Fundaciön para la Promociön y Desarrollo de la Ninez Bianca Arauz, Ocotal (FUNDEMUNI) 
Fundaciön para el Desarrollo de Leon (FUND AP ADELE) 
Fundaciön para la Discapacidad (FUNDISCAP) 
HANDICAP Internacional 
Hospital Escuela Oscar Danilo Rosales (HEODRA) 
Hospital Modesto Agurcia Moncada 
Hospital Regional Cesar Amador Molina, Matagalpa 
Hospital Regional Dr. Ernesto Sequeira Blanco, RAAS 
Hospital Regional, Santiago Jinotepe 
Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Leon (INSS) 
Instituto Nicaraguense de Personas No Videntes (INMUN) 
Instituto Tecnolögico Direcciönde Rehabilitaciön Profesional (INATEC) 
Madres de Heroes y Martires, Chinandega 
Ministerio de Cultura y Deportes, RAAN (MECD) 
Mi Familia, Masaya 
Ministerio de Educaciön Escuela Especial, Chinandega 
Ministerio de la Familia (antes FONIF) 
Ministerio de la Familia (MIFAMILIA) 
Ministerio de la Familia, FONIF 
Ministerio de la Familia, Ocotal (MIFAMILIA) 
Ministerio de la Familia, Somoto (MIFAMILIA) 
Ministerio de Salud, Leon (SILAIS) 
Ministerio del Trabajo, Leon (MITRAB) 
MINSA SILAIS RAAN 
Movimiento Comunal Nicaraguense 
Organizaciön Ciegos sin Fronteras, San Carlos 
Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo (OCN-MT) 
Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Filial Jinotega (OCN-MT) 
Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Puerto Cabezas (OCN-MT) 
Organizaciön de Ciegos Luis Braille, Matagalpa 
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Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

Organization de Discapacitados Integrados a la Sociedad, Region Autönoma Atläntico Norte 
(DISRAAN) 

Organizaciön de Estados Americanos, Ocotal (OEA) 
Organizaciön de Mujeres con Discapacidad por un Futuro sin Barreras, Chinandega 
Organizaciön de Mujeres con Discapacidad (CEPRI) 
Organizaciön de Mujeres con Discapacidad, Granada 
Organizaciön de Mujeres con Discapacitadas Hacia la Integration, El Viejo Chinandega 
Organizaciön de Mujeres con Discapacitadas, Ocotal 
Organizaciön de Mujeres con Discapacitadas Solidez, Fe y Esperanza 
Organizaciön de Personas Discapacitadas Adan Garcia, Santa Cruz 
Organizaciön de Personas Discapacitadas de la RAAS 
Organizaciön de Revolucionarios de Discapacitados Ernesto Che Guevara (ORD) 
Organizaciön de Revolucionarios de Discapacitados Ernesto Che Guevara, Chinandega (ORD) 
Organizaciön de Revolucionarios de Discapacitados Ernesto Che Guevara, Leon (ORD) 
Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Jinotepe (ORD) 
Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Nivel Nacional (ORD) 
Organizaciön del Discapacitado por un Futuro Mejor, Ocotal (OMD) 
Organizaciön La Luz, Masaya 
Parroquia La Asuncion, Ocotal 
Policlinica Ministerio de Salud 
Pro Mujer 
Programa Nacional de Rehabilitaciön (MINSA) 
Radio la Voz del Tröpico Hümedo 
Rehabilitaciön en Base a la Comunidad (RBC) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Esteli (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Jinotega (SILAIS) 
Solidaridad International para los Discapacitados de Guerra (SOLIDEZ) 
Solidaridad Internacional para los Discapacitados de Guerra, San Marcos (SOLIDEZ) 

AYUDAECONOMICA 
Asociaciön Cristiana Ecumenica de Discapacitados "Somos Seres Humanos" (ACED) 
Agencia de Desarrollo Econömico Local, Nueva Segovia (ADG) 
Alcaldia Municipal, Esteli 
Alcaldia Municipal, Jinotega 
Alcaldia Municipal, Leon 
Alcaldia Municipal, Matagalpa 
Alcaldia Municipal, Puerto Cabezas 
Alcaldia Municipal, Rivas 
Asociaciön Nicaraguense para la Integraciön Comunitaria (ASNIC) 
Asociaciön Danesa de Discapacitados 
Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, Esteli (ADRN) 
Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, Juigalpa Chontales (ADRN) 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, Granada (AMNLAE) 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, Rivas (AMNLAE) 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Jinotepe 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Matagalpa 

Nicaragua 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Somoto 
Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio de Gobernaciön, Leon 
Asociaciön Mary de Barreda 
Asociaciön Nicaraguense No Vidente Independiente, Esteli 
Asociaciön para Cooperaciön Internacional de Organizaciones Suecas de Discapacitados (SHIA) 
Asociaciön para el Desarrollo Comunitario, Rivas (ADC) 
ASONIMEPIR 
Auxilio Mundial, Ocotal 
Caritas Diocesana, Jinotega 
Casa de la Mujer Mercedes Rosales 
Centro de Credito y Capacitaciön Humanistica Integral Sistemica Para la Microempresa 
Centra de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Chinandega (CEPRI) 
Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Rivas (CEPRI) 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Dipilto Bajo (CISAS) 
Comisiön Departamental de Rehabilitaciön (CODERE) 
Consejo de Iglesias Evangelicas (CEPAD) 
Consejo de Organizaciones de Ex-Combatientes de Guerra (COEG) 
Escuela de Educaciön Especial, Miguel Gonfia Lazzari 
Fondo Nicaraguense de la Niiiez y la Familia, Ministerio de la Familia, Rivas (FONIF) 
Fundaciön para la Discapacidad (FUNDISCAP) 
Fundaciön para Ayuda al Tercer Mundo (INTEMOM) 
Fundaciön para el Desarrollo de Leon (FUND AP ADELE) 
Fundaciön para la Promociön y Desarrollo de la Ninez Bianca Arauz, Ocotal (FUNDEMUNI) 
Fundaciön Victimas de Guerra (FVG) 
Fundaciön Victimas de Guerra (FVG) 
Fundaciön Victimas de Guerra, Filial Matagalpa (FVG) 
IDSIM 
Institute Nicaraguense de Personas No Videntes (INMUN) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Granada (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Jinotega (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Juigalpa Chontales (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Leon (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Matagalpa (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Puerto Cabezas (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Rivas (INSS) 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Somoto (INSS) 
Institute Tecnolögico Direcciönde Rehabilitaciön Profesional (INATEC) 
Madres de Heroes y Märtires, Chinandega 
Ministerio de la Familia (FONIF) 
Ministerio de la Familia, Somoto (MIFAMILIA) 
Movimiento de Mujeres Empleadas y Desempleadas 
Movimondo 
Obras Sociales Hermano Pedro 
Organizaciön Ciegos sin Fronteras, San Carlos 
Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo (OCN-MT) 
Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Puerto Cabezas (OCN-MT) 

Nicaragua 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Organization de Discapacitados Integrados a la Sociedad, Region Autönoma Atläntico Norte 
(DISRAAN) 
Organization de Estados Americanos, Ocotal (OEA) 
Organization de Mujeres con Discapacidad, Granada 
Organizaciön de Mujeres con Discapacitadas Solidez, Fe y Esperanza 
Organizaciön de Personas Discapacitadas Adan Garcia, Santa Cruz 
Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Esteli (ORD) 
Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Jinotepe (ORD) 
Organisation de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Juigalpa (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Leon (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Nivel Nacional (ORD) 
Parroquia La Asuncion, Ocotal 
Policlinica Ministerio de Salud 
Pro Mir 
Prograr    ae Servicios Integrados, Ocotal (PROSERVI) 
Proyecto Urbano, Esteli, Matagalpa y Jinotega 
Solidaridad International para los Discapacitados de Guerra (SOLIDEZ) 
Solidaridad International para los Discapacitados de Guerra, San Marcos (SOLIDEZ) 

REHABILITACION CON BASE COMUNITARIA 
Asociaciön Cristiana Ecumenica de Discapacitados "Somos Seres Humanos" (ACED) 
Asociaciön de Discapacitados Esperanza de Marianes (ADEMT) 
Alcaldia Municipal, Esteli 
Alcaldia Municipal, Matagalpa 
Alcaldia Municipal, Puerto Cabezas 
Asociaciön Danesa de Discapacitados 
Asociaciön de Discapacitados de la RBC 
Asociaciön de Mujeres Discapacitadas, Leon 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, El Viejo Chinandega 

(AMNLAE) 
Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, Rivas (AMNLAE) 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Condega 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Esteli 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Jinotepe 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Leon 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Managua 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Matagalpa 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Somoto 
Asociaciön de Sordos, Filial Matagalpa 
Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio de Gobernaciön 
Asociaciön Nacional de la Resistencia Nicaraguense, Chinandega (ADRN) 
Asociaciön Nicaraguense No Vidente Independiente, Esteli 
Asociaciön para el Desarrollo Comunitario, Rivas (ADC) 
ASONIMEPIR 
Auxilio Mundial, Ocotal 
C/S Minsa, Juigalpa 

Nicaragua 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Casa de la Mujer, Luisa Amanda Espinoza, Chinandega 
Casa de la Mujer Mercedes Rosales 
Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, El Viejo Chinandega (CISAS) 
Centro de Promotion de Rehabilitation Integral (CEPRI) 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Chinandega (CEPRI) 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Corinto El Realejo (CEPRI) 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Leon (CEPRI) 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Rivas (CEPRI) 
Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, San Marcos (CEPRI) 
Centro de Salud Jorge Sinforoso Bravo, Granada 
Comisiön Departamental de Rehabilitation (CODERE) 
Comisiön de la Ninez, Esteli 
Comisiön Local RBC, Chinandega 
Escuela de Education Especial, Leon 
Escuela de Education Especial, Melania Lacayo Cuadra 
Escuela de Education Especial, Miguel Gonfia Lazzari 
Fondo Nicaraguense de la Ninez y la Familia, Ministerio de la Familia, Rivas (FONIF) 
Fundaciön para la Discapacidad (FUNDISCAP) 
HANDICAP International 
Hospital Modesto Agurcia Moncada 
Hospital Nuevo Amanecer 
Hospital Regional Cesar Amador Molina 
Hospital Regional Dr. Ernesto Sequeira Blanco, RAAS 
Hospital Victoria (antes Amin Halum) 
IDSIM 
Iglesia Catölica 
Institute Nicaraguense de Seguridad Social, Puerto Cabezas (INSS) 
Los Pipitos y Escuela Sordos Mudos 
Madres de Heroes y Martires, Chinandega 
Mi Familia, Masaya 
Mi Familia, Ministerio de la Familia 
Ministerio de la Familia, Matagalpa 
Ministerio de la Familia, Rio San Juan 
Ministerio de la Familia (MIFAMILIA) 
Ministerio de la Familia (FONIF) 
Ministerio de la Familia, Somoto (MIFAMILIA) 
Ministerio de Salud, Leon (SILAIS) 
MINSA SILAIS RAAN 
Movimiento Comunal Nicaraguense 
Organization de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Puerto Cabezas (OCN-MT) 
Organization de Mujeres con Discapacidad por un Futuro sin Barreras, Chinandega 
Organization de Mujeres con Discapacidad (CEPRI) 
Organization de Mujeres con Discapacidad Hacia la Integration, El Viejo Chinandega 
Organization de Mujeres con Discapacidad, Ocotal 
Organization de Personas Discapacitadas Adan Garcia, Santa Cruz 
Organization de Personas Discapacitadas de la RAAS 
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Organization de Revolucionarios de Discapacitados Ernesto Che Guevara, Chinandega (ORD) 
Organization de Revolucionarios de Discapacitados Ernesto Che Guevara, Leon (ORD) 
Organization para el Desarrollo Municipal (ODESAR) 
OXFAM - Quebec / OCSD 
Programa de Rehabilitation de LSN, Ministerio de la Familia 
Programa Nacional de Rehabilitation (MINSA) 
Proyecto Urbano Esteli, Matagalpa y Jinotega 
Rehabilitation Basada en la Comunidad (RBC) 
Rehabilitation con Base Comunitaria 
Rehabilitation en Base a la Comunidad (RBC) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Esteli (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Rivas (SILAIS) 
Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Jinotega (SILAIS) 
Taller Emilio, El Viejo Chinandega 
Walking Unidos, Leon 

OTROS PROGRAMAS 
Action Ya (Movimiento Inmediato, Esteli) 
Alcaldia Municipal, Esteli 
Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los Pipitos, Esteli 
Asociaciön de Sordos de Nicaragua, Esteli (ASNIC) 
Asociaciön Nicaraguense No Vidente Independiente, Esteli 
Caritas Diocesana, Jinotega 
Casa Materna "Mary de Barreda," Ocotal 
Centra de Salud Jorge Sinforoso Bravo, Granada 
Fundaciön para la Promotion y Desarrollo de la Ninez Bianca Arauz, Ocotal (FUNDEMUNI) 
Handicap International 
Hospital de Rehabilitation Aldo Chavarria 
Iglesia Catölica 
Institute Formation Permanente 
Universidad Campesina, Esteli (INSFOP) 
KEPA, Finlandia 
Ministerio de Education (MED) 
Ministerio de la Familia (FONIF) 
Organization de Estados Americanos, Ocotal (OEA) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Granada (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, Juigalpa (ORD) 
Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che Guevara, San Juan (ORD) 
Parroquia La Asuncion, Ocotal 
Proyecto Urbano, Esteli, Matagalpa y Jinotega 
Walking Unidos, Leon 
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Acciön Ya (Movimiento Inmediato, Esteli) 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Hotel El Meson 1 1/2 c. al este 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Hotel El Meson 1 1/2 c. al este 
Tel: 5057133119 
Fax: 5057132240 
Personas a Contactar (Contact): 
Nobell Ingrans Meza, Trabajadora Social 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Grupo de Psicoterapia. (Psychotherapy group.) 

Agencia de Desarrollo Econömico Local, Nueva Segovia (ADG) 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Nueva Segovia 
Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 5057322546 
Fax: 5057322336 
Personas a Contactar (Contact): 
Angel Reyes Rivera 

Oficina Local (Local Office): 
De la Gasolinera Esso 5 c. al sur, Ocotal 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Alcaldfa de Murra, Nueva Segovia 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Nueva Segovia 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente al Parue Central de Ocotal 
Tel: Tel:    5057322588 
Fax: Fax:   5057322203 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Rolando Lopez, Administrador 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Alcaldfa Municipal, Estelf 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente al Parque 16 de Julio 
Tel: Tel:     5057132610 
Fax: Fax:    5057132711 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sandra Obando, Promotora Social 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Medicamentos. 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Alcaldia Municipal, Jinotega 
Proyecto Gubemamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente al Costado Sur Parque Central 
Tel: Tel:     5056322513,5056322570,5056322728 
Fax: Fax:    5057322203 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Maria Dolores Rodriguez Solis, Directora de 
Relaciones con la Comunidad 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Alcaldia Municipal, Leon 
Proyecto Gubemamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Leon 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Costado norte Plaza Juan Jose Quezada 
Tel: Tel:   5053113164 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Modesto Espinales 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Alcaldia Municipal, Matagalpa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Banco Popular 1 c. al oeste, Matagalpa 
Tel: Tel:     5056122780 
Fax: Fax:    5056122429 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Nuria Salinas de Pallais, Secretaria del 
Consejo Municipal 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Alcaldia Municipal, Puerto Cabezas 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Revoluciön, Puerto Cabezas 
Tel: Tel:     5052822318,5052822482 
Fax: Fax:    5052822482 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Henry Herman Hernandez, Administrador 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Alcaldia Municipal, Rio San Juan 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): Sede Naclonal (National Headquarters): 

CEDE San Carlos 
Tel: Tel:     5052830230 
Fax: Fax:    5052830231 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Wilber Tellez, Alcalde 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 

Alcaldia Municipal, Rivas 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Esquina norte de la Policia Nacional lc. al 
norte lc. Al este, Rivas 

Tel: Tel:     5057322588 
Fax: Fax:    5057322203 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Imelda del Carmen Martinez Cole, 
Vice - Alcaldesa 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Cristiana Ecumenica de Discapacitados "Somos 
Seres Humanos" (ACED) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Apartado Postal #87, Local de la Curacao 1/2 
c. abajo, Jinotepe, Carazo 

Tel: Tel:   5054123090 
FSIIL: Fax: 5054122606 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sr. Carlos Narvaez, Presidente 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Discapacitados de la RBC 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Fätima Edificio CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Emilio Sanchez Flores (Coordinador) 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense 
(ADRN) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): RAAS 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fätima Edificio CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Emilio Sanchez Flores, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
SINSA 1 c. arriba, 2 c. al lago, 10 vrs. Abajo, 
Rotonda Los Cocos No. 676 
Tel: 5052771620 
Fax: 5052785487 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, 
Esteli(ADRN) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Centenario Hotel Alameda 1/2 c. al 
sury 1/2 c. al este 
Tel: 5057133030 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jose Santos Aguirre Torrez, Coordinador 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Enel Central 1/2 c. al sur 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, 
Jinotega (ADRN) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al INSS (Instituto Nicaraguense de 
Seguridad Social) 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Omar Reyes Gonzalez, Delegado 
Departamental de la Asociaciön 

Programas (Programs): 

Sede National (National Headquarters): 
Managua 

Tel: 505267820 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, 
Juigalpa Chontales (ADRN) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Chontales 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

ENEL Central 75 vrs. al sur en oficinas del 
MAS 

Tel: Tel:   5052672820 
Fax: Fax: 5052672820 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Eduardo Javier Diaz Duarte 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Discapacitados de la Resistencia Nicaraguense, 
Matagalpa (ADRN) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio 25 de Abril, del Colegio Santa 
Teresita 1 1/2 c. al oeste, Matagalpa 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Denis Filemön Martinez Cruz, Coordinador 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Ine Central 1 1/2 c. sur, donde estan las 
oficinas del MAS, Managua 
Tel: 5052672820 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Discapacitados Esperanza de Marianes (ADEMT) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

De Telcor 5 c. al este 2 1/2 c. al norte 
Tel: Tel: 5053182340 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Gladys Maria Reyes Delgado 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Mujeres Discapacitadas, Leon 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Leon 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 

Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente a Shell San Sebastian, Leon 
Tel: 5053113949 
Fax: 
a.m.d@tmx.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Petrona Benita Sandoval Tellez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza 
(AMNLAE) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Telcor 1 c. al norte, Filial en 16 
departamentos 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria del Socorro Mendez Escalante 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Reparto San Juan, Managua 

Tel: 5052773598 
Fax: 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, 
El Viejo Chinandega (AMNLAE) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Farmacia Santa Teresa 2 c. abajo 
Tel: 5053442305 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Martha Flores 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, 
Granada (AMNLAE) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Calle La Calzada de Catedral 1/2 c. al lago, 
Granada 
Tel: 5055522096 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Lidia Mejia Meneses, Coordinadora 
Departamental Directora Casa de La Mujer 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Reparto San Juan costado oeste de la UCA 2 c. 
al sur, Managua 
Tel: 5052776116 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Mujeres Nicaraguense Luisa Amanda Espinoza, 
Rivas (AM NLAE) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
Departamental, de la Escuela Americana 30 
vrs. al oeste, Rivas 
Tel: 5054533502 
Fax: 5054533502    amnlaeria@tmx.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Esperanza Nünez Tenorio, Responsable 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Capftulo Diriamba 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la Gasolinera Texaco (por el reloj) 4 c. al 
sur, Diriamba Carazo 
Tel: 5054222304 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Ricardo Barreras, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la policlinica Nicaraguense, 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052668070 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Condega 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Costado norte del centro de salud, Condega 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Candida Rodas, Administradora 

Sede National (National Headquarters): 
Optica Nicaraguense lc. Arriba 1 c. al lago 
1 c. arriba, Bolonia, Managua 
Tel: 5052668033 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Esteli 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Teatro Nancy 1/2 c. al sur 
Tel: 5057132154 
Fax: 5057132154    pipitosesteli@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Bianca Liliana Arröliga 

Sede National (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense 
Tel: 5052668033 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Atenciön individual. (Individual attention.) 

Recursos en Rehabilitation: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Jinotega 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo a la Sub estaciön Calle El 
Centenario, Jinotega 
Tel:   5056322882 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Adriana Garcia Ubeda, Promotora Social, 
Coordinadora de la Asociaciön 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 

Tel: 5052668033 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Jinotepe 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Cruz Roja Km. 47 Carretera 
Panamericana 
Tel: 5054123231 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sra. Thelma Martinez, Presidenta 
Coordinadora del Capitulo de Jinotepe 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense, 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052668034, 5052668035 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Leon 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Iglesia San Jose calle abajo 

Tel: 5053116388 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sara Iris Espinoza, Fisioterapista 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense, 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052668035 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campaflas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Managua 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Optica Nicaraguense, Managua 

Tel: 5052668035 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Augusto Nicaragua 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense, 
Bolonia, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Matagalpa 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Ferreteria Blandön Moreno 2 1/2 c. al sur, 
Matagalpa 
Tel: 5056124902 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Eduardo Membreno Castro, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 

Tel: 5052668033 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Pueblo Nuevo 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al Institute Autönomo Nacinal, 
Pueblo Nuevo 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jeanethe Acevedo Graneras 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente a la Optica Tiscapa, Managua 

Tel: 5052668033 
Fax: 5052668070 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Padres de Familia con Hijos Discapacitados Los 
Pipitos, Somoto 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Banco del Cafe 1/2 c. al oeste 

Tel: 5057222143 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Matilde Garcia, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense, 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052668070 
Fax: 5052668035 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Padres de Ninos con Problemas Geneticos 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Colonia Independencia #238 
Tel: Tel: 5052601258 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Mauricio Mejia / Mauricio Midence 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Promotores de Cultura, Granada 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al Hotel Alhambra, costado oeste 
del parque central 
Tel:   5055524203 
Fax: 5055524203 
Personas a Contactar (Contact): 
Sandra Espinoza Madrigal 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del Busto Jose Marti c. arriba 1 1/2 c. al lago 

Tel: 5052497213 
Fax: 5052497213 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Salud Mental (ASMEN) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Proquinsa 2 c. abajo 20 vrs. al sur 
Tel: 5053116658 
Fax: 5053116658 
ASMEN@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Augusto Cesar Cuadra 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Eu Suecia Organizaciön Homölogo 
Tel: 
Fax: 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Sordos de Nicaragua 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Teodoro Martinez contiguo al 
Restaurante Tauro, Bluefields RAAS 
Tel: 5050821753 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Zoila Mirna Garcia Cantero, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Sandys carretera a Masaya 2 c. arriba 1 c. al 
lago 
Tel: 5052770666 
Fax: 5052770666 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Sordos de Nicaragua, Esteli (ASNIC) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Shell Esquipulas 2 c. al este 1 c. al sur 
Tel: 5057136370 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Carolina de Valdivia, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Los Robles 
Tel: 5052770666 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Se da clases de senas un domingo al mes. (Sign 
language classes offered one Sunday each month.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Sordos, Filial Matagalpa 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Banco Popular 3 1/2 al este, Matagalpa 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Luis Gonzalez, Interprete 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua, Plaza del Sol 
Tel: 5052770666 
Fax: 5052770666 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Veteranos Ex- Mitch Las Segovias (AVEMISE) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Hotel Meson 75 vrs. al sur 

Tel: 5057135575 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Teöfilo Gämez, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del Mercado Roberto Huembres, Barrio Ariel 
Darce Farmacia Clinica 1/2 c. al este 
Tel: 5052896626 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio 
de Gobernaciön 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente al Hospital Mauricio Abhdala, porton 
sur de la Policia Nacional 
Tel: 5053410485 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Miriam del Socorro Cäceres 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frenta a la malla de la Escuela Nicarao, 
Managua 
Tel:   505483811 
Pax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Victimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio 
de Gobernaciön, Estelf 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Hotel Meson 75 vrs. al sur 
Tel: 5057132413 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sandra Isabel Benavidez, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente a la Escuela Colonia Nicarao 
Tel:   5052483811 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Vfctimas de Guerra Pedro A. Palacios, Ministerio 
de Gobernaciön, Leon 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Iglesia San Jose 75 vrs. al sur Del edificio Silvio Mayorga 3 c. arriba 1 1/2 c. 

al sur 
Tel:   5053116918 Tel:   505227101 
Fax: Fax: 5052266677 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Rosa Elena Berrios Sequeira 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön Mary de Barreda 
ONG Nacional (National ONG) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Costado sur Iglesia La Recolecciön 1/2 c. al 
este 

Tel: Tel:    5053112259 
Fax: Fax:   5053112259 

marybarreda@unanleon.edu.ni 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Mercedes Toruno de Lara 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Nacional de Deportes en Sillas de Ruedas (ANDSR) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo a ORD Mansion Teodolinda 3 c. 
abajo 
Tel: 
Fax: 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Contiguo a ORD Mansion Teodolinda 3 c. 
abajo 
Tel: 5052223488 
Fax: 5052223090 
Personas a Contactar (Contact): 
Tomas Alvarado (Miembro de la Directiva) 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön Nacional de la Resistencia Nicaraguense, 
Chinandega 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Iglesia Santa Ana Casa de La 
Mujer, Chinandega 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Mario Castillo 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del INE 1 c. al este 1/2 c. al norte, 
Coordinador Nacional Leonardo Zeledön, 
Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Nicaraguense No Vidente Independiente, Esteli 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Teatro Nancy 1/2 c. al sur, 1/2 al oeste 
Tel: Tel:    5057133329 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Guadalupe Gonzalez Barreda, Secretaria 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Charlas educativas, proyecto integral, 
alfabetizaeiön. (Educational seminars, integrated projects, literacy campaigns.) 

Asociaciön Nicaraguense para la Integration Comunitaria 
(ASNIC) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): 
Del Hospital Velez Paiz 2 c. arriba Reparto 
Belmonte A#2, Managua. 1 
Tel: 5052561810 
Fax: 5052651694     asnic@nicaro.org.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Sagrario Quintero / Ingrid Garcia 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Dr. Roberto Leal, CONCAPAD (misma 
direction) 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön para Cooperation Internacional de Organizaciones 
Suecas de Discapacitados (SHIA) 
ONG Internacional (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Casa Sueca, Apdo. 6192, Managua 
Tel:   5052663234 
Fax: 5052684247   shia@shia.org.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Osciel Ogalde Garanffansen 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Box 4060, 10261 Estocolmo, Suecia 
Tel:   (468)4623360 
Fax: (468)7145922 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön para el Desarrollo Comunitario, Rivas (ADC) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Costado Norte del Mercado Municipal 
Tel: Tel:    5054534192 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Henry Jose Tenorio Guido 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



ASONIMEPIR 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Restaurante Munich 1 c. al sur 1 1/2 c. al este 
Tel: Tel:   5052667086 
Fax: Fax: 5052666565 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rene Urbina, Presidente 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Auxilio Mundial, Ocotal 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la Esso San Rafael 1/2 c. al oeste, Ocotal 
Tel: 5057322877 
Fax: 5057322287 
Personas a Contactar (Contact): 
Pedro Gutierrez Gonzalez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Las Piedrecitas 2 vrs. abajo, Managua 
Tel: 5052655415 
Fax: 5052653572 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



C/S Minsa, Juigalpa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Costado Sur Catedral Juigalpa Chontales 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Marcio Gutierrez Valladares 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Caritas Diocesana, Granada 
Organization Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Costado norte de la Iglesia Catedral, 
Granada 
Tel: 5055522067 
Fax: 5055526556 
cdiocgra@tmx.com 
Personas a Contactar (Contact): 
Felix Alberto Borge Jirön 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Caritas Diocesana, Jinotega 
ONG International (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Del SILAIS 1/2 c. al sur, Jinotega 
Tel:   5056322035 
Fax: 5056322035 
Personas a Contactar (Contact): 
Amparo Valdivia, Coordinadora de 
Coordinador de Credito del Programa 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 
Tel: 5052661253 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Pi rogramaj »(Other Pros rams): Se da ayuda a los a 'ectados del huracän. (He lp for 
those affected by the hurricane.) 

Casa de la Mujer, Luisa Amanda Espinoza, Chinandega 
ONG Nacional (National ONG) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Iglesia Santa Ana, Casa de La 
Mujer, Chinandega 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dorita Lopez Montes 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Casa Nacional de AMLAE Bolonia, antes de 
llegar a la Secretaria del FSLN 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Casa de la Mujer Mercedes Rosales 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Shell, Esteli 

Tel: 5057133038 
Fax: 5057133038 
Personas a Contactar (Contact): 
Meydy Rayo 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Reparto San Juan Casa de La Mujer Nora 
Astorga 
Tel: 5052770663 
Fax: 5052785664 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Casa Esperanza, El Viejo Chinandega 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente a la Discotec ONNI ö Gasolinera Esso 
1 1/2 c. al norte, El Viejo Chinandega 

Tel: Tel: 5053442231 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Zulema de Los Angeles Rios Granados 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Casa Materna "Mary de Barreda," Ocotal 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Contiguo al CDI Amanecer, Salida a Jalapa 
Tel: Tel:    5057322343 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Martha Rayo Sierra Centeno 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaiias dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Chartas educativas, capacitaciön a jovenes 
adolescentes. (Educational seminars and training for youths and adolescents.) 

Casa Santa Lucia, Chinandega (En Atenciön a Ninos No 
Videntes Casa Hogar) 
ONG Nacional (National ONG) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Reparto Monserrat deträs del Estado Mayor, 
Chinandega 

Tel: Tel:    5053412229 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Martha Cabrera Gomez, Administradora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Credito y Capacitacion Humamstica Integral 
Sistemica Para la Microempresa 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al Portön de la Alcaldia, Esteli 
Tel: 5057136517 
Fax: 5057136517 
Personas a Contactar (Contact): 
Marlon Molina 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Ciudad Jardin, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Dipilto 
Bajo (CISAS) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Yelba Maria Martinez, Dipilto Bajo 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Denio Paz Gomez, Educador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del Canal 2 una cuadra al sur 75 vrs. abajo, 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052661662 
Fax: 5052662237 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, 
El Viejo Chinandega (CISAS) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la Parada de los Interlocales 2 c. abajo 
10 c. al sur 
Tel: 5053442230 
Fax: 2230   elviejo@cisas.org.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Felix Alberto Salinas 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Su Medico 75 vrs. al lago Managua 

Tel: 5052661662 
Fax: 5052662237 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Informaciön y Servicios de Asesoria en Salud, Leon 
(CISAS) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Costado norte de la Universidad Nacional 
Tel:   5053116901 
Fax: 5053115474 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Elena Silva 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Su Medico 75 vrs. al lago, Managua 
Tel:   5052661662 
Fax: 5052222237   cisas@nicarao.ape.org 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Promotion de la Rehabilitaciön Integral (CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 

Tel: Tel:   5052663608 
Fax: Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juana Maria Flores Zambrana 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Bluefields, 
RAAS (CEPRI) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fatirna Edificio del CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Sanchez Flores, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Chinandega 
(CEPRI) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a los Juzgados de Posoltega 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Rigoberto Rodriguez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Corinto El 
Realejo (CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la agencia La Prensa 1/2 c. al sur, 
Corinto El Realejo 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Gertudris Rosa Castillo Paniagua 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Jinotega 
(CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Camilo Ortega, Frente al mercado 
municipal 2da. Calle casa No. 324 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dominga Hernandez, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052662118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Promociön de la Rehabilitaciön Integral, Leon 
(CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la Estatua de La Madre San Juan 2 c. 
abajo 1/2 c. al norte 
Tel: 5053114691 
Fax: 5053115134 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Martha Maria Lopez Quintero 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Matagalpa 
(CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Agencia de la Coca Cola 2 c. al sur 1/2 al 
este, Matagalpa 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Hazel Rocha Weimar, Coordinador de 
Promotores 
Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel:   5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibiiizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Promotion de la Rehabilitaciön Integral, Nueva 
Segovia (CEPRI) 
Asociaciön (Association) 
Localization de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 
CEPRI, Nueva Segovia De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 

abajo, casa #407, Managua 
Tel: Tel:   5052663608 
Fax: Fax: 5052662118 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Julio Cesar Bellorin 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias de 
Sensibiiizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, Rivas 
(CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Nuevo, Casa A-25 Popoyoata, Rivas 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Martha Alicia Rivas Ruiz 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Promotion de la Rehabilitation Integral, San Marcos 
(CEPRI) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
En la oficina de AMLAE frente al parque de 
San Marcos 
Tel:   5054322536, 5054322329 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sra. Karla Sanchez Medrano, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago y 1/2 c. 
abajo, casa #407, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Salud Guillermo Matute (RBC) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oflcina Local (Local Office): 
Centro de Salud Guillermo Matute 
Tel:   5056322220 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Mary Lopez Blandön, Rehabilitaciön 
Basada en La Comunidad 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Salud Jorge Sinforoso Bravo, Granada 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Costado este del Parque Sandino 
Tel: 5055522928 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Miguel Antonio Zeledön Marenco 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Fisica. (Physical.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Salud Leonel Rugama 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

Tel: 5057132436 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Milagros Lucia Castellön Lanuza, 
Responsable Atenciön Integral VIF 

Programas (Programs): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Salud Manny Renner 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
De la Iglesia San Francisco lc. abajo y 1/2 
c. al sur, Barrio Palenque, Rivas 
Tel: 5054533218 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Alvaro Cortez Gomez 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Salud, Ocotal 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Banic 1 c. al sur, Ocotal 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Darlin Peus del Centro de Salud 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Salud, San Carlos 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
SILAIS, San Carlos 
Tel: 5052897559 
Fax: 5052897559 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Maria Teresa Bravo 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Centro Educativo Cultural para Personas Ciegas, CFEC 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel National 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Carretera a Masaya, Optica Matamoros 1 c. 
abajo 1/2 al lago 

Tel: Tel:   5052786109 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juan Jose Pavön, Director del Centro, 
Presidente J.D. 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro Medico de Rehabilitaciön 

Localizaciön de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Munich 1 c. al sur, 1 1/2 c. al este 
Tel: Tel:   5052667086 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rene Urbina, Director 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Consejo de Iglesias Evangelicas (CEPAD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio 19 de Julio, Regional Puerto Cabezas 

Tel: 5052822224 
Fax: 5052822224 
Personas a Contactar (Contact): 
Ana R. Taylor T. 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Monzenor Lezcano, Puente Leon 1 112 
c. arriba 
Tel: 5052666102 
Fax: 5052685229 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Comisiön de la Ninez, Estelf 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Contiguo a Gobernaciön 
Tel: Tel:    5057133406 
Fax: Fax:   5057136903 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Freddy Casco Cadenas 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Comisiön Departamental de Rehabilitaciön (CODERE) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Del SILAIS Chontales lc. Al sur 1/2 c. al este, 
Juigalpa Chontales 

Tel: Tel:   5058121819 
Fax: Fax: 5058121819 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Julio C. Oporta Mendoza, Coordinaro J.D. 
y/o Patricia Rothschuh Andino, Directora 
Ejecutiva 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Comisiön Local RBC, Chinandega 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente a la Iglesia Santa Ana 
Tel: Tel:    5053410149 
Fax: Fax:   5053414581 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Pablo Enrique Somarriba Diaz 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Consejo de Organizaciones de Ex-Combatientes de Guerra 
(COEG) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Hotel el Meson 75 vrs. al sur 
Tel: 5057135615 
Fax: 5057135615 
Personas a Contactar (Contact): 
Omar Espinoza Gonzalez, Director Tecnico 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Education Cristiana de la Iglesia Morava 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Moravo Oficina Provisional de la 
Iglesia Morava, Calle Central Wiwili - RAAN 

Tel: Tel:   5052822222 
Fax: Fax: 5052822222 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Marcelo Borge Kittler 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial, Leon 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Costado Oeste del Asilo, Leon 

Tel: 5053112907 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maritza 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Centra Civico Auditorio Orellan 1/2 c. abajo, 
Managua 
Tel: 5052660148 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial, Melania Lacayo Cuadra 

Localizaciön de Programas (Program Location): Masaya 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
Contiguo a Bloquera Municipal, Masaya 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Celia Espinoza, Directora del Centra 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Education Especial, Miguel Gonfia Lazzari 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Costado sur del Institute Nacional 
Autönomo de Chontales 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Marvin Emiliano Baltodano Mora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Contiguo al Auditorio Elena Arellano Centro 
Civico, MECD Central 
Tel: 5052650148 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campaiias dc Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Education Especial, Ocotal 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De Gasolinera Texaco 2 1/2 c. al norte 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Milagros Jarquin, Profesora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Delegation Cede Central, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial, Rivas 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Costado Oeste de la Parroquia 3 c. al sur 
Barrio Buena Vista, Rivas 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Profesora Rosibel Züniga Rodriguez, 
Directora 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial, Somoto 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Parque Central 7 c. al sur 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Luz Aura Diaz, Directora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Su Medico 75 vrs. al lago, Managua 
Frente al Zumen Cede del Ministerio de 
Educaciön 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial San Vicente De Paul, Granada 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
La Sabanete Frene al Restaurante Colinas 
Tel: 5055527194 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Damans Tenorio, Directora del Centro 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Ministerio de Educaciön 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fondo Nicaraguense de la Ninez y la Familia, Ministerio de la 
Familia (FONIF) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Teodora Martinez, costado oeste del Barrio Altamira de la Vicky 2 c. abajo, 
Convento de las Carmelitas, Bluefields Managua 
Tel:   5058222187 Tel:   5052781620 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Aura Aguirre Cruz 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fondo Nicaraguense de la Ninez y la Familia, Ministerio de la 
Familia, Rivas (FONIF) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
De la Iglesia San Francisco 1/2 al este 
Tel: 5054533164 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Laura Solis Mejicano 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Distribuidora Vicky 3 c. abajo 
Tel: 505781620,505785637 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaftas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundacion Para Ayuda al Tercer Mundo (INTEMOM) 
ONG International (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): 
De la Vicky 2 c. arriba 25 vrs. al lago casa 
#286 Altamira Este, Managua 
Tel: 5052705156 
Fax: 5052772176 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Martha Lorena Mora Freech, 
Representante para Nicaragua 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Roger de Yuria 1508010 Barcelona, Espana, 
Coordinador para Centro America 
Tel: 
Fax: xpolaus@INTERMON.org 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön para el Desarrollo de Leon (FUNDAPADELE) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Estatua de La Madre Parque San Juan 1 1/2 c. 
abajo 
Tel:   5053112463 
Fax: 5053112463 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Elena Silva, Gilma Balladares Terän 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundaciön para la Discapacidad (FUNDISCAP) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Ferreteria SINSA 1 c. arriba, 2 c. al lago, 
10 vrs. abajo, casa #678, Altimira, Managua 
Tel: 5052701735,5052771620 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Suad Marcos 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön para la Discapacidad, Bluefields, RAAS 
(FUNDISCAP) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fätima Edificio del CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Emilio Sanchez Flores, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Ferreteria SINSA 1 c. arriba, 2 c. al lago, 
10 vrs. abajo, casa #678, Altimira, Managua 
Tel: 5052771620 
Fax: 5052785487 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundaciön para la Movilidad Independiente (FUMI) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Frente a Casa Nazarett 
Tel: Tel:   5052667532 
Fax: Fax: 5052667532 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juan Gonzalez (FUMI), Enrique Flores, 
Administrador del Taller 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön para la Promociön y Desarrollo de la Ninez Bianca 
Arauz, Ocotal (FUNDEMUNI) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Yadira Merlo Gomez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Enitel 1/2 c. al norte, 1 c. al este, Ocotal 
Tel: 5057322891 
Fax: 5057323072 
Personas a Contactar (Contact): 
Yadira Merlo Gomez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Ayuda economica en vivienda. (Financial support 
and housing.) 

Fundaciön Victim as de Guerra (FVG) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Estatua Jose Marti 1 c. arriba 
Tel: 5058120607 Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Alvin Ruiz Zambrana 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön Victimas de Guerra (FVG) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Centra Antonio Valdivieso (CAV) 
Tel:   5052281319 
Fax: 5052281390   mbarretoidear@net.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Maria del Socorro Gutierrez, Directora 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundaciön Victimas de Guerra, Bluefields, RAAS (FVG) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Fätima Edificio del CPA, Bluefields, Busto Jose Marti de los semäforos 1 c. al lago 
RAAS 
Tel: Tel: 5052228318 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
David Sänchez Flores, Coordinador 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Fundacion Victimas de Guerra, Filial Matagalpa (FVG) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Suplidora Matagalpa 75 vrs. al sur, 
Matagalpa 
Tel: 5056123878 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Karen Chacon Mendoza 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

HANDICAP Internacional 
ONG Internacional (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Distribuidora Vicky 1 c. al lago y 1/2 c. 
arriba, Managua 
Tel: 5052780132 
Fax:5052780132 himanagua@interlink.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Philippe Dicquemare y Laurent Richardier 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Handicap Internacional, ERAC 14 Ave. 
Berthelot 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Apoyo/desarrollo y asesoria a organizaciones de 
discapacitados, coordination interinstitucional y prötesis/ortesis. (Support/development 
and advice to organizations that work with people with disabilities, interinstitutional 
coordination, and prosthetics/orthotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Amistad Japön - Nicaragua, Granada 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Carretera Granada, Masaya Km. 44 1/2 
Tel: Tel:    5055522208 
Fax: Fax:   5055522207 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Fernando Reyes Barreto, Director del Hospital 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital de Rehabilitaciön Aldo Chavarria 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 5 carretera sur contiguo a EN AC AL 
Tel: Tel:   5052667902 
Fax: Fax: 5052667902 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Raul Jarquin Arguello, Hospital Regional, 
Managua 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Pi rogramai i (Other Prog rrams): Prötes is/Ortesis. (P rosthetics/Ort lotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Escuela Oscar Danilo Rosales (HEODRA) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Heodra Leon, Costado sur Colegio San Ramön 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Rosa Eva Arellana 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Felipe Moncada, San Carlos 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Ministerio de Salud Conchita Palacios 
Tel: Tel: 5052893482,5052893489 
Fax: Fax: 5052897441 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Jeaneth Cabrera Obando, Directora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Gaspar Garcia Laviana, Rivas 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rivas 

Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Carretera a Tola (salida) 
Tel:    505453361, 5054533681 ext. 223 
Fax:   5054534879 
Personas a Contactar (Contact): 
Valentina Castro Pena 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Hilario Sanchez Vasquez, Masaya 

Localizaciön de Programas (Program Location): Masaya 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del mercado central Ernesto Fernandez 3 1/2 
c. al este 
Tel: 5055222778 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Ivan Alemän Mendoza 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Modesto Agurcia Moncada 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Hospital de Ocotal 
Tel: Tel:   5057322491 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Reyna Medrano Chavez, Fisioterapeuta 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nuevo Amanecer 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Nuevo Jerusalen, Hospital Nuevo 
Amanecer 

Tel: Tel:    5058222259 
Fax: Fax:   5058222259 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Eduardo Torres Perez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Regional Asuncion Juigalpa 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 14 carretera Managua al Rama 
Tel: Tel: 50529312330 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jenny Valle Mejia 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Regional Cesar Amador Molina 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Hospital Regional Cesar Amador Molina, 
Matagalpa 
Tel: 5056122081, ext. 27 
Fax: 5056123984 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Mercedes Mendoza Altamirano, Fisiatra 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua (Programa Nacional de 
Rehabilitaciön) 
Tel: 5052894202 
Fax: 5052894100 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Regional Cesar Amador Molina, Matagalpa 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Hospital Regional Cesar Amador Molina, 
Matagalpa 
Tel:   5056123983 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua Nivel Central 

Tel:   5052894839 
Fax: 5056123984 Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Luis Cuadra Flores, Director 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Scnsibilizaciön 
e Infoimaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rchabiiitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Regional Dr. Ernesto Sequeira Blanco, RAAS 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio San Pedro 
Tel: 5058222621 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Hugo Saavedra 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua Nivel Central 
Tel: 5052894839 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Infoimaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Regional, Santiago Jinotepe 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Hospital Regional, Santiago Jinotepe 
Tel: Tel:    5054122612 
Fax: Fax:   5054122801 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sra. Silva Nicaragua, Responsable Fisioterapia 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Victoria (antes Amin Halum) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Hospital Victoria, Jinotega 
Tel: 5056322626 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Ada Maria Loasiga Gutierrez, Responsable 
del Departamento Fisica y Rehabilitaciön 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



IDSIM 
Organizaciön Privada 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
IDSIM Costado Sur del Colegio Moravo, 
Puerto Cabezas RAAN 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Gilberto Molina Cärdenas 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Infoimaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Iglesia Catölica 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
Diöcesis de Chontales 
Tel: 5058122417 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Padre Jorge Westhot 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog ;rams): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Infoimaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Atenciön Religiosa. (Religious counseling.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



INIFOM, Rio San Juan 
Proyecto Gubemamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
Direction conocida municipio de San Carlos 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Gerardo Antonio Cajina Suärez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Las Brisas contiguo al Lenin Fonsea, Managua 
Tel: 5052666050 
Fax: 5052666878 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Formaciön Permanente, Universidad Campesina, 
Esteli(INSFOP) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Ferreteria Rufino Gonzalez lc. al oeste y 1/2 c. 
al norte 

Tel: Tel:    5057132140 
Fax: Fax:   5057132140 insfopes@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Edgar Castellön, Vice-Coordinador 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Capacitaciones Tecnicas. (Technical training.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicaraguense de Computaciön Eloy Canales (INCEC) 
Organization Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
De la Policia 1 1/2 c. al norte, Barrio Ramon 
Gonzalez, Rivas 
Tel: 5058846179 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Bertiida Päez Andino, Directora 
Academica 

Sede National (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Nicaraguense de Personas No Videntes (INMUN) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

De la Fosforera 2 c. al sur 1/2 c. abajo, 
Managua 

Tel: Tel:   5052667425 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Veronica Chavarria, Presidenta, Luz Marina 
Gonzalez, Vice Presidenta 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Granada (INSS) 

Localization de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
De la Igelesia Catedral 3 c. al sur, Granada 
Tel: 5055524507 
Fax: 5055524507 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Martha Abarca, Gerente INSS 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementerio de San Pedro 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Jinotega (INSS) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Del Banic 2 1/2 c. al oeste 
Tel: 5056322013 
Fax: 5056322640 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Maritza Veronica Rivera 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementario de San Pedro, Managua 
Tel: 5052226300 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Infoimaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Juigalpa 
Chontales (INSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Banco del Cafe 1 1/2 c. al sur, Sucursal 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementerio de San Pedro, Managua 

Departamental Juigalpa Chontales 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Alejandro Talavera Aragon 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias dc 
Sensibiiizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Leon (INSS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo a Ferreteria Bunge 
Tel: 5053114902 
Fax: 5053114740 
Personas a Contactar (Contact): 
Georgina Avendano Brenes 

Sede National (National Headquarters): 
Frente al Cementerio de San Pedro, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog rrams): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias de 
Sensibiiizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Matagalpa (INSS) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Guanuca del Mercado norte 3c. al sur 
Tel:   5056122337 
Fax: 5056122337 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Freddy Gutierrez, Director 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementario de San Pedro, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Ocotal (INSS) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del mercado municipal 25 vrs. al sur, 
Ocotal 
Tel: 5057322813 
Fax: 5057322812 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Sander Emilio Quintana Garcia 

Sede National (National Headquarters): 
Frente al Cementario de San Pedro, Managua 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicarguense de Seguridad Social, Puerto Cabezas 
(INSS) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Revoluciön, Puerto Cabezas 
Tel:   5052822231 
Fax: 5052822231 
Personas a Contactar (Contact): 
Vilma Zuniga James 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementario de San Pedro, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Rivas (INSS) 
Organizaciön Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
De la Escuela de Agricultura 75 vrs. al 
norte, Barrio Eduardo Alvarado Rivas 
Tel:   5054533952 
Fax: 5054534443 
Personas a Contactar (Contact): 
Marcia Tijerino Jimenez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementerio de San Pedro, Managua 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Nicaraguense de Seguridad Social, Somoto (INSS) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Parque Central 3 c. al sur, Somoto 
Tel: 5057222393 
Fax: 5057222398 
Personas a Contactar (Contact): 
Roger Basilio M., Gerente 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente al Cementario de San Pedro, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Tecnolögico Direcciönde Rehabilitaciön Profesional 
(INATEC) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Modulo T Edificio 7 frente al Hospital Bertha 
Calderön 

Tel: Tel:   5052650872 
Fax: Fax: 5052650872 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. David Ismael Lopez, Responsable de 
Evaluation, Orientation y Formation 
Profesional y Colocacion 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Tecnologico, RAAS (INATEC) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
INATEC - Colegio Cristobal Colon, 
Bluefields 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Elena Silva, Jose Blanco Desouza 

Sede Nacional (National Headquarters): 
INATEC, Managua 

Tel: 5052650046 
Fax: 5052650351 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Tecnologico, Somoto (INATEC) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al SILIAS, Madriz 
Tel: 5057332034 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Bislan Garcia Montoya 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Centro Civico, Managua 
Tel: 5052650510 
Fax: 5052653393 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



I NTAEJosefa Toledo 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Instituto Nacional Tecnolögico INATEC, 
Centro Civico, Managua 

Tel: Tel:   5052650051,5052650055 
Fax: Fax: 5052651014 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Profesor Fulvio Tijerino Perez 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

IXCHEN 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a Telcor Bluefields, RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Luisa Corea Cascar 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Contiguo donde fue el Cine Salinas, Managua 
Tel: 5052494514 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



KEPA, Finlandia 
ONG International (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la CST 2 c. al sur, 1 1/2 abajo contiguo a 
casa Fieoler 
Tel:   5051663478 
Fax: 5052686898 
Personas a Contactar (Contact): 
Maarit Nikkanen 

Sede National (National Headquarters): 
KEPA, Sornaisten Rantratie 25, 00500 
Helsinki, Finlandia 
Tel:   5057261733 
Fax: 5057261378     kepa@kepa.fi 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): Enlazado con ONG's Finlandeses. (Affiliated 
with Finnish NGO's.) 

Los Pipitos y Escuela Sordos Mudos 
ONG Internacional (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Teodoro Martinez contiguo a 
Restaurante Tauro, Bluefields 
Tel: 5058221753 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Zolia Mirna Garcia Cantero 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Esquina opuesta a la Policlinica Nicaraguense, 
Bolonia Managua 
Tel: 5052664151 
Fax: 505266807 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Mad res de Heroes y Märtires, Chinandega 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Iglesia Santa Anta, Casa de la 
Mujer (AMLAE) 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dora Lopez Montes, Coordinador Municipal 
AMLAE 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Los Tayacanes Managua 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Mi Familia, Masaya 

Localization de Programas (Program Location): Masaya 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Del Hospital 2 c. sobre la calle del Mercado 
Central 

Tel: Tel:   5055222799 
Fax: Fax: 5055222799 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Maria Paola Castro Perez, Psicologa Mi 
Familia, Masaya 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Mi Familia, Ministerio de la Familia 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Aeropuerto De la Gasolinera Canon 1/2 
c. abajo 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Conny Francisco Casildo 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de Cultura y Deportes, RAAN (MECD) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio El Cocal, Carretera La Bocana, Escuela 
Autönoma Costenos 

Tel: Tel:   5052894839 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jose Francisco Chacön Gonzalez, Teenico 
Programa Educaciön Especial 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de Educaciön (MED) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
De los Bancos 25 vrs. al sur 
Tel:   5057132273 
Fax: 5057132638 
Personas a Contactar (Contact): 
Mercedes Garcia, Delegada Departamental 
Esteli 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Centro Civico 
Tel: 5052651317 
Fax: 5052651317 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Educaciön. (Education.) 

Ministerio de Educaciön, Deporte y Cultura 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo a la Alcaldia, Matagalpa 
Tel: 5056123684 
Fax: 5056123684 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Julio Cesar Aldana Perez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 
Tel: 5052651415 
Fax: 5051651317 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de Educaciön Escuela Especial, Chinandega 
Proyecto Gubernamental 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al Ministerio de Educaciön 
Tel:   5053412400 
Fax: 5053413636 
Personas a Contactar (Contact): 
Eloisa Mendez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Med Centro Civico, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs) 

Ministerio de Educaciön, Jinotega 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Frente Banco Popular, Jinotega 

Tel: 5056322726, 5056322586 
Fax: 5056322726 jinotega@ddemed.gob.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Veronica Pineda (Responsable de 
Informätica Departamental) 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Centro Civico, Managua Secretaria de 
Secretaria General 
Tel: 5052651415 
Fax: 5052651317   Mendezm@med.gob.ni 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de la Familia (antes FONIF) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo a Farmacia San Jose, Jinotega 
Tel: 5056322019 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Olimpia Cruz, Tecnico 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Distribuidora Vicky 2 c. abajo, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de la Familia (FONIF) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Agencia de la Prensa, Juigalpa 
Tel: 5058122756 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Mayra Suärez Martinez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Residential Altamira, Managua 
Tel: 5052781620 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programa de Education Comunitaria. 
(Community Education Programs.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de la Familia, Matagalpa 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Costado Este Policia Nacional, Matagalpa 

Tel: 5056123624 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Esmeralda Salgado, Tecnico 
Atenciön Familiar 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente a Colonial Los Robles, Altamira, 
Managua 
Tel: 5052781620 
Fax: 5052781620 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de Familia (MIFAMILIA) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Supermercado Las Segovias 1/2 c. al norte 
Tel: 5057132234 
Fax: 5057132234 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria del Pilar Gonzalez Pasos, 
Coordinadora Analista en Atenciön Familiar 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Vicky 2 c. al lago 
Tel: 5052781620 
Fax: 5052678397 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de la Familia, Ocotal (MIFAMILIA) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Oscar Gonzalez Agurcia 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Sede Central, Altamira, Managua 
Tel: 5052781620 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de la Familia, Rio San Juan 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
Altamira de la Distribuidora Vicky 2 c. 
arriba 
Tel: 5052702640 
Fax: 5052781842 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Marcos Granjas 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de la Familia, Somoto (MIFAMILIA) 
Proyecto Gubernamental (Govermental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Madriz 
Oficina Local (Local Office): 
Frente al Cine, Madriz 
Tel: 5057222253 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Martha Sandoval Mendoza 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Cede Central Managua 
Tel: 5052781620 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio del Trabajo (MITRAB) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Estadio Nacional 400 vrs. al norte 
Tel: Tel: 5052222817 
Fax: Fax: 5052222368 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Ricardo Chavarria Lagos 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio del Trabajo, Leon (MlTRAB) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Entrada principal Reparto Fatirna 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Carlos Lopez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Estadio Nacional Denis Martinez 3 c. al lago 
Tel: 5052221115 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de Salud 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Complejo Nacional la Conception Palacios, 
Minsa Central 
Tel: 5052894202 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jose Ramon Castillo 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de Salud, Leon (SILAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Antiguo Hospital Sat Vicente, Oficina 
SILAIS, Leon 

Tel: 5053112158 
Fax: 5053113973 sil-leon@ops.org.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Mercedes Centeno 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Complejo Nacional la Conception Palacios, 
Programa Nacional de Alfabetizaciön, 
Managua 
Tel: 5052894202 
Fax: 5052894202 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio de Salud, Matagalpa (MINSA) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Ministerio de Salud, SILAIS Matagalpa 

Tel: 5056123500 
Fax: 5056122320 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Julio Cesar Acevedo, Director 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Ministerio de Salud, Concepciön Palacios, 
Managua 
Tel: 5052894502 
Fax: 5052894502 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



MINSASILAISRAAN 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Parque Central 1 c. al oeste 
Tel:   5052822298 
Fax: 5052822298 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Francisco Morales Garay, Dr. Erwin 
Lopez 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campatias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Movimiento Comunal Nicaraguense 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Frente al Parque 16 de Julio 

Tel: 5057132270 
Fax: 5057134191 
Personas a Contactar (Contact): 
Josefa Hernandez, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Casa del Periodista 1/2 c. hacia el Hospital 
Velez Paiz 
Tel:   505265979 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Movimiento de Mujeres Empleadas y Desempleadas 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 5055526570 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Mabel Aguirre, Coordinadora Granada, 
Maria Elena Cudra, Granada 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De los semäforos de la Asamble Nacional 
112 oeste 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Movimondo 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del Busto Jose Marti 1 c. arriba 2 c. al lago 
1/2 c. abajo 
Tel: 5052224836, 5052225247 
Fax: 5052222312 
molisv@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Plaza Albania 10 CAP. 00153 Roma, Italia 

Tel:   (39)657300330 
Fax: (39)65744869 
molisv.movimondo@star.flashnet.it 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Mujeres Discapacitadas Proyecto Bambu, Masaya 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Masaya 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Reparto Santa Teresa (primera entrada) 5ta. 
Casa, Masaya 

Tel: Tel: 5055222855 
Fax: Fax: 5055223386 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Reyna de Los Angeles Jirön Altamirano 
(Coordinadora de Masaya) 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Obras Sociales Hermano Pedro 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Shell El Progreso 2 c. al sur 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Eva Elia Cornejo, Directora Docente del 
Institute 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön Ciegos sin Fronteras, San Carlos 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio El Recreo del Colegio Benjamin 
Zeledön 1 c. arriba 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Ivan Chamorro Cajina 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo 
(OCN- MT) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Del Lacmiel 1 c. al sur, 1 c. abajo, 1/2 c. al 
lago, Managua 
Tel: 5052774838 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Julio Cesar Muniz, Presidente, Wilfredo 
Miranda, Vice Presidente, Ramiro Salbatierra, 
Secretario de Finanza 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, 
Bluefield, RAAS 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fätima Edificio CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Emilio Sanchez Flores, Coordinador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Planes de Altamira, Tienda Kati, 1 c. abajo, 
1/2 c. al lago 
Tel: 5052786109 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Filial 
Jinotega (OCN-MT) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Del Hospital Victoria 1 c. al este casa No. 
501 
Tel: 5056322616 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Miguel Angel Zelaya, Presidente y 
Fundador 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 

Tel: 5052774838 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization de Ciegos de Nicaragua Marisela Toledo, Puerto 
Cabezas (OCN-MT) 
Asociacion (Association) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Santa Ines de la Panaderia Nexts Bar 
20 vrs. al oeste, Puerto Cabezas, RAAN 
Tel: 5052822271 
Fax: 5052822271 
Personas a Contactar (Contact): 
Guillermo Borge 

Sede National (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organization de Ciegos Luis Braille, Matagalpa 
Organizacion Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Avenida Central Frente al Teatro Perla, Apdo. 
Postal 98 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
German Perez Suazo, Coordinador 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Discapacitados Integrados a la Sociedad, 
Region Autönoma Atläntico Norte (DISRAAN) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Revoluciön Frente a Panderia, Puerto 
Cabezas, Region Atläntico Norte 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Martha Downs 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Discapacitados RBC, Cinco Pinod 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Comarca El Carrizal 1 1/2 c. antes de llegar al 
Asentamiento Camilo Ortega Saavedra a mano 
derecha 

Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Catalina Lainez Espinales 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Estados Americanos (OEA) 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): 
Enel 1 1/2 c. al este, Matagalpa 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Alejandro Ortega, Coordinador del 
Componente, Atenciön Victimas de Guerra 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Sierras de Santo Domingo, Managua 
Tel: 5052761576 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Estados Americanos, Ocotal (OEA) 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Del INTERBANK 1 1/2 c. al oeste 
Tel:   5057322589 
Fax: 5057323110 DESMIOCO@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Felix Vasquez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Altos de Santo Domingo, Carretera a Masaya 
Tel: 5052761542 
Fax: 5052761576 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Campana de Desminado. (Demining Activities.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization de Mujeres con Discapacidad, Granada 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Granada 

Oficina Local: 
Villa Sandino Grupo B-183-184 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar: Deyanira Santana, 
Coordinadora, la informaciön la darä Silvia 
Amanda Pavon, Ex-coordinadora 

Programas: 

Sede Nacional: 
Puente El Eden 1 c. abajo. 
Tel:     505249 8422 
Fax:    5052498422 

Medico Psico- 
Social 

Rehabilitation 
Fisica 

Centre de 
Formaciön 
Profesional 

Gimnasio 
Tiempo 
Libre 

Campana de 
Sensibilizaciön 
y Informaciön 

Ayuda 
Econömica 

Rehabilitation 
con Base 

Comunitaria 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organization de Mujeres con Discapacidad por un Futuro sin 
Barreras, Chinandega 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Banic 1 c. al sur Chinandega 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Carolina Torrez 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization de Mujeres con Discapacidad (CEPRI) 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Local Shell Guapinol 2 c. al oeste 1/2 c. 
abajo, Bolonia 
Tel: 5050525927 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Silvia Amanda Pavön Aguirre 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Plaza Espafia 2 c. al lago y 1/2 c. abajo 
Bolonia, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052682118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organization de Mujeres con Discapacidad Hacia la 
Integration, El Viejo Chinandega 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a Los Juzgados 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Rosita Salgado 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Mujeres con Discapacidad, Ocotal 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la norte centro 7 c. al norte 1/2 c. al este 

Tel: 
Fax: 

5057322707 

Personas a Contactar (Contact): 
Filomena del Carmen Cardoza Flores 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Puente El Eden 1 c. abajo 1/2 c. al lago, 
Managua 
Tel: 5052498422 
Fax: 5052498422 
solides@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Mujeres con Discapacidad Solidez, 
Fe y Esperanza 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
Contiguo al Centro de Salud Belen 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Nora Morales Espinoza, Coordinadora del 
Programa 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization de Personas Discapacidad Adan Garcia, 
Santa Cruz 
Asociaciön (Association) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
El Empalme de San Nicolas 2 km. Arriba, 
mano izquierda 
Tel: 5057422587 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Martha Lorena Valdivia 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Puente El Eden 1 c. abajo 1 c. al lago, 
Managua 
Tel:   5052498422 
Fax: 5052498422 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organization de Personas Discapacidad de la RAAS 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fätima Edificio del CPA, Bluefields, 
RAAS 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
David Emilio Sanchez Flores 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 3 c. a la Montana, Managua 

Tel: 5052233844 
Fax: 5052225195 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara (ORD) 
ONG International (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
De la Texaco 1 c. cuadra al norte, carretera 
panamericana 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Anibal Morales, Coordinador 
Departamental 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 2 c. al sur, frente al canal 21, 
Managua 
Tel: 5052223488 
Fax: 5052223090 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organization de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Chinandega (ORD) 
ONG National (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Iglesia Santa Ana 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Francisco Perez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 3 c. al sur, Bolonia, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Esteli (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Local del Cine Nancy Esquina opuesta al 
sur, contiguo a los No Videntes 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Carlos Vidal Gonzalez Salgado 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 4 c. al sur 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico l'''iC0- Rehabiiitaciön Rehabiiitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabiiitaciön 
(Medical) ■■■  :ial Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(i'sycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Granada (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Granada 
Oficina Local (Local Office): 
Calle Atravezada Casa Regional del 

Sede Nacional (National Headquarters): 

F.S.L.N. 
Tel:   5055524520 Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Marlon Main, Granada 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabiiitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabiiitaciön 
Profcsional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas dc 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabiiitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Pi rogramas i (Other Pros [rams): Incent ivos sin finar iciamiento. (r> on-fmancia il 
support.) 

Recursos en Rehabiiitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Jinotega (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Managua 
Oficina Local (Local Office): 
Banco Banic 3 c. al oeste, contiguo al 
puente Via de la Cruz casa No. 201 
Tel: 5056322313 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Alvaro Jose Vargas Martinez (Coordinador) 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua Canal 2 Dos c. al lago 2 c. arriba, 
contiguo a canal 21, Zonal del F.S.L.N. 
Tel: 5052223488 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Jinotepe (ORD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Carretera Panamericana, del CEP AD lc. al sur. 
Contiguo a iglesia evangelica Pentecostal, 
Jinotepe 
Tel: 5054120162 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Sr. Juan Jose Acevedo, Coordinador 
Departamental de Carazo 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De la Mansion Teodolinda 3 c. abajo, 
Managua 

Tel: 5052223488 
Fax: 5052223090 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Juigalpa (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
Frente a SINACOI, Juigalpa Frente al Canal 21, Managua 
Tel: Tel:   5052223488 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Pablo Aragon Amador, Coordinador 
Departamental 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Ayuda econömica y prestamos. (1 financial 
support and loans.) 

Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Leon (ORD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Servicio Agricola Gurdiän 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Juan Loaisaga 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 3 c. al sur, Bolonia, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Matagalpa (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): 
Teatro Perla (Frente a Edificio CST) 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Heliodoro Ochoa Hernandez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 3 c. al sur, Bolonia, Managua 
Tel: 5052223488 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Nivel Nacional (ORD) 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): 
OMPI, Asociaciön Mundial con Invalidez 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Tica Bus 2 c. al sur frente al Canal 21 
Tel: 5052223488 
Fax: 5052223090 
Personas a Contactar (Contact): 
Wilber Torres M., Vice-Coordinador de la 
ORD 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Rio San Juan (ORD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
Esquina opuesta al Canal 21, Barrio 
Bolonia, Managua 
Tel:   5052225195 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Alejandro Flores Ponce 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabiiitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabiiitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabiiitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Coordinador Institucional. (Institutional 
Coordinator.) 

Organizaciön de Revolucionarios Discapacitados Ernesto Che 
Guevara, Somoto (ORD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a la Escuela en Somoto 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Jose J. Credonte, Coordinador Municipal 

Sede Nacional (National Headquarters): 
De Tica Bus 3 c. al sur, Bolonia, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabiiitaciön Rehabiiitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabiiitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabiiitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organizaciön del Discapacitado por un Futuro Mejor, Ocotal 
(OMD) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Esquina sur este de la escuela Yelba Maria 
Antunes, 25 vrs. al oeste, Ocotal 
Tel: 5057322602 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Gabriela Guadalupe Gonzalez 

Sede Nacional (National Headquarters): 
CEPRI, de Plaza Espana 3 c. abajo, 2 c. al lago 
y 1/2 c. abajo, Managua 
Tel: 5052663608 
Fax: 5052662118 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Organizaciön La Luz, Masaya 
Asociaciön (Association) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Masaya 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Del Barrio Popular 25 vrs. al oeste 
Tel: Tel:   5055222074,5058849493 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Celia Obregön Sanchez, Coordinadora General 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Organization para el Desarrollo Municipal (ODESAR) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oflcina Local (Local Office): 
Frente al SILAIS, Ministerio de Salud 
Tel:   5056123629 
Fax: 5056123290 
Personas a Contactar (Contact): 
Paulino Blandön Promotor Social 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

OXFAM - Quebec OCSD 
ONG Internacional (International NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Rotonda El Guegüense (Plaza Espana) 3 c. 
1/2 abajo, Edificio Popol-Na 
Tel: 5052664644 
Fax: 5052686108   oxqueb@nicarao.org.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Lise St-Pierre 

Sede Nacional (National Headquarters): 
OXFAM - Quebec/OCSD 2330 Quest Notre- 
Dame, Suite 200, Montreal H3J 2y2 
Tel: 5149371614 
Fax: 5149379452 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Parroquia La Asuncion, Ocotal 
Organization Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Parroquia 
Tel: 5057322344 
Fax: 5057322344 
Personas a Contactar (Contact): 
Pärroco Julio Norori 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Obispado de Esteli 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Ayuda espiritual. (Spiritual help.) 

Policlinica Guevara Narvaez 

Localization de Programas (Program Location): Matagalpa 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

De la Cruz Roja 1/2 c. al oeste 
Tel: Tel: 5056122644 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Maria Lourdes Haslam, Educadora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Policlfnica Ministerio de Salud 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Libertad, Policlinics Puerto Cabezas 
Tel: Tel: 5052822279 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Angel Irving Lopez 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada cn la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Pro Mujer 
ONG Internacional (International NGO) 

Localizaciön de Programas (Program Loca 
Oficina Local (Local Office): 
Servicio Agricola Gurdiän 1/2 c. al sur 

tion): 
Sede Nacional (National Headquarters): 
Estatua de La Madre Parque San Juan 1 c. y 20 

Tel:   5053116414,5053112833 
vrs. abajo 
Tel: 

Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Iveth Lopez 

Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Programa de Rehabilitaciön de LSN, Ministerio de la Familia 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Distribuidora Vicky 2 c. al oeste, Altamira, 
Managua 
Tel: 5052781851, 5052781620, 5052785637 
Fax: 5052781843   mifamilia3@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 
Ing. Walter Calderon Lopez, Director Gral., 
Direcciön de Atenciön de La Familia y 
Grupos Vulnerables, Lie. Berna Espinoza 
Lopez, Coord. Prog. Atenciön a las Personas 
con Discapacidad 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Programa de Servicios Integrados, Ocotal (PROSERVI) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localizaciön de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Del Banic 1 c. al oeste, 1/2 c. al sur 
Tel: Tel: 5057322956 
Fax: Fax: 5057322956 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ing. Edgar Espinoza 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Programa Nacional de Rehabilitation (MINSA) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Complejo Nacional de la Salud Dra. 
Concepciön Palacios, Managua 

Tel: Tel: 5052894202 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Norman Lanzas 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Proyecto Urbano, Esteli, Matagalpa y Jinotega 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

De la Agencia de La Pepsi 1/s c. al norte 
Tel: Tel: 5057132286 
Fax: Fax: 5057133841 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Aracely Vanegas, Secretaria 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Obras Sociales. (Social work.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Radio la Voz del Tröpico Hümedo 
Organization Privada (Private Organization) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Cede San Carlos 
Tel: 5052830088 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Carlos Corea, Director 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Rehabilitaciön Basada en la Comunidad (RBC) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Sistema Local de Atenciön Integral de 
Salud, SILAIS - Jinotega 
Tel: 5056322488 
Fax: 5056322498 
Personas a Contactar (Contact): 
Ada Maria Loäsiga, Responsable de 
Rehabilitaciön 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Managua 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Rehabilitaciön con Base Comunitaria 
ONG Internacional 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Casa Base en donde el Senor Danilo Ponce 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Nimia Tercero L. 

Sede National (National Headquarters): 
Deträs del Hospital Bautista 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Rehabilitaciön en Base a la Comunidad (RBC) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Del Parque 3 c. al norte costado noreste 
Tel:   5057133024,5057132564 
Fax: 5057132263 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Yasmina Perez Olivas 

Sede National (National Headquarters): 
Conception Palacios, Minsa Central Managua 
Tel:   505894100 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Sistema Local de Atenciön Integral en Salud de Bluefields, 
RMS (SILAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Docencia e Investigaciones SILAIS, RAAS 

Tel: 5058222431 
Fax: 5058222466 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Lestell Fernandez Desouza 

Sede Nacional (National Headquarters): 
SILAIS, Managua 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Estelf (SILAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Esteli 
Oficina Local (Local Office): 
Alcaldia 3 1/2 c. al norte 
Tel: 50571333024,5057132564 
Fax: 5057132263 
Personas a Contactar (Contact): 
Jorge Ali Lopez Dävila, Director 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Complejo Conception Palacios 
Tel: 5052894100 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Jinotega (SILAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Jinotega 
Oficina Local (Local Office): 
Frente a Escuela Ruben Dario, Jinotega 
Tel: 5056322488 
Fax: 5056322498 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Harry Velasquez, Sub-Director, SILAIS 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Conchita Palacios, Minsa, Managua 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Rivas (SILAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rivas 
Oficina Local (Local Office): 
De la Iglesia San Francisco 3 1/2 c. al sur, 
Rivas 
Tel:   5054533295, 5054533693 
Fax: 5054534729 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. German Vega Züniga (Resp. Programa 
SILAIS, Managua) 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Que lo atiende en el Conchita Palacios 
MINSA, Contiguo a CIP, Migration 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, San Carlos 
(SI LAIS) 
Proyecto Gubernamental (Governmental Project) 

Localization de Programas (Program Location): Rio San Juan 
Oficina Local (Local Office): 
Ministerio de Salud "Concepciön Palacios' 

Tel: 5052893482, 5052893489 
Fax: 5052897441 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Maria Jesus Hernandez Navas, 
Responsible de Rehabilitaciön 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Sistema Local de Atenciön Integral en Salud, Somoto (SILAIS) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Somoto 

Tel: 5057222331 
Fax: 5057222266 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Martha Marina RBC 

Sede Nacional (National Headquarters): 
MINSA Central (Coordinacion Nacional de 
SILAIS) 
Tel: 5052894501 
Fax: 5052894839 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Solidaridad Internacional para los Discapacitados de Guerra 
(SOLIDEZ) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Larreynaga del Puente El Eden 1 c. 
abajo 1 c. al lago 
Tel: 5052498422 
Fax:5052498422 
Personas a Contactar (Contact): 
Maria Felix Herrera, Directora 

Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Solidaridad Internacional para los Discapacitados de Guerra, 
San Marcos (SOLIDEZ) 
ONG Nacional (National NGO) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 
Barrio Fätima Frente al cuadro de beisball, 
San Marcos Carazo 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Rosa Maria Guzman, Coordinadora 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Barrio Larreynaga del Puente El Eden 1 c. 
abajo, 1 c. al lago 

Tel: 5052498422 
Fax: 5052498422    solidez@ibw.com.ni 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



Taller Emilio, El Viejo Chinandega 
Organization Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Farmacia Santa Teresa 1/2 c. abajo 
Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Emilio Salazar 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Walking Unidos, Leon 
Organization Privada (Private Organization) 

Localization de Programas (Program Location): Leon 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Esteban Barahona 

Sede National (National Headquarters): 
Esquina de los Bancos 1 1/2 c. arriba 
Tel: 5053111430 
Fax: 5053111430 
Personas a Contactar (Contact): 
50503111430 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Pi rogramas 5 (Other Prog ;rams): Prötes is/Ortesis. (P rosthetics/Ort lotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: Nicaragua 
(Rehabilitation Resources) 



El Salvador 

La Asociaciön Cooperativa del Grupo Independiente 
Pro Rehabilitation Integral de Responsabilidad 
Limitada (ACOGIPRI) 

La Asociaciön Cooperativa del Grupo Independiente Pro Rehabilitacion 
Integral de Responsabilidad Limitada, se fundö en 1981, con el objetivo de 
mejorar la condiciön socioeconömica de las Personas con Discapacidad. La 
cooperativa tiene un taller de producciön de cerämica artesanal, que es su 
principal fuente de ingresos. Cuenta tambien con programas de: Ventas y 
Comercializaciön, Gestion y Sostenibilidad, Educaciön, Genero, Inserciön 
Laboral, Cabildeo e Incidencia. 

Cuenta aproximadamente con 50 asociadas, los servicios que presta la 
cooperativa se brinda a toda la persona con discapacidad que lo solicite, 
en el ämbito nacional. 

ACOGIPRI estä afiliada a la Organizaciön Mundial de Personas con 
Discapacidad, y forma parte del Consejo Nacional de Atencion a las 
Personas con Discapacidad. 

The Cooperative Association of the Independent Group 
for Total Rehabilitation (ACOGIPRI) 

The Cooperative Association of the Independent Group for Total 
Rehabilitation (ACOGIPRI) was founded in 1981. Its main goal is to improve 
the socio-economic conditions of people with disabilities. Funding comes 
from a pottery workshop and also from membership fees. In that workshop, 
all of the employees are workers with disabilities. The cooperative has dif- 
ferent programs such as: Sales, Projects and Sustainability, Gender, 
Education, Employment and Advocacy. 

The cooperative has approximately 50 members, and services are provided, 
at a national level, to those persons with disabilities who require them. 

ACOGIPRI is an affiliate member of Disabled Peoples' International and is 
also a member of the National Council on Disability. 

+ 
ACOGIPRI DE RL. 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

MEDICO 
ASADESIR 
Asilo San Antonio 
Asilo Sara Zaldivar 
Asociaciön de Lisiados de Guerra de El Salvador 
Asociaciön Pro-Hogar de Parälisis Cerebral 
Casa de la Misericordia 
Centra de Capacitaciön Laboral Progreso 
Centra de Invalideces Multiples 
Centra de Parälisis Cerebral (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön para Ciegos Eugenia de Duenas 
Centra del Aparato Locomotor 
Centra Ortopedico Olmedo 
Clinica de la Dra. de Tinetti 
Clinica de Ortopedia Dr. Luis Rafael Costa Nieto 
Clinica de Ortopedia y Traumatologia 
Clinica de Ortopedia y Traumatologia Dr. Salvador Ramirez 
Clinica de Rehabilitaciön y Tratamiento del Dolor 
Clinica de Leopoldo Avila Guerra 
Clinica de Manuel Vicente Henriquez 
Clinica de Mauricio Sandoval Polanco 
Clinica de Urgencias 
Clinica del Dr. Serrano 
Clinica del Dr. Carlos Javier Torres Sosa 
Clinica del Dr. Carlos Martin 
Clinica Particular Arturo Flores 
Complejo Educaciön Capitän General Gerardo Barrios 
Consultorios Clinicos Especializados 
Dr. Adalberto Iraheta Amaya 
Dr. Daniel Antonio Segovia 
Dr. Douglas A. Soler, Ortopeda y Traumatölogo 
Dr. Francisco Jose Velasco (Clinicas Medicas) 
Dr. Oscar Jubis Gömez 
Dr. Roberto Vides Casanova 
Dr. Rudy Frank Lazo Henriquez 
Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 
Escuela de Educaciön Especial de Zacatecoluca 
Escuela de Educaciön Especial Nuestra Sra. de la Paz 
Hospital Cader 
Hospital de Chalatenango 
Hospital Jorge Mazzini Villacorta 
Hospital Militär 
Hospital Nacional Benjamin Bloom, Servicios de Medicina Fisica y Rehabilitaciön 
Hospital Nacional de Ciudad Barrios 

El Salvador 
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Hospital Nacional de Cojutepeque 
Hospital Nacional de Jiquilisco 
Hospital Nacional de Nueva Concepciön 
Hospital Nacional de San Bartolo 
Hospital Nacional de Sensuntepeque 
Hospital Nacional de Suchitoto 
Hospital Nacional Francisco Menendez 
Hospital Nacional Rosales 
Hospital Nacional San Francisco Gotera Morazän 
Hospital Nacional San Rafael 
Hospital Nacional Santa Gertrudis 
Hospital Nacional Santa Teresa 
Hospital San Juan de Dios 
Hospital San Pedro 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Nivel Naciönal (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, San Miguel (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Santa Ana (ISSS) 
Juan Jose Cälix Melendez 
Miguel Oqueli Colindres 
Ministerio Marcos 2 
Numa Francisco Chävez 
Save the Children 
Secretaria Nacional de la Familia (SNF) 
Servicios Medicos de CEL 
Unidad de Fisioterapia y Rehabilitaciön 
Unidad de Rehabilitaciön y Electrodiagnosticö Dr. Castillo 
Unidad de Salud de Ciudad Arce 
Unidad de Salud de Ciudad Victoria, Cabanas 
Unidad de Salud de Saragoza 

PSICO-SOCIAL 
Asilo San Antonio 
Asociaciön Cooperativa de Grupos Independientes Pro-Rehabilitaciön Integral 

(ACOGIPRI) 
Asociaciön Cooperativa de Productores de Artes no Videntes, Santa Lucia 
Asociaciön de Limitados Medulares de El Salvador (ALMES) 
Asociaciön de Lisiados de Guerra de El Salvador 
Asociaciön Pro-Hogar de Parälisis Cerebral 
Asociaciön Salvadorefia Promotora de Salud (ASPS) 
Casa de la Misericordia 
Centro de Capacitaciön Laboral Progreso 
Centro de Educaciön Especial (ISPM) 
Centro de Formaciön Laboral 
Centro de Parälisis Cerebral (ISRI) 

El Salvador 
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Centro de Rehababilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön Profesional (ISRI) 
Centro de Reorientaciön Familiar y Comunitaria 
Centro del Aparato Locomotor 
Clinica de Fisioterapia 
Clinica de Fisioterapia Integral 
Clinica de Fisioterapia y Terapia Respiratoria 
Clinica de Ortopedia y Traumatologia 
Clinica de Rehabilitaciön Integral 
Clinica de Urgencias 
Clinica del Dr. Serrano 
Clinica Nuestra Sefiora de Lourdes 
Clinicas de Rehabilitaciön 
Colegio Augusto Walte 
Colegio Palas Atenea 
Escuela de Audiciön y Lenguaje 
Escuela de Educaciön Especial 
Escuela de Educaciön Especial Anexa a la Escuela Maria Escobar 
Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 
Escuela de Educaciön Especial de Ahuachapän 
Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 
Escuela de Educaciön Especial de Ilobasco 
Escuela de Educaciön Especial de San Francisco de Asis 
Escuela de Educaciön Especial de Sensuntepeque, Cabanas 
Escuela de Educaciön Especial Nuestra Sra. de la Paz 
FESALP AD 
Fondo de Protecciön de Lisiados 
Fundaciön Club de Amigos a Distancia (FUNCAEDES) 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 
Hospital Cader 
Hospital Jorge Mazzini Villacorta 
Hospital Nacional de Ciudad Barrios 
Hospital Nacional de San Bartolo 
Hospital Nacional Francisco Menendez 
Hospital Nacional Jose Luis Saca Melendez, Ilobasco 
Hospital Nacional San Francisco Gotera Morazän 
Hospital San Juan de Dios 
Instituto Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Instituto Salvadoreno del Seguro Social, Nivel Nacional (ISSS) 
Instituto Salvadoreno del Seguro Social, San Miguel (ISSS) 
Instituto Salvadoreno del Seguro Social, San Vicente (ISSS) 
Instituto Salvadoreno del Seguro Social, Santa Ana (ISSS) 
Ministerio de Educaciön 
Ministerio Marcos 2 
Olimpiadas Especiales de El Salvador 
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Promotora de la Organization de Discapacitados de El Salvador (PODES) 
Save the Children 
Unidad de Salud de Atiquizaya 
Unidad de Salud de Ciudad Victoria, Cabanas 
Unidad de Salud de Nahuizalco 
Universidad de El Salvador 
Universidad Dr. Jose Matias Delgado 
Universidad Evangelica de El Salvador 

REHABILITACION FISICA 
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Centro de Intervention Temprana 
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Centro de Parälisis Cerebral ISRT 
Centro de Rehabilitaciön Alfaro Moreno 
Centro de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön para Ciegos Eugenia de Duenas 
Centro del Aparato Locomotor 
Centro Ortopedico Olmedo 
Centro Salvadorefio de Tecnologia Agropecuaria (CESTA) 
Clinica de Fisioterapia 
Clinica de Fisioterapia Integral 
Clinica de Fisioterapia y Rehabilitaciön Deportiva 
Clinica de Fisioterapia y Terapia Respiratoria 
Clinica de la Dra. Noemi de Tinetti 
Clinica de Leopoldo Avila Guerra 
Clinica de Manuel Vicente Henriquez 
Clinica de Mauricio Sandoval Polanco 
Clinica de Ortopedia y Traumatologia Dr. Salvador Ramirez 
Clinica de Psicologia y Fisioterapia 
Clinica de Rehabilitaciön Integral 

El Salvador 
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Clinica de Rehabilitation y Tratamiento del Dolor 
Clinica de Urgencias 
Clinica del Dr. Carlos Javier Torres Sosa 
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Dr. Oscar Jubis Gomez 
Escuela de Education Especial 
Escuela de Education Especial Carlos S. Langenegger 
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Institute Salvadoreno del Seguro Social, Nivel Nacional (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, San Miguel (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, San Vicente (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Santa Ana (ISSS) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Unidad Medica No. 3 (ISSS) 
Juan Jose Cälix Melendez 
Miguel Oqueli Colindres 
Ministerio Marcos 2 
Nuevo Mundo 
Numa Francisco Chavez 
Promotora de la Organizaciön de Discapacitados de El Salvador (PODES) 
Proyecto de Ortopedia GTZ 
Rehabilitaciön Fisica y Deportiva 
Secretaria Nacional de la Familia (SNF) 
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Centro de Rehabilitation de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
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Asociaciön de Limitados Medulares de El Salvador (ALMES) 
Asociaciön Pro-Hogar de Parälisis Cerebral 
Centro de Capacitaciön Laboral Progreso 
Centro de Educaciön Especial (ISPM) 
Centro de Formation Laboral 
Centro de Rehabilitaciön de Invälidos de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centro del Aparato Locomotor 
Clinica de Psicologia y Fisioterapia 
Clinica de Rehabilitaciön Integral 
Colegio Augusto Walte 
Colegio Palas Atenea 
Escuela de Educaciön Especial 
Escuela de Educaciön Especial Anexa a la Escuela Maria Escobar 
Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 

El Salvador 



Indice por Tipos de Programas (Index by Program Types) 

Escuela de Educaciön Especial de Ahuachapän 
Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 
Escuela de Educaciön Especial de Ilobasco 
Escuela de Educaciön Especial de Sensuntepeque, Cabanas 
Fundaciön Club de Amigos a Distancia (FUNCAEDES) 
Fundaciön Hermano Pedro 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 
Hospital de Chalatenango 
Hospital Nacional Francisco Menendez 
Hospital Nacional Jose Luis Saca Melendez, Ilobasco 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Nivel Nacional (ISSS) 
Ministerio de Educaciön 
Olimpiadas Especiales de El Salvador 
Unidad de Salud de Ciudad Victoria, Cabanas 
Unidad de Salud de Nahuizalco 

CAMPANAS DE SENSIBILIZACION E INFORMACION 
ASADESIR 
Asociaciön Cooperativa de Grupos Independientes Pro-Rehabilitaciön Integral 

(ACOGIPRI) 
Asociaciön Cooperativa de Productores de Artes no Videntes, Santa Lucia 
Asociaciön de Ciegos de El Salvador 
Asociaciön de Lisiados de Guerra de El Salvador 
Asociaciön Salvadorena Promotora de Salud (ASPS) 
Casa de la Misericordia 
Centro de Educaciön Especial (ISPM) 
Centro de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön Profesional (ISRI) 
Colegio Augusto Walte 
Comite de Inserciön Laboral para Personas con Discapacidad 
CONAIPD 
Escuela de Audiciön y Lenguaje 
Escuela de Educaciön Especial Anexa a la Escuela Maria Escobar 
Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 
Escuela de Educaciön Especial de Ahuachapän 
Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 
Escuela de Educaciön Especial de San Francisco de Asis 
Escuela de Educaciön Especial de Usulutän 
Escuela de Educaciön Especial de Zacatecoluca 
Escuela de Educaciön Especial Nuestra Sra. de la Paz 
FESALPAD 
Fondo de Protecciön de Lisiados 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 

El Salvador 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

FUNPRES 
Hospital Jorge Mazzini Villacorta 
Hospital Nacional Santa Rosa de Lima 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, San Miguel (ISSS) 
Ministerio de Trabajo y Prevenciön Social, Departamento de Empleo 
Ministerio de Trabajo y Prevision Social 
Ministerio Marcos 2 
Olimpiadas Especiales de El Salvador 
Promotora de la Organizaciön de Discapacitados de El Salvador (PODES) 
Save the Children 
Secretaria Nacional de la Familia (SNF) 
Servicios Medicos de CEL 
Unidad de Salud de Nahuizalco 
Universidad de El Salvador 
Universidad Evangelica de El Salvador 
Universidad Francisco Gavidia (UFG) 

AYUDAECONOMICA 
Asociaciön Cooperativa de Productores de Artes no Videntes, Santa Lucia 
Asociaciön de Lisiados de Guerra de El Salvador 
Asociaciön de Lisiados de las Fuerzas Armadas de El Salvador (ALFAES) 
Asociaciön Pro-Escuelas Cristiana para Sordos 
Centro de Reorientaciön Familiar y Comunitaria 
Centro Salvadoreno de Tecnologia Agropecuaria (CESTA) 
Clinica Nuestra Senora de Lourdes 
Escuela de Educaciön Especial de Zacatecoluca 
Fondo de Protecciön de Lisiados 
Fundaciön Hermano Pedro 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Nivel Nacional (ISSS) 
Proyecto de Ortopedia GTZ 

REHABILITACIÖN BASADA EN LA COMUNIDAD 
Asociaciön Salvadorena Promotora de Salud (ASPS) 
Centro de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Clinica de Fisioterapia 
Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 
Hospital Jorge Mazzini Villacorta 
Hospital Nacional de Ciudad Barrios 
Hospital Nacional Francisco Menendez 

El Salvador 



Indice porTipos de Programas (Index by Program Types) 

Hospital Nacional Jose Luis Saca Melendez, Ilobasco 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Ministerio Marcos 2 
Promotora de la Organizaciön de Discapacitados de El Salvador (PODES) 
Save the Children 
Unidad de Salud de Nahuizalco 
Universidad Dr. Jose Matias Delgado 

OTROS PROGRAMAS 
ADECOS 
Asociaciön Cooperativa de Grupos Independientes Pro-Rehabilitaciön Integral 

(ACOGIPRI) 
Asociaciön Cooperativa de Productores de Artes no Videntes, Santa Lucia 
Asociaciön Pro-Escuelas Cristiana para Sordos 
Asociaciön Pro-Hogar de Parälisis Cerebral 
Centra de Educaciön Especial (ISPM) 
Centra de Parälisis Cerebral (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön Alfaro Moreno 
Centra de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 
Centra de Rehabilitaciön Profesional (ISRI) 
Centra de Reorientaciön Familiar y Comunitaria 
Clinica de Fisioterapia Integral 
Clinica de Fisioterapia y Rehabilitaciön Deportiva 
Colegio Palas Atenea 
Comite de Inserciön Laboral para Personas con Discapacidad 
Complejo Educaciön Capitän General 
CONAIPD 
Conceptos Biomecänicos 
Electro Lab Medic 
Escuela de Educaciön Especial 
Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 
Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 
Escuela de Educaciön Especial de Ilobasco 
Escuela de Educaciön Especial de San Francisco de Asis 
Escuela de Educaciön Especial de Usulutän 
Escuela de Educaciön Especial de Sensuntepeque, Cabanas 
Escuela de Educaciön Especial Nuestra Sra. de la Paz 
Fondo de Protecciön de Lisiados 
Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 
FUNPRES 
Hospital Jorge Mazzini Villacorta 
Hospital Nacional Jose Luis Saca Melendez, Ilobasco 
Institute Salvadoreno de Rehabilitaciön de Invälidos (ISRI) 
Institute Salvadoreno del Seguro Social, Santa Ana (ISSS) 

El Salvador 
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Ministerio de Education 
Ministerio de Trabajo y Prevention Departamento de Empleo 
ORTHOSAL 
Proyecto de Ortopedia GTZ 
Save the Children 
Tecno International 
TRESM 
Unidad de Salud de Nahuizalco 
Universidad Evangelica de El Salvador 

El Salvador 



ADECOS 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Dario Gonzalez Barrio San Jacinto 
Tel: Tel: 5032701636 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Miguel Angel 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Medicina General. (General Medicine.) 

Alcoleas, Oscar Alberto 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

27 Calle Pte. Esquina 21 Av. Nte. Local 1 
Tel: Tel: 5032268243 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Oscar Alberto Alcoleas, Propietario 

Programas (Programs) 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias de 
Sensibilizaciön 
e Information 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



ASADESIR 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Institute Nacional de los Deportes (INDES), 
Palacio de los Deportes S.S. Apartado postal 
1859 

Tel: Tel: 5032713486 
Fax: Fax:5032715681 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jorge Alberto Ochoa, Presidente 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asilo San Antonio 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Tercera Calle Pte. 501 Barrio la Merced, San 
Miguel 
Tel: 5036610229 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Elvira Salamanca, Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asilo Sara Zaldfvar 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Av. Irazu, Col. Costa Rica 
Tel: Tel: 5032700245 
Fax: Fax: 5032700245 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Antonio Velasquez, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön Cooperativa de Grupos Independientes Pro- 
Rehabilitacion Integral (ACOGIPRI) 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Gabriela Mistral Pje. 11 No. 563 S.S. 
Unidad Central S.S. 

Tel: Tel: 5032267854 
Fax: Fax: 5032255269 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Eileen Giron, Directora/Gerente Maritza 
Melara, Responsable de Inserciön Laboral 
Ruth Eugenia Aviles, Presidenta 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Se coordina la gestion de empleos para personas 
con discapacidad. (Coordinates employment opportunities for people with disabilities.) 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Cooperativa de Productores de Artes no Videntes, 
Santa Lucfa 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle Madrid Col. Providencia 
Colchoneria, Santa Lucia 

Tel: Tel: 5032700521 
Fax: Fax: 5032700521 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jose Crisanto Flores Lainez, Asesor 
Administrative 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Para la adquisiciön de bastones, bolsones, äbacos y punzones especiales para no videntes. 
Se coordina con ANCIESAL. (Provides canes, bags, abacuses and writing instruments for 
the blind. Coordinates with ANCIESAL.) 

Asociaciön de Lisiados de las Fuerzas Armadas de El Salvador 
(ALFAES) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Puntarenas 115 Colonia Costa Rica, 
San Salvador 

Tel: Tel: 5032709006 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juan Hernandez Rodriguez, Presidente 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Pi rogramas i (Other Prog rams): Prötes is/Ortesis. (P rosthetics/Ort lotics.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Pro-Escuelas Cristiana para Sordos 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Las Rosas Calle a San Antonio Abad 
2540 San Salvador, Iglesia Nazareth 

Tel: Tel: 5032748845 
Fax: Fax: 5032844487 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Salvador Fonseca, Presidente y 
Representante Legal 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Programa de educaeiön cristiana. (Christian 
education program.) 

Asociaciön de Ciegos de El Salvador 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Primera Av. Nte., entre 21 y 23 Calle Pje. 
PleitezNo. 103 

Tel: Tel: 5032353916 
Fax: Fax: 5032353916 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sr. Julio Cesar Canizalez, Presidente de la 
Asociaciön 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Limitados Medulares de El Salvador (ALMES) 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Reparto Venecia Pje. Verona No. 135, 
Soyapango 

Tel: Tel: 5032941025 
Fax: Fax: 5032941025 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Jose Pilar Reyes, Presidente 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön de Limitados Fisicos de El Salvador 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Gerardo Barrios y 17 Av. Sur 941 S.S. 
Tel: Tel: 5032212154 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Misael Edgardo Diaz, Presidente 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön de Lisiados de Guerra de El Salvador 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chalatenango 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. El Roble, Av. B Calle 2-141 San Salvador 
Tel: Tel: 5032269313 
Fax: Fax: 5032269313 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jesus Avalos Escobar, Residente 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Asociaciön Pro-Hogar de Parälisis Cerebral 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Nicaraga, Col. Antigua a los viveros, 
contiguo a Parque Saburo Hirao 

Tel: Tel: 5032700761 
Fax: Fax: 5032700761 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Bianca de Menjivar, Direcciön Tecnica 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programa pre-vocacional, panaderia, cultivo y 
reciclaje de papel y manualidades. Programa para los padres de formaciön y capacitaciön 
para contribuir al desarrollo de la instituciön. (Pre-vocational programs, programs for 
parents and institutional development programs.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Asociaciön Salvadorena Promotora de Salud (ASPS) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Alvarado 112 Urbanization 
Buenos Aires 4 

Tel: Tel: 5032261341 
Fax: Fax: 5032261341 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Jose Alfredo Carbajal, Presidente Junta 
Directiva 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Casa de la Misericordia 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Segunda Calle Pte. 616 Barrio San Felipe, 
San Miguel 

Tel: Tel: 5036617748 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sor Sara Isabel Ruiz Encargada 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Capacitaciön Laboral Progreso 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

1 Av. Norte 1234 
Tel: Tel: 3052259529 
Fax: Fax: 5032259529 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Otilia Trigueros de Mattel, Directoria 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Capacitaciön para la Mujer 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Paz 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. 27 de Septiembre, contiguo a casa 
comunal, Zacatecoluca 

Tel: Tel: 5033341266 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Maria Teodora Rodriguez de Rodriguez, 
Directora 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Diagnöstico Escalön Rehabilitaciön Salvadorena 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tercera Calle Pte. 4813 Col. Escalön S.S. 
Tel: Tel: 5032636398 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Tita Luz Garcia de Canas, Propietaria 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Educaciön Especial (ISPM) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Av. Irazü calle Santa Marta Col. Costa 
Rica No. 2 San Salvador 

Tel: Tel: 5032802680 
Fax: Fax: 5032701348 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sra. Berta Alicia Merino, Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programa de corte de cabello, servicio de 
transporte a la escuela, al centro de formaeiön, al hospital, etc. (Hairdressing program, 
transportation services to the school, training center, hospital, etc.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Formaciön Laboral 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Principal del Bario Cesneros y Calle el 
Dormitorio 

Tel: Tel: 5032761790 
Fax: Fax: 5032760798 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Maria Angel Alejandra, Psicöloga 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Intervention Temprana 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

67 Av. Sur 13 Col. Roma San Salvador 
Tel: Tel: 5032254859 
Fax: Fax: 5032454570 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Carmen Luisa Rodriguez, Gerente 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Invalideces Multiples 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Colonia Nicaragua Avenida Viveros 
Tel: Tel: 5032701383 
Fax: Fax: 5032804099 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Francisco Posada, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizacion Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro de Parälisis Cerebral (ISRI) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Col. Costa Rica Av. Irazü contiguo a Asilo 
Sara Zaldivar 
Tel: 5032700250 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Zelaya de Mena, Directora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Terapia de lenguaje. (Speech therapy.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Rehabilitaciön de Invalideses de Occidente (ISRI) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

17 Av. Sur entre quinta y septima Calle Ote 
Tel: Tel: 5034477635 
Fax: Fax: 5034477635 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jorge Alarcön, Director Medico 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programa para artriticos. (Arthritis programs.) 

Centro de Rehabilitaciön para Ciegos Eugenia de Duenas 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

21 Calle Pte. 240 Barrio San Miguelito, San 
Salvador, El Salvador 

Tel: Tel: 5032258958 
Fax: Fax: 5032352656 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Rosa Valle, Directora 

Programas (Prog [rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Rehabilitation Alfaro Moreno 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

5a. Calle pte. 4244 Col. Escalon 
Tel: Tel: 5032633415 
Fax: Fax: 5032633415 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Sara Maria Alfaro, Propietaria 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Cam pan as dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Rehabilitaciön pediätrica y geriätrica 
estimulaeiön temprana problemas neurologicos trastornos locomotres degenerativos 
neurologicos. (Pediatric and geriatric rehabilitation, as well as programs for early 
stimulation, neurological and locomotor problems.) 

Centro de Rehabilitaciön de Oriente (ISRI) 

Localization de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

Costado Nor Poniente del Hospital Nacional 
de San Juan de Dios de San Miguel 

Tel: Tel: 5036610265 
Fax: Fax: 5036610265 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jose Francisco Flores Navarrete, Director 

Programas (Prop rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Odontologia, terapia y lenguaje, educaeiön 
especial. (Dentistry, speech therapy, special education.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro de Rehabilitaciön Profesional (ISRI) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Irazü Col. Costa Rica, contiguo Asilo 
Sara, San Salvador 

Tel: Tel: 5032700256 
Fax: Fax: 5032700256 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Luis Ernesto Espinoza Guerra, Director 
Medico del Centro 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Se buscan empleos en la empresa privada para las personas que saben un oficio. (Job 
placement program.) 

Centro de Reorientation Familiar y Comunitaria 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Padro, Col. Malaga No. 27. San Salvador 
Tel: Tel: 5032701312 
Fax: Fax: 5032701312 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Jose Majano, Coordinator del 
Departamento 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programas para microempresarios. (Small 
business program.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro del Aparato Locomotor 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Irazü Col. Costa Rica, Contiguo a Asilo 
Sara 

Tel: Tel: 5032700251 
Fax: Fax: 5032700251 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Guillermo Marroquin, Director 

Programas (Pros Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Centro Ortopedico Olmedo 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Circunvalaciön No. 179 Col. Escalön 
San Salvador 

Tel: Tel: 5032709020 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jose Rolando Martinez, Propietario 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Centro Salvadoreno de Tecnologia Agropecuaria (CESTA) 

Localization de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 4 1/2 carretera a San Marcos 392 
Tel: Tel: 5032200046 
Fax: Fax: 5032203313 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Marlene de Velasquez, Asistente de Proyectos 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica de Fisioterapia 

Localizaciön de Programas (Program Location): Ahuachapan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Segunda Avenida Sur 1-5, Ahuachapan 
Tel: Tel: 5034430015 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Carlota Elizabeth Ticas de Mendez, 
Fisioterapista 

Programas (Prog rams): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clmica de Fisioterapia Integral 

Localization de Programas (Program Location): Sonsonate 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Quinta Av. Nte. Frente a Emergencia Hospital 
General 

Tel: Tel: 5034511156 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Lesbia Margarita Morales de Mate, 
Fisioterapista 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Terapia respiratoria, rehabilitaciön pulmonar. 
(Respiratory therapy and pulmonary rehabilitation.) 

Clmica de Fisioterapia y Rehabilitaciön Deportiva 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Pje. Dordelly entre 85 y 87 Av. Norte 4417 
Col. Escalön 

Tel: Tel: 5032637288 
Fax: Fax:5032637288 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jose Heriberto Guerrero, Propietario 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Hidroterapia, fisioterapia, electroterapia. 
(Hydrotherapy, physical therapy and electrotherapy.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clinica de Fisioterapia y Terapia Respiratoria 

Localization de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

13 Av. Sur y Quinta Calle Oriente Santa Ana 
Tel: Tel: 5034413381 
Fax: Fax: 5034403807 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Gloria Elizabeth de Cerna, Propietaria 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica de la Dra. Noemi de Tinetti 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Sur Edificio Clinicas Medicas 3a 
planta, local 8 frente a Hospital Profamilia S.S. 

Tel: Tel: 5032250277 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lidia Noemi Sanchez de Tinetti, Propietaria 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clfnica de Ortopedia y Traumatologia 
Dr. Salvador Ramfrez 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oflcina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Medicentro La Esperanza Modulo I local 111 
San Salvador 
Tel: 5032252912 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Salvador Ramirez Perla, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clfnica de Ortopedia Dr. Luis Rafael Costa Nieto 

Localization de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

23 Calle Pte. Y 6a. Av. Sur Santa Ana 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Luis Rafael Costa Nieto, Ortopeda 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clinica de Ortopedia y Traumatologia 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

21 Calle Pte. y 2a. Diagonal Centro de 
Diagnöstico 2a planta Clinica 19 Col. Medica 

Tel: Tel: 5032250347 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Angel Meardi Guevara, Director Propietario 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campaflas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica de Psicologia y Fisioterapia 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Urb. Buenos Aires, Av. Alvarado 3 contiguo a 
Gasolinera Shell S.S. 

Tel: Tel: 5032257739 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Graciela Ramos de Cordero, Propietaria 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clmica de Rehabilitaciön Integral 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Diagonal Arturo Romero No. 143 Col. Medica 
Tel: 5032262251 
Fax: 5032262251 
Personas a Contactar (Contact): 
Irene Hernandez Propietaria, Teenico 
Fisioterapia 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clmica de Rehabilitaciön y Tratamiento del Dolor 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Sisimiles y pasaje Chaparrastique No. 6 
Col. Miramonte S.S. 

Tel: Tel: 5032601074 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Luis Adolfo Montano Mendez, Propietario 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clinica de Urgencias 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 
Fax: 5032794917 
Personas a Contactar (Contact): 
Gilberto Alonso Rivero, Medico Ortopeda 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica del Dr. Serrano 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Medica Centro Pediätrico Diag. Dr. Luis 
Edmundo Vasquez 

Tel: Tel: 5032253688 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Hugo Samuel Serrano 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clfnica del Dr. Carlos Javier Torres Sosa 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Institute de Ojos, Bulevar Tutnichapa 326 Col. 
Medica 

Tel: Tel: 5032266133 
Fax: Fax: 5032263527 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Carlos Javier Torres Sosa, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clmica del Dr. Carlos Martfn 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

23 Calle Pte. 1520 San Salvador 
Tel: Tel: 5032255853 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Carlos Martin, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clmica de Leopoldo Avila Guerra 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Centro de Especialidades Medicas, Av. Las 
Asturias 167 Col. Miramonte Pte. 
Tel: 5032604568 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Propietario 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica de Manuel Vicente Henriquez 

Localization de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
25 Av. Nte. Medicentro La Esperanza Edif. R 
216 
Tel: 5032252848 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Manuel Vicente Henriquez, Propietario 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Ctfnica de Mauricio Sandoval Polanco 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. 804 San Salvador 
Tel: Tel: 5032253560 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Mauricio Sandoval Polanco, Propietario 

Programas (Pros jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinica Nuestra Senora de Lourdes 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
11 Av. Sur Norte entre 12 y 14 Calle Ote. 
Santa Ana 
Tel: 5034411948 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Hugo Revelo, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Clinica Particular Arturo Flores 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Col. Medica, Calle Dr. Carlos Gonzalez 
Bonilla 
Tel: 5032266825 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Arturo Flores Salazar, Propietario 

Programas (Pros rrams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Clinicas de Rehabilitation 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Prolongation Calle Arce 2114-B San Salvador 
Tel: Tel: 5032606707 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Marta Elena Vargas 

Programas (Proa rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Colegio Augusto Walte 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Gerönimo Emiliani, No. 3 Col. La 
Sultana Antiguo Cuscatlän 

Tel: Tel: 5032433131 
Fax: Fax: 5032433256 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sara Cecilia Pineda, Coordinadora de 
Educaciön Especial 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Colegio Palas Atenea 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Ciudad Satelite final Calle Constituciön 
poligono x No. 4 San Salvador 

Tel: Tel: 5032741124 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ana Maria de Renderos, Propietaria 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Educaciön especial hasta 6o. Grado (terapia psico-pedagögica). (Special education up to 
6th grade and psycho-pedagogical therapy.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Comite de Insercion Laboral para Personas con Discapacidad 

Localization de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

PO Box 1034, San Salvador, El Salvador 
Tel: Tel: 5032264843 
Fax: Fax: 5032255269 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Maritza Melara, Secretaria Ejectiva 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Se imparten seminarios, capacitaciones de auto estima, y sobre büsqueda de empleo, de 
como presentarse a una entrevista, llenar un curriculum vitae y desarrollo humano. 
(Provides seminars and training sessions on self esteem, job hunting, job interviews and 
human development.) 

Complejo Education Capitän General Gerardo Barrios 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. IVU Av. Independencia Norte 
Tel: Tel: 5034478367 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Prof. Carlos Alfredo Molina, Director Unico 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



CONAIPD 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 111/2 Carretera a Santa Tecla, Edif. T.V. 
Cultural Educativa, Canal 10 

Tel: Tel: 5032295529 
Fax: Fax: 5032295382 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Lourdes Barrera de Morales, Secretaria 
Ejecutiva 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaeiön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 
Apoyo para poder seguir trabajando, se coordinan con instituciones para llevar a cabo 
campanas de sensibilizaeiön hacia beneficio de las personas con discapacidad. 
(Vocational support.) 

Conceptos Biomecänicos 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Centro Comercial La Mascota Local No. 4, 
Av. Manuel Enrique Araujo y Calle La 
Mascota 

Tel: Tel: 5032240314 
Fax: Fax: 5032454567 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ing. Laurence Velasquez, Cecilia Novoa 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaeiön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 
Distribution y venta de equipo de rehabilitaciön. (Distribution and sales of rehabilitation 
equipment.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Consultorios Clmicos Especializados 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

27Av.NorteNo. 1199 
Tel: Tel: 5032258510 
Fax: Fax: 5032255143 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Orlando Martinez Bolanos, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Dr. Adalberto Iraheta Amaya 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Clinicas Medicas Nte. No. 640 primera planta 
local 14 S.S. 
Tel: 5032252020 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Adalberto Iraheta Amaya, Propietario 

Programas (Proa rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Dr. Daniel Antonio Segovia 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. 640 S.S. 
Tel: Tel: 5032253643 
Fax: Fax: 5032253643 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Daniel Antonio Segovia, Propietario 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e lnformaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Dr. Douglas A. Soler, Ortopeda y Traumatologo 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Medicentro La Esperanza Edif. D 119 25 Av. 
Nte. y 25 C.P. San Salvador 

Tel: Tel: 5032252625 
Fax: Fax: 5032251873 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Douglas A. Soler, Propietario 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e lnformaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Dr. Francisco Jose Velasco (Clinicas Medicas) 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. No. 640 Edif. Clinicas Medicas 
primera planta local No. 3 S.S. 

Tel: Tel: 5032252020 
Fax: Fax: 5032258221 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Francisco Jose Velasco, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Dr. Oscar Jubis Gomez 

Localization de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

8a. Av. Sur 2-12 Santa Tecla. La Libertad 
Tel: Tel: 5032294906 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Oscar Jubis, Propietario 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Dr. Roberto Vides Casanova 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Plaza Villavicencio local No. 1-20 Paseo 
General Escalon 

Tel: Tel: 5032641953 
Fax: Fax: 5032641954 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Roberto Vides, Propietario 

Programas (Prog rrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Dr. Rudy Frank Lazo Henriquez 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. No. 640 Edificio principal de 
Clinicas Medicas. Segunda planta 

Tel: Tel: 5032250277 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rudy Frank Lazo Henriquez, Propietario 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Electro Lab Medic 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle San Antonio Abad Pasaje El Prado 
#2123 Edificio Electro Part, San Salvador 

Tel: Tel: 5032259136 
Fax: Fax: 5032352848 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Carmen de Bustamante, Gerente 

Programas (Prog :rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Audiciön y Lenguaje 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

4 Av. Nte 16 C. Ote. Col. La Esperanza 
Tel: Tel: 5036691288 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Elda Ofelia Campos, Directora 

Programas (Pros 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final 10 Av. Sur entre 41 y 43 Calle Pte. Por 
ISSS 

Tel: Tel: 5034406319 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. America Emperatriz Cienfuegos de 
Luna, Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 

(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 
(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): Estä pendiente el programa de alimentaeiön para 
ninos. (A program to provide meals for children is being developed.) 

Escuela de Educaciön Especial Anexa a la Escuela Maria 
Escobar 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Santa Ines, Calle Zamora San Miguel 
Tel: Tel: 5036615565 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Alfonso Zuniga Fuentas, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social 

(Psycho- 
Social) 

Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

(Gymnasium) Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Econömica 
(Financial 
Services) 

Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial Carlos S. Langenegger 

Localizaciön de Programas (Program Location): Sonsonate 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle Alberto Masferrer Pte., Barrio 
San Francisco 

Tel: Tel: 5034511722 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Sr. Roberto Enrique Rodriguez Carias, 
Director 

Programas (Pros jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Programas autoestima - educaciön sexual, se 
llevan a los ninos a escuelas para intercambio. Escuela para padres se lleva a cabo por 
secciones segun especialidad. (Self-esteem and sex education programs.) 

Escuela de Educaciön Especial de Ahuachapän 

Localizaciön de Programas (Program Location): Ahuachapän 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle Col. Zacamil esquina a Hospital 
Francisco Menendez 

Tel: Tel: 5034431779 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Luisa Barillas de Callejas, Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial de Atiquizaya 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Final Pje. Fätima, Col. San Manuel, 
Atiquizaya 
Tel: 5034441622 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Berta Imelda de Quintanilla, Directora 

Programas (Prog iraras): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial de llobasco 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

4a. Calle Pte. Barrio el Calvario, llobasco 
Tel: Tel: 5033322070 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Romeo Antonio Solis Romero, Director 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campafias dc 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Se gestiona medicamentos, para los alumnos ya 
sea farmacias empresas o personas en particular, se gestiona transporte gratis para los 
alumnos, se realizan actividades para compartir entre los alumnos y comunidad. 
(Obtains medications for students through contacts with pharmacies, corporations or 
individuals, provides free transportation for students, organizes activities for the students 
and the community.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela Educaciön Especial San Francisco de Asis 

Localizaciön de Programas (Program Location): Morazän 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 5036540844 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Alicia de Jesus Garcia Ulloa, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial, San Vicente 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Av. Crescensio Miranda, contiguo a 
Departmental de Educaciön 

Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ines Alma Mia Alvarado, Directora 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial de Sensuntepeque, Cabanas 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

la.     !le Ote. Las Brisas Sensuntepeque 
Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Consuelo del Carmen Garcia de Amaya, 
Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Para el transporte de los ninos a algün evento, se coordinan con la gobernaciön o la 
Alcaldia. (Coordinates with local authorities to provide transportation for children so they 
can attend special events.) 

Escuela de Educaciön Especial de Usulutän 

Localizaciön de Programas (Program Location): Usulutän 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final segunda Calle Ote. Col. Santa Maria, 
Usulutän 

Tel: Tel: 5036621800 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Miguel Angel Arriola, Director 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): Educaciön especial. (Special education.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Escuela de Educaciön Especial de Zacatecoluca 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Paz 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

la. Av. Sur 11 barrio San Jose, Zacatecoluca 
Tel: Tel: 5033341988 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Julio Cesar Pefia, Sub. Directora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Escuela de Educaciön Especial Nuestra Sra. de la Paz 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Urbanization San Jose de la Montana, una 
cuadra al costado Oriente del Casino 
Migueleno. Col. Ciudad Jardin 

Tel: Tel: 5036614868 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Gloria Guerrero de Reyes, Directora 

Programas (Programs) 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Educaciön especial para nifios y nifias que lo 
requieren. (Special education for boys and girls who require it.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



FESALPAD 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Residential San Luis Av. Izalco Pol. 9 casa 3 
S.S. 

Tel: Tel: 5032746898 
Fax: Fax: 5032746898 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ing. Edgar Durän, Director Ejecutivo 

Programas (Pros rams): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fondo de Protection de Lisiados 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Sexta decima Calle Pte. y 29 Av. Sur 1537 
Col. Flor Bianca 
Tel: 5032811871 
Fax: 5032811870 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Marlon Mendoza Fonseca, Jefe Area 
Prestaciones y Reinsercion Licda. Daysi 
Arana, Directora 

Programas (Pros rrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Ellos no tienen todos estos programas, buscan a 
la institution que los ofrece y lo coordinan. (They do not have all the programs, but they 
look for the institutions that provide them and coordinate with them.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön Club de Amigos a Distancia (FUNCAEDES) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Palmira Final 9 Calle Pte. Pol. D-8 
Mejicanos 

Tel: Tel: 5032821390 
Fax: Fax: 5032826178 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Emma Escobar de Perez, Presidenta 

Programas (Prog rrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Fundaciön Hermano Pedro 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Km. 8 1/2 carretera Planes de Renderos Casa 
de Piedra 
Tel: 5032808631 
Fax: 5032808592 
Personas a Contactar (Contact): 
Cecilia Novoa, Directora Ejecutiva 

Programas (Prog rrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Fundaciön Teletön Pro-Rehabilitaciön (FUNTER) 

Localizaciön de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle el pedregal jardines de la hacienda 
Ciudad Merliot 

Tel: Tel: 5032890868 
Fax: Fax: 5032890432 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Maria Dolores de Nobs Directora 
Ejecutiva 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Evaluaciön auditiva, Proyecto PONI, solo atiende 
a nifiez. (Auditory evaluations, children's programs, prosthetics and orthotics.) 

FUNPRES 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 
Pje. Carbonell 21 Reparto Roma S.S. El 
Salvador, C.A. 

Tel: 2026282700 
Fax:2027370725 
Personas a Contactar (Contact): 
Marina Choto de Romero, Directora 
Ejecutiva 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Es representante de Very Special Arts 
Internacional con sede en Washington, 1300 
Connecticut, Av. NW, Suite 700, Washington, 
D.C., 20036 
Tel: 5032237603 
Fax:5032245306 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 3 Clases de ventas y servicios. (3 different kinds 
of sales and services.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital National Benjamin Bloom, 
Servicios de Medicina Fisica y Rehabilitaciön 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. y 27 Calle Pte. 
Tel: Tel: 5032254114 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Hector Chicas, Jefe Servicio de 
Fisioterapia 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Psiquiätrico Dr. Jose Molina Martinez 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle la Puente Canton Venecia Soyapango, 
San Salvador 

Tel: Tel: 5032910054 
Fax: Fax: 5032910054 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Margarita de Teves, Directora 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Cader 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

13 Av. Sur entre 5 Calle Ote 
Tel: Tel: 5034411957 
Fax: Fax: 5034413682 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Pedro Mauricio Cader, Director 

Programas (Prog jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital de Chalatenango 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chalatenango 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio San Antonio Chalatenango 
Tel: Tel: 5033352060 
Fax: Fax: 5033352190 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Mirna Elizabeth de Linares, Directora 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profcsional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Dr. Juan Jose Fernandez (Zacamil) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Zacamil Calle La Hermita y Castro Morän 
Tel: Tel: 5032723114 
Fax: Fax: 5032720464 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Juan Jose Fernandez, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Jorge Mazzini Villacorta 

Localizaciön de Programas (Program Location): Sonsonate 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Masferrer, quinta Av. Nte. No. 2-3 
Sonsonate 

Tel: Tel: 5034511464 
Fax: Fax: 5034511464 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jorge Enrique Cajal, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Terapia de grupo en area de lumbago, diabetes, 
etc. (Group therapy in areas including lumbago and diabetes.) 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Militär 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Bernal Residencial San Luis 
Tel: Tel: 5032746066 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Carlos Alberto Martin, Jefe de Ortopedia 

Programas (Prog jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Pi rograma? »(Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Hospital Militär Regional de San Miguel 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Panamerica Km. 136 
Tel: Tel: 5036695055 
Fax: Fax: 5036696056 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Mayor Dr. Luis Roberto Solis, Jefe de Division 
Medica 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Ciudad Barrios 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Roma Ciudad Barrios San Miguel 
Tel: Tel: 5036629085 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Gilberto Antonio Marquina, Director 

Programas (Prog irams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Cojutepeque 

Localizaciön de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Av. Jose Maria Rivas, Cojutepeque 
Tel: Tel: 5033720207 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Elizabeth Palomo, Tecnölogo en Fisioterapia 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Jiquilisco 

Localizaciön de Programas (Program Location): Usulutan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Primera Av. Sur CA. Puerto Avalos, Jiquilisco 
Tel: Tel: 5036638068 
Fax: Fax: 5036638251 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Pedro Antonio Castellön, Director 

Programas (Programs): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas dc Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Nueva Conception 

Localizaciön de Programas (Program Location): Chalatenango 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Rosario Nueva Concepciön 
Tel: Tel: 5033357020 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Carolina Barahona de Cervantes, Fisioterapista 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de San Bartolo 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Final Av. Francisco Melendez San Bartolo, 
Ilopango 
Tel: 5032950691 
Fax:5032951675 
Personas a Contactar (Contact): 
Dr. Jose Cecilio Parada, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional de Sensuntepeque 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

10a. Av. Sur, No. 10 Sensuntepeque 
Tel: Tel: 5033323047 
Fax: Fax: 5033821359 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jose Herberth Ayala, Director 

Programas (Prog rrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional de Suchitoto 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Jose Maria Pena Fernandez Barrio El 
Calvario 

Tel: Tel: 5033351062 
Fax: Fax: 5033351062 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Jorge Alberto Melgar, Director 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Dr. Jose Antonio Zaldana 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 8 1/2 Carretera Planes de Renderos 
Tel: Tel: 5032808249 
Fax: Fax: 5032808209 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Oscar Salomon Zepeda, Director 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Scnsibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional Francisco Menendez 

Localizaciön de Programas (Program Location): Ahuachapan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Canton Aschapuco Calle al Zacamil Hospital 
Nacional Francisco Menendez 

Tel: Tel: 5034431570 
Fax: Fax: 5034431570 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Carlos Alfredo Castaneda Esquizabal, 
Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Jose Luis Saca Melendez, llobasco 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final 4a. Calle Poniente, llobasco 
Tel: Tel: 5033325084 
Fax: Fax: 5033322084 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Cesar Alfonso Rosales, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Se atiende a pacientes ambulatorios y encamados, ingresados. (Provides services to 
inpatient, outpatient and ambulatory patients.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional Nueva Guadalupe 

Localization de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Hospital Nacional Nueva Guadalupe Municipio 
de Nueva Guadalupe San Miguel 

Tel: Tel: 5036650183 
Fax: Fax: 5036650183 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Jorge Alberto Monterrosa, Director 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical 
) 

Psi co- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rchabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rchabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasiu 
m) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informacion 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rchabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Rosales 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle Arece y 25 Av. Nte. 
Tel: Tel: 5032225866 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Rosa Elena Rogel de Jovel, Jefe de 
Fisioterapistas 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasiu Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational m) e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional San Francisco Gotera Morazän 

Localizaciön de Programas (Program Location): Morazän 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Thompson Nte. Barrio La Cruz San 
Francisco Gotera, Morazän 

Tel: Tel: 5036540166 
Fax: Fax: 5036541314 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Herbert Aristides, Director 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional San Rafael 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final 4a. Calle Ote. 9-2 Santa Tecla 
Tel: Tel: 5032281740 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rafael Herrera Rodriguez, Director 

Programas (Prog [rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional Santiago de Marfa 

Localizaciön de Programas (Program Location): Usulutan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Concepciön 3 Calle Ote. 15 
Tel: Tel: 5036630104 
Fax: Fax: 5036630018 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Raul Hernandez Araujo, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Santa Gertrudis 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

2a. Av. Sur 23, San Vicente 
Tel: Tel: 5033930261 
Fax: Fax: 5033930116 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Oswaldo Orantes Chavez, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital Nacional Santa Rosa de Lima 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Union 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Ruta Militär salida a Sta. Rosa de Lima 
La Union 

Tel: Tel: 5036642197 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rene Galeano, Director 

Programas (Programs): 
Medico 
(Medical) 

Psico- 
Social 
(Psycho- 
Social) 

Rehabilitaciön 
Fisica 
(Physical 
Rehabilitation) 

Rehabilitaciön 
Profesional 
(Vocational 
Rehabilitation) 

Gimnasio 
(Gymnasium) 

Campanas de 
Sensibilizaciön 
e Informaciön 
(Awareness & 
Information 
Campaigns) 

Ayuda 
Econömica 
(Financial 
Services) 

Rehabilitaciön 
Basada en la 
Comunidad 
(Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital Nacional Santa Teresa 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Paz 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Av. Juan Manuel Rodriguez Barrio el 
Calvario Zacatecoluca 

Tel: Tel: 5033340190 
Fax: Fax: 5033340190 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Guillermo Antonio Rivas Romero, 
Director 

Programas (Prog pras): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Hospital San Juan de Dios 

Localization de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

13 Av. Sur No. 1 Santa Ana 
Tel: Tel: 5034471555 
Fax: Fax: 5034410340 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Gloria E. De Cerna, Jefe de Departamento 

Programas (Pros 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Hospital San Pedro 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle Federico Perado, salida a S.S. 
Tel: Tel: 5036620203 
Fax: Fax: 5036620203 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Omar William Rivera, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Salvadoreno del Seguro Social, 
San Vicente (ISSS) 

Localization de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
2a. Calle Ote. Barrio San Francisco No. 152 
San Vicente 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Salvadoreno de Rehabilitacion de Invälidos (ISRI) 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Irazu, Col. Costa Rica 
Tel: Tel: 5032802024 
Fax: Fax: 5032709020 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Delmi Zelaya de Hernandez, Presidenta 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X X X 

Otros Pi rogramas i (Other Prog rams): Prötes is/Ortesis. (P rosthetics/Ort lotics.) 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Salvadoreno del Seguro Social, Nivel National (ISSS) 

Localization de Programas (Program Location): Nivel Naciönal 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 
Av. Juan Pablo II y 39 Av. Nte. San 
Salvador 
Tel: 5032605044 Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Ana Vilma de Escobar, Directora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Salvadoreno del Seguro Social, Santa Ana (ISSS) 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): 
Final 10 Av. Sur Colonia El Palmar 
Tel: 5034400413 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Evelin Patria Morales, Jefe del 
Depto. de Terapia 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Instituto Salvadoreno del Seguro Social, San Miguel (ISSS) 

Localization de Programas (Program Location): San Miguel 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 5036610166 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Marta Ivonne Berrios de Barraza, 
Directora de la unidad medica 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Instituto Salvadoreno del Seguro Social, Unidad Medica N0.3 

Localization de Programas (Program Location): Usulutan 
Oficina Local (Local Office): 
Septima Av. Nte y 8 Calle Pte. Barrio la 
Merced, Usulutän 
Tel: 5036620363 
Fax: 5036621617 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Juana Lopez de Cortez, Directora 

Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Juan Jose Cälix Melendez 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Luis Edmundo Väsquez 250 Col. Medica 
Tel: Tel: 5032254651 
Fax: Fax: 5032257153 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Juan Jose Cälix, Propietario 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Miguel Oquelf Colindres 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

la. Diagonal 130 Urb. Medica Edif. Oqueli 
Tel: Tel: 5032261428 
Fax: Fax: 5032731314 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Miguel Oqueli Colindres, Propietario 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de Educaciön 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

35CallePte. y lOAv. Sur 
Tel: Tel: 5034402599 
Fax: Fax: 5034402482 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Gloria Navas de Iraheta 

Programas (Pros Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 
Incorporan a personas discapacitadas en plan bäsico y bachilleratos y hay casos en los 
cuales los especializan en areas de computaciön para poder trabajar. (Educational and 
computer training to facilitate job placement.) 

Ministerio de Trabajo y Prevention Social Departamento de 
Empleo 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Carretera a Santa Tecla Calle Nueva 2 Casa 19 
Tel: 5032988741 
Fax: 5032450304 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Maria Marta de Herrera, Jefe de 
Secciön 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Ministerio de Trabajo y Prevision Social 

Localizaciön de Programas (Program Location): Santa Ana 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Cuarta Calle Pte. y Cuarta Av. Nte. Santa Ana 
Tel: 5034411872 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Francisco Orantes, Teenico en Rehabilitaciön 
Profesional 

Programas (Pros jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Ministerio Marcos 2 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 
Iglesia Bautista Miramonte apartado postal 
(05) 23 S.S. El Salvador CA. Alameda Juan 
Pablo II frente al modular del ISSS 
Tel:   5032607272 
Fax: 5032607319 
Personas a Contactar (Contact): 
Ing. Edgar Durän, Director Regional 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Mark 2 Ministries 

Tel: 3175989147 
Fax: 3178427188 
Personas a Contactar (Contact): 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Nuevo Mundo 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. San Benito Av. Las Magnolias 131 
Childranis 

Tel: Tel: 5032645153 
Fax: Fax: 5032645153 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Teresa Guirola, Directora Administrativa 

Programas (Prog jrams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Numa Francisco Chavez 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Vicente 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

25 Av. Nte. 803 
Tel: Tel: 5032256001 
Fax: Fax: 5032256001 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ortopeda Propietario 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Olim pi ad as Especiales de El Salvador 

Localization de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

Avenida Juan Pablo II 39 Avenida Norte, San 
Salvador, El Salvador 

Tel: Tel: 5032605044 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Doctora Daisy de Caballero, Presidente de la 
Comisiön Tecnica de Invalidez - ext 347 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

ORTHOSAL 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Colonia Medica, Diagonal Dr. Luis Edmundo 
Vasquez y Av. Dr. Max Bloch #1 San 
Salvador 

Tel: Tel: 5032251537 
Fax: Fax: 5032250658 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Ing. Roberto Marroquin, Gerente 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 
Venta y distribueiön de apoyos ortopedicos y de rehabilitacion. (Sales and distribution of 
orthopedic and rehabilitation goods.) 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Promotora de la Organizaciön de Discapacitados de El 
Salvador (PODES) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Col. Miranda Calle la Granjita casa 8 San 
Antonio Abad 

Tel: Tel: 5032620890 
Fax: Fax: 5032622744 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Wanda Amori, Directora 

Programas (Programs): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X 

Otros Pi rogramaj > (Other Programs): Prötesis/Ortesis. (Prosthetics/Orthotics.) 

Proyecto de Ortopedia GTZ 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Irazu, Col. Costa Rica, ISRI 
Tel: Tel: 5032701177 
Fax: Fax: 5032707922 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Heinz Trebbin, Director Misiön Alemana 
Maritza Melara, Asesora Tecnica 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 
A partir de enero 2000 un proyecto de RBC y participation plena del colectivo de 
personas discapacitadas. (CBR program to enhance full socio-economic participation for 
all people with disabilities.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Rehabilitaciön Ffsica y Deportiva 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Final 45 Av. Sur No. 632 San Salvador, Flor 
Bianca 
Tel: 5032243467 
Fax: 5032735901 
Personas a Contactar (Cont:   +): 
Cristina de Noyola, Propietan.. 

rrogran las(Frog ;rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): 

Save the Children 

Localizaciön de Programas (Program Location): Cuscatlan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Av. Sur Col. Flor Bianca San Salvador 
Tel: Tel: 5032989111 
Fax: Fax: 5032989225 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Maria Mercedes Castillo, Gte. Programas 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Promociön para el desarrollo de alianzas 
estrategicas que den ateneiön a las personas discapacitadas especialmente en el area rural, 
asistencia teenica al MINED para la ateneiön de las personas sordas a traves de las 
escuelas. (Promotes strategic alliances to provide services to people with disabilities in 
rural areas, as well as technical assistance to the Ministry of Education for the treatment 
of deaf people through the schools.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Secretana Nacional de la Familia (SNF) 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 5032634088 
Fax:5032634108 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Sonia Artola de Gonzalez, Directora de 
la unidad de la tercera edad 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Servicios Medicos de CEL 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Diagonal Universitaria 17 Av. Nte. y 25 Calle 
pte. Col. Laico contiguo al Bco. Salvadoreno 

Tel: Tel: 5032265468 
Fax: Fax: 5032265471 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Raul Roberto Castillo, Jefe del 
Departamento de Salud 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitation Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitation 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitation: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Tecno Internacional 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Tel: 5032605822 
Fax: 5032602254 
Personas a Contactar (Contact): 
Lie. Ignacio Quintero, Representante 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psi co- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): Dedicados a la venta de equipamiento tecnico y 
terapeutico para la poblacion con discapacidad. (Sales of technical and therapy 
equipment.) 

TRESM 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Urb. Santa Elena Calle Chaparrastique #11 
Antiguo Cuscatlan 

Tel: Tel: 5032783344 
Fax: Fax: 5032783313 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Rosemary Rodriguez, Jefe de Linea 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Unidad de Fisioterapia y Rehabilitation 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede National (National Headquarters): 
Diagonal Dr. Luis Edmundo Vasquez 417 Col. 
Medica 
Tel: 5032253493 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Dra. Eva Recinos de Urrutia, Propietaria 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitation Rehabilitaciön Gimnasio Campafias de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Unidad de Rehabilitaciön y Electrodiagnöstico Dr. Castillo 

Localization de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Bulevar de Los Heroes Calle Las Palmeras 
Edificio DEMSA Local 11 

Tel: Tel: 5032359270 
Fax: Fax: 5032359270 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dr. Julio Cesar Gälvez, Fisiatra 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Unidad de Salud de Atiquizaya 

Localizaciön de Programas (Program Location): Ahuachapan 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Clinica Central Dr. Manuel Urrutia, Atiquizaya 
Tel: 5034441029 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Susana Maritza Ochoa Alemän, Jefe de 
Fisioterapia 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Unidad de Salud de Ciudad Arce 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Ciudad Arce La Libertad Carretera 
Panamericana Calle Vieja 

Tel: Tel: 5033309016 
Fax: Fax: 5033309016 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Aida Guadalupe Pineda, Directora 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Economica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Unidad de Salud de Ciudad Victoria, Cabanas 

Localization de Programas (Program Location): Cabanas 
Oficina Local (Local Office): Sede National (National Headquarters): 

Barrio Conception contiguo al tiangue de 
Ciudad Victoria, Cabanas 

Tel: Tel: 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Silvia Elizabeth Torres, Jefe de Servicios de 
Fisioterapia 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Unidad de Salud de Nahuizalco 

Localization de Programas (Program Location): Usulutan 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Barrio Las Mercedes Nahuizalco 
Tel: Tel: 5034530191 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Hna. Paulina Zepeda, Coordinadora Clinica 
Cristo Cruciflcado 

Programas (Prog Tarns): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X X X X 

Otros Programas (Other Programs): Terapia respiratoria y rehabilitaciön pulmonar. 
(Respiratory therapy and lung-related rehabilitation.) 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Unidad de Salud de Saragoza 

Localizaciön de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final Calle 15 de Septiembre 
Tel: Tel: 5032285555 
Fax: Fax: 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Dra. Lilian Margarita Fuente, Directora 

Programas (Prog 'rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Universidad de El Salvador 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Final 25 Av. Nte. Ciudad Universitaria 
Tel: Tel: 5032251500 
Fax: Fax: 5032258822 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Nora Abrego de Amado, Directora de 
Carrera de Fisioterapia y Terapia Ocupacional 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Universidad Don Bosco 

Localization de Programas (Program Location): El Salvador - Nivel Nacional 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Calle Plan del Pino Canton Venecia, Ciudadela 
Don Bosco, Soyapango 

Tel: Tel: 5032910029 
Fax: Fax: 5032701177 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Harold Elias Johnson, Director 

Programas (Pros rams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Information (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X 

Otros Programas (Other Programs): Education en Prötesis/Ortesis. 
(Prosthetic/Orthotic education). 

Universidad Dr. Jose Matfas Delgado 

Localization de Programas (Program Location): La Libertad 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Km. 8 1/2 Carretera a Santa Tecla 
Tel: Tel: 5032781011 
Fax: Fax: 5032895314 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Lie. Oscar Mauricio Hernandez, Secretario de 
la escuela de sicologia 

Programas (Pros rrams): 
Medico Psico- Rehabilitacion Rehabilitacion Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitacion 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informaciön (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitacion: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



Universidad Evangelica de El Salvador 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): 

Tel: 
Fax: 
Personas a Contactar (Contact): 

Sede Nacional (National Headquarters): 
Prolongaciön de la Alameda Juan Pablo II 
Calle el Carmen San Antonio Abad aträs de 
FESIARA 
Tel: 5032624000 
Fax: 5032624000 
Personas a Contactar (Contact): 
Licda. Carmen Elena Gonzalez, Secretaria 
Gral, de la Facultad de Ciencias Sociales 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada en la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Universidad Francisco Gavidia (UFG) 

Localizaciön de Programas (Program Location): San Salvador 
Oficina Local (Local Office): Sede Nacional (National Headquarters): 

Alameda Roosevelt 30-31 
Tel: Tel: 5032405555 
Fax: Fax: 5032231707 
Personas a Contactar (Contact): Personas a Contactar (Contact): 

Licda. Consuelo Cabezas, Director 

Programas (Prog rams): 
Medico Psico- Rehabilitaciön Rehabilitaciön Gimnasio Campanas de Ayuda Rehabilitaciön 
(Medical) Social Fisica Profesional (Gymnasium) Sensibilizaciön Econömica Basada cn la 

(Psycho- (Physical (Vocational e Informacion (Financial Comunidad 
Social) Rehabilitation) Rehabilitation) (Awareness & 

Information 
Campaigns) 

Services) (Community 
Based 
Rehabilitation) 

X X 

Otros Programas (Other Programs): 

Recursos en Rehabilitaciön: El Salvador 
(Rehabilitation Resources) 



LANDMINE 
SURVIVORS 
NETWORK 

LSN 

Fundada en 1995, LSN es la primera organizaciön de sobrevivientes de 
minas terrestres creada por sobrevivientes de minas. LSN estä directamente 
envuelta en dos actividades principales en apoyo a victimas de minas: 
(a) desarrollo de proyectos en el ämbito intemacional, y (b) cabildeo con 
relacion a la prohibicion en cuanto al uso de minas terrestres antipersonales. 

El desarrollo de proyectos va enfocado a facultar a victimas de minas y 
otras personas amputadas a establecer redes de apoyo que aborden sus 
necesidades psicotogicas, necesidades en cuanto a informacion y asistencia 
relacionada a su reintegraciön a la comunidad. 

Con relacion a actividades de cabildeo, LSN enfatiza la necesidad de con- 
siderar a los sobrevivientes de minas en todos los niveles de la progra- 
macion y desarrollo de actividades, y fomenta la firma e implementation 
del Tratado de Prohibicion (Ban Treaty) por parte de los paises. 

Landmine Survivors Network (LSN) 

Founded in 1995, Landmine Survivors Network (LSN) is the first international 
organization created by landmine survivors for landmine survivors. LSN is 
directly involved in two main actions to support victims of landmines- 
overseas project development and advocacy work for the ban on anti- 
personnel landmines. 

Project development focuses on empowering landmine survivors and 
other persons with limb loss to establish support networks that address 
psychological issues, need for information and assistance with re-integration 
back in to the community. 

LSN's advocacy role emphasizes the need to consider survivors at all levels 
of programming and encourages countries to sign and implement the Ban 
Treaty. 

r 



Organization de Los Estados Americanos 
La Organizacion de los Estados Americanos y el Centra para la Rehabilitation 
Internacional han firmado un Convenio de Cooperaciön para proporcionar 
asistencia a vktimas sobrevivientes de minas terrestres y otros discapacitados 
a consecuencia de la guerra en la region Centra Americana. Actividades 
proyectadas bajo este Convenio incluyen programas de educaciön, asistencia 
tecnica, y apoyo a redes de prestadores de servicios de rehabilitaciön en la 
region, asf como tambien incluyen la identificacion y tratamiento de 
pacientes con necesidades especiales. Las actividades de esta iniciativa 
estän siendo apoyadas por el "National Institute on Disability and 
Rehabilitation Research" (NIDDR) del Departamento de Educaciön de los 
Estados Unidos. Para mayor informacion al respecto, favor contactar a: 

Embajadora Marlene Talbot 
1889 F Street, NW 
Washington, D.C. 20006 
Phone (202) 458-6851 

The Organization of American States 
The Organization of American States and the Center for International 
Rehabilitation have established a Cooperative Agreement to provide 
assistance to land mine survivors and other war disabled in the Central 
American region. Projected activities under the agreement will include the 
provision of educational programs, technical assistance, and networking 
support to rehabilitation service providers in the Central American region, 
as well as the identification and treatment of patients with special needs. 
Development of this initiative is supported by funding from the United 
States National Institute on Disability and Rehabilitation Research (NIDDR). 
For more information, please contact: 

Organization of American States 
Ambassador Marlene Talbot 
1889 F Street, NW 
Washington, D.C. 20006 
(202) 458-6851 

Este boletin fue financiado por el "National Institute on Disability and 
Rehabilitation Research" (NIDDR) del Departamento de Educaciön de los 
Estados Unidos, bajo el donativo nümero H133E980031. Las opiniones 
expresadas en esta publicaciön son aquellas del receptor del donativo y no 
necesariamente refleja la opinion del Departamento de Educaciön. 

This work was funded by the National Institute on Disability and 
Rehabilitation Research (NIDDR) of the U. S. Department of Education 
under grant number H133E980031. The opinions contained in this publica- 
tion are those of the grantee and do not necessarily reflect those of the 
Department of Education. 



APPENDIX    F 

STUDENT LIST 

First Last Organization Country 
Berta Garcia AGREL Guatemala 
Victor Hugo Granados CADEG Guatemala 
Freddy Hernandez Ortega CENAPRORTO Nicaragua 
Luis Guillermo Martinez CENAPRORTO Nicaragua 
Mario Rodriguez Cerrato CENAPRORTO Nicaragua 
Anibel Salinas Rivas CERPROFA El Salvador 
Jose Oscar Miranda CERPROFA El Salvador 
Juan Ramon Ventura FUNTER El Salvador 
Mario Antonio Garcia FUNTER El Salvador 
Rene Edgardo Estevez L. FUNTER El Salvador 
Cesar A. Negreros Acuna IGSS Guatemala 
Hugo Waldemar Castillo IGSS Guatemala 
Otto F. Ulin Sian IGSS Guatemala 
Alfredo Bonilla ISRI El Salvador 
Francisco Menjivar ISRI El Salvador 
Olga M. Monge de Quintanilla ISRI - San Miguel El Salvador 
Fredy Inocente Valladores PODES El Salvador 
Manuel Bonilla Orellano PODES El Salvador 
Robert Moncada Trinidad Hl Nicaragua 
Saul Castillo Trinidad Hl Nicaragua 
Mario Icasa Walking Unidos Nicaragua 
Roque Ramirez Walking Unidos Nicaragua 
Zayda Montenegro Walking Unidos Nicaragua 
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IRN Advisory Council 

Chair 

Don Smith 
Columbia College, Chicago, IL 

Education Content Panel 

Sepp Heim 
International Society for Prosthetics and Orthotics (ISPO) 

Michael Brncick, C.P.O., C.Ped., Chair 
Physical Restoration Laboratories, Hazel Crest, IL 

John G. Craig, C.P.O. 
Nova Care, Mesquite, TX 

Terry Supan 
Southern Illinois University School of Medicine 

Mark Edwards 
Northwestern University Prosthetics and Orthotics Center 

Instructional Design Panel 

Steve Allen 
Allen Communications 

Brooke Olson 
unext.com 

Platform/Delivery Panel 

LoriLee Sadler 
unext.com 

Jason Schreiber 
Control Room Technologies 

Brian Nielsen 
Northwestern University Information Technology Department 
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ANEXO 1 

CUESTIONARIO INICIAL DE EVALUACION DE CONOCIMIENTOS 

SmeÄ^ y Serä USada s6lamente Para P-eer informal general y 

DATOS 

Organizacion: 
Sexo: 

Nombre: 

Edad: 
Direcciön: 

Telefono: 
Fax (si lo tiene) 
E-mail (si lo tiene): 
Clase(s) Tomada(s): 
Fechas: 
Nombre del Instructor(a): 

PREGUNTAS 

1.   iTiene alguna discapacidad? Si es asi por favor indique de que tioo   Si no 
por favor exphque la relaciön de su trabajo con el tema de discapaddad 

2.   <j,Cuäl es su trabajo (si es que tiene uno)? 

3-   enesC;',brlbPa% «ta'.P'c.Tlo ?l«™'Ce "'*" "* 'aS <°™°<°^ de la '"form.cWn 

4.   Describa por favor los conocimientos que posee en las siguientes areas de la 
computacion, marcando con una X donde sea oportuno: 

Herramientas bäsicas de 
computacion 

Ninguno 

Conceptos bäsicos del computador 
Procesadores de texto  
Hojas de cälculo 
Bases de datos 
Diseno qrafico 

********* 

Bäsico    I Medio 

******* ******* 

Bueno 

********* 



Centro para la rehabilitacion internacional (CIR) 

Internet 

Desarrollo päginas Web 
Navegaciön päginas Web 
Correo electronico 
Büsqueda de informaciön en internet 
Programaciön 

Tecnologias adaptativas 

Otras aplicaciones informäticas   ( 
contabilidad, etc.) ( Concretar en el 
espacio inferior)  

******* ******* ******* ********* 

5.   Indique por favor, de mayor a menor, sus preferencias respecto al contenido 
de la capacitaciön. ( 1 es la mayor preferencia, 3 es la menor) 

Herramientas bäsicas de 
computation ( procesadores 
 detexto, etc.) 

Internet Tecnologias adaptativas 

^Que objetivos espera conseguir con la capacitaciön - Cuäles son sus 
mayores mtereses?   Ordene del 1 al 7 (1 implica mayor interes). 

Conseguir trabajo usando las tecnologias 
aprendidas 
iniciar o mejorar un negocio 

Mejorar mi organizaciön 
Tener mejor acceso a la informaciön 
Comunicarme con mis familiäres o amigos 
Satisfacer mi curiosidad 
Otras (concretar abajo) 

7.   Que otros tipos de capacitaciön ha seguido usted anteriormente ( si ha recibido alguno)? 
Describa por favor los temas y las fechas. 

Muchas gracias por su colaboraciön 
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Hotel Rooms June 17 - 21 
Total 

senc 
O fu 

ParticiDant Position Arr. Depart Nights doble ma Vuelo Arriva 

1 Victor Hugo Granados 
Hugo Waldemar Castillo 

CADEG student 
IGSS student 

17 
17 

20 
20 

3 d 

1 Cesar A. Negreros Acuna 
Otto F. Ulin Sian 

IGSS student 
IGSS student 

17 
17 

20 
20 

3 d 

1 Rene Edgardo Estevez L. 
Mario Antonio Garcia 

FUNTER student 
FUNTER student 

17 
17 

20 
20 

3 d TA571 
TA571 

1500 
1500 

1 Juan Ramon Ventura 
Jose Oscar Miranda 

FUNTER student 
CERPROFA student 

17 
17 

20 
20 

3 d TA571 
TA571 

1500 
1500 

1 Anibel Salinas Rivas 
Zayda Montenegro 

CERPROFA student 
Walking Unidos student 

17 
17 

20 
19 

3 d TA571 1500 

1 Francisco Menjivar 
Alfredo Bonilla 

ISRI student 
ISRI student 

17 
17 

20 
20 

3 d TA571 
TA571 

1500 
1500 

1 Berta Garcia 
Olga M. Monge de Quintanilla 

AGREL student 
ISRI - San Miguel student 

17 
17 

20 
20 

3 d 
TA571 1500 

1 Fredy Inocente Valladares 
Manuel de Jesus Bonilla Rivas 

PODES student 
PODES student 

17 
17 

20 
20 

3 d f TA571 
TA571 

1500 
1500 

1 Saul Castillo 
Robert Moncada 

Trinidad HI student 
Trinidad HI student 

17 
17 

20 
20 

3 d 

1 Roque Ramirez 
Mario Icasa 

Walking Unidos student 
Walking Unidos student 

17 
17 

20 
20 

3 d 

1 
1 
1 

Alejandro Ovando 
Julio Duarte 
Jose Marroquin 

Instructor 
Instructor 
Instructor 

17 
17 
17 

21 
20 
21 

4 
3 
4 

s 
s 
s TA571 1500 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

Dr.Mario Luna 
Lie Maria Dolores de Nobbs 
Ing Norma Diaz 
Dr. Jose R. Martinez Panamen< 
Arq Maria Eugenia Gonzalez 
Dra. Leticia Castellanos 
Lt. Col. Lucrecia Juarez 
field trial person 
field trial person 
Carlos Matthew Zelaya 

PALM Guatemala 
FUNTER 
FUNTER 

ISRI 
AGREL 

IGSS 
CADEG 

UDB 

17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 
17 

21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
20 
20 
20 

4 
4 
4 
4 
4 
4 
4 
3 
3 
3 

s 
s 
s 
s 
s 
s 
s 
s 
s 
s 

f TA571 
TA571 
TA571 

TA571 
TA571 

1500 
1500 
1500 

1500 
1500 

1 
1 

Jose Leonidas Arqueta Roldan 
Eileen Giron, Manuel Orrellana 

PODES 
ACOGIPRI 

17 
17 

21 
21 

4 
4 

s 
d 

f TA571 1500 



1 William K. Smith CIR 16 22 6 s Cont1263    1939 
1 Hector Casanova CIR 17 21 4 s Cont1263    1939 
1 Yeongchi Wu CIR 17 21 4 s Cont1263    1939 
1 Mike Traum CIR 16 22 6 s AA985         1737 
1 Zane Edwards CIR 16 21 5 s 
1 Allen Heinemann CIR .16 19 3 s AA985         1737 

2 1 Mike Quigley, Nancy Quigley CIR 16 20 4 d AA985         1737 
1 Josep NetCorps 17 21 4 s 
1 Raquel Willerman andmine Survivor Network 

*% 
21 4 s 

1 
1 

Claudia Roa 21 
O A 

2 s 
©EüölfeHLJ'MülJfc!! DoD 17 21 4 s 

1 
1 Dr. Ovalle     \ Fundacion Pediatrica 

37 Total Rooms 1 132 
49 Gues ;ts                 1 
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Invetees for the Third Day 

35 

Invitees 

Lie. William Medina 
Lie. Luis Velasquez 
Dr. Raul Jarqufn Argiiello 
Angel Bonilla 
Lie. Marlon Ortiz 
Mayor Sergio Arauz 
Mayor Sergio Ugarte 
Leonardo Centeno 
Janet Garcia 
Ricardo Guerrero Saenz 
Dr. Miguel Lopez 
Hector Callado 
Norma Lanzas 

Dra. Brenda Tapia 
Lie. Guy Nury 
Sr. Rene Baltodano 
Dr. Francisco Ortega 
Carlos Orozco 
Dr. Alejandro Ortega 
Dr. Armando Vasquez 

Porfirio Gomez 
Uriel Carazo 
Danis Hernandez 

Joel Zamora 
Lie. Hector Segovia 
Juan Perez 
Lie. Juan Alonso 

Eileen Jirön 
Arq. Maria Eugenia Gonzalez 
Lt. Col. Lucrecia Juarez 
Lie. Maria Dolores de Nobbs 
Dra. Leticia Castellanos 
Dr. Jose Rolando Panameno 
Dr. Mario Luna 
Jose Leonidas Arqueta Roldän 

Total 

Organizations 
Government 

CENAPRORTO 
CENAPRORTO 
Dir. Aldo Chavarria Hosp. 
Aldo Chavarria Hosp. 
Educacion Cultura y Deportes 
Ejercito de Nicaragua 
Ejercito de Nicaragua 
IMPYME (Employment) 
INATEC - Rehabilitation 
Ministry of Defense 
Ministry of Health 
Ministry of Health 
Ministry of Health  

International Organitations 
HI 
ICRC 
Nicaraguan Red Cross 
MOVISMONDO (Employment) 
OEA PADCA Nicaragua 
|OEA PADCA Nicaragua 
PAHO 

Land Mine Victims 
Jalapa 
Somoto ORD Madrid 
Nueva Segovia  

Nicaraguan NGO 's 
CEEN  (Research) 
CEPRI 
Asoc. Discapacitados de la Resistencia 
ORD 

William K. Smith 
Hector Casanova 
Yeongchi Wu 
Mark Johnson 
Desiree Roman 

Central America Participant 
ACOGIPRI 
AGREL 
CADEG 
FUNTER 
IGSS 
ISRI 
PALM Guatemala 
PODES 

CIR 
CIR 
CIR 
CIR 
CIR 
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Primera Conferencia Regional 
Red del Centro para la Rehabilitation Internacional 

Managua, Nicaragua 

Objetivos: 

1. Lanzar programa piloto de Formaciön a Distancia para Prötesistas de la Region 
Centro Americana 

2. Introducir programas de rehabilitaciön y tecnologia apropiada 
3. Identificar areas de necesidad y prioridad en la atenciön de victimas de minas y discapacitados 

Fecha: Junio 18 y 19 de junio 
Lugar: Managua, Nicaragua 

June 17 - Sunday 

•    Arrival to Hotel 

3-6 pm Conference Registration and Packet Pickup - Legends Hotel 

6 pm Meeting with on-line mentors - Mike, Zane, Josep - Legends Hotel 



Day 1 - June 18 - Monday 

8:30 am Opening Ceremony: Remarks - CIR and OAS, TATRC and MOH - Intercontinental 
Convention Center 

9:30 am CIR Network (CIRN): Goals of the conference, affiliation policies, dissemination of CIR 
products highlighting Distance Learning and the introduction of other programs - 
Intercontinental Convention Center 

10:30 am        Introduction to Web-based Distance Education - Intercontinental Convention Center 

12 -1 pm       Lunch - Intercontinental Convention Center 

1 - 2:00 pm     Student meeting - Intercontinental Convention Center 

Workshops - First Session: 

1:30-2:15     Administrators: Project Evaluation and Outcome Measures - UAM Conference Room B 

2:30 - 3:30     Economic Model presentation - UAM Conference Room B 

2:30 - 5:00     Section A: CENAPRORTO - Demonstration of transtibial prosthetic fabrication process 
using the methods taught in the DL course - Mike Quigley 

Dilatancy Casting Demonstration- Hector Casanova, Dr. Wu 

3:00 - 5:30     Section B: Introduction to WebCT courseware - Mike, Zane, Josep 

- UAM Computer Lab 

Time open for administrators after 3:30 



T 
> 

Day 2 - June 19 - Tuesday 

Workshops - Second Session: 

9-11:30 am     Section B: Demonstration of transtibial prosthetic fabrication process using the methods 
taught in the DL course and: 

Dilatancy Casting Demonstration - CENAPRORTO Prosthetic Lab 

Section A: Introduction to WebCT courseware - Mike, Josep - UAM Computer Lab 

Paper Presentation/Lecture: 

9:00 -11:30    Administrators: New Technology Development (Shaped Foot, Dilatancy, MonoLimb) - 
CENAPRORTO 

10:30 Coffee break 

Poster Presentations: 

9 - 11:30 pm Engineering - Shape Foot, RERC, CIRN, Dilatancy 

12-1 Lunch Legends Hotel 

Discussion Groups: 

1:30 - 2:45 pm Participants to explore common issues as they relate to continuing prosthetic professional 
education/training, course development and to voice their specific future training needs 
and concerns. UAM Conf Rm A 

Goal: Participate in the development of a set of common objectives and strategies for 
needed training in prosthetics and orthotics 

2:45 Break 

3 - 4:30 pm    Open Computer Lab for Second Session, Section A Workshop Participants: Gain 
familiarity with courseware and interact with On-line Mentors - UAM Computer Lab 

3 - 4:30 pm    Discussion of future field trials, on-line forums and CIR trial developments - UAM 
Conference Room B 
Goal: Document current Central American views as they relate to inclusion of people 
with disabilities in technology development as well as strategies for increasing consumer 
participation. 

4:30 pm Awarding of Degrees - UAM Conf Rm A 

4:45 pm Closing Remarks 

•    Course Evaluation 

8 - 10 pm       Folkloric show at Ruta Maya 
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Primera Conferencia Regional 
Red del Centro para la Rehabilitaciön International 

"Rehabilitation y Tecnologia" 

Objetivos: 

1. Lanzar programa piloto de Educaciön para Protesistas de la Region 
Centro Americana 

2. Introducir programas de rehabilitaciön y tecnologia apropiada 
3. Identificar areas de necesidad y prioridades en la atenciön de victimas de minas y 

discapacitados 

Fecha:   Junio 18 y 19 de junio 

Lugar: Managua, Nicaragua 

Junio 17- Domingo 

Hotel 

5:00-8:00 p.m.  Registro de participantes y distribuciön de material informativo - Hotel Legends 

8:00 p.m. Reunion mentores en linea - Hotel Legends 

Junio 18 - Lunes 

Desayuno /Registro - Hotel Legends 

Salida del Hotel Legends al Centro Convenciones Intercontinental 

Ceremonia de apertura: Palabras de representantes de CIR, TATRC, OEA y 
Ministerio de Salud - Centro Convenciones Intercontinental 

Receso 

Red del CIR (CIRN): Metas de la Conferencia, Politicas de afiliaciön a la Red, 
Diseminaciön de los productos y programas de CIR, Programa de Educaciön a 
Distancia - Centro Convenciones Intercontinental 

Reunion con los estudiantes 

Almuerzo 

Introducciön al programa de Educaciön a Distancia - Auditorio Central 
Universidad Americana 

2:45 p.m. Secciön A: CENAPRORTO (Demonstraciön Laboratorio Prötesis)* 

Section B: Universidad Americana (Laboratorio Computadoras)* 

7:00 a.m. 

8:00 a.m. 

8:30 a.m. 

9:15 a.m. 

9:30 a.m. 

11:00 a.m. 

12:00 p.m. 

2:00 p.m. 



*Transporte to CENAPRORTO (Secciön A) y Universidad Americana 
(SeccionB). 

Talleres - Primera Sesiön 

3:45 - 4:30       Evaluation de Proyectos (Sala Conferencias A) 

3:45 p.m. Receso 

3:00-3:45       Presentation Modelo Econömico (Sala Conferencias A) 

3:00 - 5:00       Secciön A : Demonstration de tecnicas de fabrication de prötesis transtibial de 
acuerdo al contenido del programa de education a distancia 

Demonstration tecnica fabrication de socket con sistema tipo "Dilatancy" - 
Laboratorio Prötesis CENAPRORTO 

Secciön B: Introduction a plataforma WebCT - Laboratorio Computadoras 
Universidad Americana 

5:00 p.m. Transporte de regreso al Hotel Legends 

19 de junio - Maries 

Talleres -        Segunda Sesion: 

9-11:00 a.m.     Section B: Demonstration de tecnicas de fabrication de prötesis transtibial de 
acuerdo al contenido del programa de education a distancia 

Demonstration tecnica fabrication de socket con sistema tipo "Dilatancy" - 
. Laboratorio Prötesis CENAPRORTO 

Secciön A: Introduction a plataforma WebCT - Laboratorio Computadoras 
Universidad Americana 

11:00 a.m. Receso 

11:15-1 p.m.     Laboratorio Computadora Universidad Americana disponible para miembros de 
la Section A - Participantes usan plataforma de education y se reunen con los 
Mentores en Linea - Laboratorio Computadoras Universidad Americana 

Presentaciones / charlas: 

9-11:00 a.m.     Nueva tecnologia: 

• Pie Protesico Tipo "Roll-Over Shape" 

• Sistema de fabrication de sockets tipo "Dilatancy" 

• Metodo Simplificado de Alineaciön y Fabrication de Protesis 



4 

(Laboratorio Prötesis de CENAPRORTO) 

Presentaciön de posters: 

9-12:00 p.m.     Productos y programas desarrollados por el CIR en las areas de Ingenieria, 
Educaciön Continua, Mediciön de Resultados, y Administraciön 

12:30 p.m.        Almuerzo 

Discusiön de Grupo: 

1:30-2:30 p.m.  Participantes analizan y exploran areas comunes de necesidad y como estas se 
relacionan a programas de educaciön continua para profesionales de la 
rehabilitaciön. Participantes tendrän la oportunidad de hablar sobre necesidades 
de cursos futuros. - Universidad Americana 

Meta: Participar en el desarrollo de objetivos comunes y estrategias para el 
desarrollo de programas de entrenamiento en prötesis/ortesis 

2:30 - 4 p.m.     Laboratorio Computadora Universidad Americana disponible para miembros de 
la Secciön B - Participantes usan plataforma de formaciön y se reunen con los 
Mentores en Linea - Laboratorio Computadoras Universidad Americana 

Discusiön de Grupo: 

2:45-4:00 p.m. Se discute el futuro desarrollo de pruebas de campo de los productos y programas 
de CIR, foros de discusiön en linea (On-line Forums) y el papel de los 
beneficiarios. - Sala Conferencia de la Universidad Americana 

Meta: Documentar las opiniones de los Centro Americanos en cuanto a la 
participaciön de los beneficiarios (poblaciön discapacitada) en el desarrollo de 
nueva tecnologia, asi como tambien en la implementaciön de estrategias que 
aumenten su participaciön. 

4:00 p.m. Presentaciön representante de PADCA   - Universidad Americana, Salon de 
Conferencias 

4:15 p.m. Entrega de Certificados de Partcipaciön 

4:30 p.m. Palabras de Clausura 

5:00 p.m. Transporte al Hotel Legends 

8:00 - 10 p.m. Evento Social y Cena en Restaurant "Ruta Maya" 



CENTER FOR INTERNATIONAL 

Rehabilitation 

EL CENTRO PARA LA REHABILITACION 
INTERNACIONAL (CIR) 

Hace constar que: 

Fue invitado a participar en el: 

Primer Congreso Regional de la Red del 
Centro para la Rehabilitation International 

Managua, Nicaragua -18 y 19 de junio, 2001 

Dr. William Kennedy Smith Lie. Hector R. Casanova 
Director Director Prosthetic Programs 
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APPENDIX    K 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 
between 
WEBCT 

VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA and PEABODY, MASSACHUSETTS 
and 

CENTER FOR INTERNATIONAL REHABILITATION 
CHICAGO, ILLINOIS 

This Memorandum of Understanding (MOU) sets forth terms of agreement between the 
Center for International Rehabilitation (CIR), a Chicago-based nongovernmental 
organization with offices located at 351 East Huron Street, Suite 225, Chicago, IL 60611, 
USA, and WebCT Educational Technologies Corporation (WebCT), with offices located 
at #150, 6660 NW Marine Drive, .Vancouver, B.C., V6T1Z3 Canada, and 2 Corporate 
Way, Peabody, Massachusetts, 01960, USA. 

I. PURPOSE 

Whereas CIR was established by Physicians Against Landmines (PALM) to help persons 
with disabilities in developing countries reach their full potential by: (i) focusing research 
attention in the United States of America on these persons' unique needs; and (ii) by 
improving services and outcomes to enhance the quality of their lives. 

Whereas CIR is a 501(c)(3) not-for profit United States corporation whose mission is to 
end the death, dismemberment and disability caused by anti-personnel land mines. 

Whereas WebCT is a Canadian corporation that is a leading developer of tools that 
facilitate the creation of sophisticated web-based educational environments, and its 
parent company, ULT is a provider of Intemet-based interactive teaching and learning 
software and tools. 

Whereas CIR wishes to establish a software/courseware resource and development 
relationship with WebCT to aid CIR to provide state-of-the-art distance education 
opportunities to healthcare workers and health organizations throughout the world who 
desire to further assist the growing number of landmine and war victims in their 
individual countries. 



Whereas CIR wishes to collaborate with WebCT and others on the development of a "hybrid" CD-ROM 
approach to delivering such training to remote areas of the world where bandwidth restrictions make 
traditional, web-only delivery difficult. 

Whereas a collaboration between WebCT and CIR would be in both parties' interest as they share a 
common concern in making distance healthcare education and training available to all of the peoples of 
the world. 

Whereas CIR wishes to explore the possibility of obtaining Canadian government funding in 
collaboration with WebCT to create additional web-based training programs for health care workers and 
victims of landmines and other disabled people throughout the world. 

Therefore this Memorandum of Understanding establishes a collaborative relationship between CIR and 
WebCT. 

PART II: OBJECTIVE AND SCOPE OF THIS MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

The objective and scope of this MOU is to establish a framework for a mutual collaborative relationship 
between the CIR and WebCT to make it possible for CIR to distribute its web-based training programs on 
WebCT's courseware and on a supplemental "hybrid" CD-ROM course delivery system developed by or 
under the direction of CIR. 

In this enterprise, CIR will be the lead and WebCT will assist as requested and when able by providing 
programming and development assistance in support of CIR's training course distribution objectives. 

PART III: OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF THE CIR 

To the extent provided under its Program Budget, and subject to availability without prejudicing CIR 
operations, CIR will: 

• Commit financial resources and technical expertise for the development of rehabilitation training 
distance learning modules, and will disseminate its course material over the Internet on the World 
Wide Web. CIR will also provide for the distribution of video and print versions of the training 
materials. 

• Provide appropriate credit to WebCT in all web-based and CD-ROM training materials that utilize 
WebCT courseware and/or WebCT assisted development. 

PART IV: OBLIGATIONS AND RESPONSIBILITIES OF WEBCT 

To the extent provided under its Program Budget, and subject to availability without prejudicing WebCT 
operations, WebCT will: 

• Provide free and unlimited licensing for its courseware to CIR, as. well as technical and software 
support, limited to the same level of support provided to unlimited, single server license holders, to 
facilitate the implementation of the activities within this framework. 

• Host and provide technical support, limited to the standard hosting service levels, for CIR's 
rehabilitation training distance learning modules and other related course materials on its own server. 
It is understood that WebCT will be soley responsible for the maintenance and support of its server 
and required Internet connections. 



• Provide limited cooperation with the CIR in formulating, designating, and implementing projects of 
mutual interest, when WebCT resources are available. 

• Provide access to WebCT's hosting services for the development of CIR's web-based training 
courses until they are moved to a CIR/PALM server. 

• Should the release of WebCT source code be required to complete projects outlined within this MOU, 
WebCT will provide a separate contract that will delineate the responsibilities of all parties regarding 
the use of WebCT source code. 

PART V: GENERAL PROVISIONS 

CIR will retain all ownership interests in all training programs, modules and materials developed by it 
and in any supplemental hybrid CD-ROM delivery system developed by or under its direction (subject to 
the rights, if any, of any third party that assists in its development). WebCT will retain all ownership 
interests in its courseware. 

All public announcements and publicity concerning this collaborative effort shall be subject to the prior 
approval of CIR and WebCT. 

Each Party shall appoint a liaison officer who will serve as its representative for receiving and providing 
information and for processing requests between the Parties in relation to the implementation of this 
MOU. 

• The current liaison officer for the CIR is Dr. Ira R. Abrams.   The officer's address, telephone 
number fax number, and e-mail address are as follows: Center for International Rehabilitation, 351 
East Huron Street, Suite 225, Chicago, IL 60611, USA; Tel: (312) 962-0030; Fax: (312) 962-7662; 
Email: i-abrams@nwu.edu 

• The liaison officer for WebCT is Mr. Philip Chatterton. The officer's address, telephone number, fax 
number, and e-mail address are as follows: 6660 N.W. Marine Drive, Vancouver, B.C., V6T1Z3 
Canada; Tel: (604) 822-9385; Fax: (604) 224-1192; Email: philc@webct.com 

Either parry may change its liaison officer at any time by providing written notice thereof to the other 
party. 

This MOU will become effective upon signature by the authorized representatives of the Parties, and it 
will terminate on January 1, 2003 unless extended prior to its termination date by written agreement of 
the Parties in accordance with the following: 

• This MOU may be modified, amended, or extended by subsequent agreement of the Parties, provided 
that such modifications, amendments, or extensions are in writing, executed by the officials 
authorized to do so, dated, and affixed to this MOU. 

• This MOU may be terminated by any of the Parties at any given time upon giving 90 days written 
notice of termination to the other Party. 



J 

Nothing stated in this MOU constitutes an agreement by WebCT to waive its privileges and immunities 
under the laws of Canada, the United States of America, or international law. 

Nothing stated in this MOU constitutes an agreement by CIR to waive its privileges and immunities under 
the laws of Canada, the United States of America, or international law. 

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorized to that effect, sign this Memorandum 
of Understanding separately in Vancouver, B.C., Canada, on   '-fn*Ath 33   , 2000, in Pcabody, MA, 
USA on -r-2eefr, and in Chicago, IL, USA on .   (If^l  II , 2000, in three 
duplicate originals, each equally valid. 

CENTER FOR INTERNATIONAL WebCT 
REHABILITATION 

William Kennedy Smith, MD. " Peter Segall 
Director VP of Sales, WebCT inc. 
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MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

BETWEEN 

CENTER FOR INTERNATIONAL REHABILITATION AND 

THE PAN AMERICAN HEALTH ORGANIZATION, 

REGIONAL OFFICE FOR THE AMERICAS OF THE WORLD HEALTH ORGANIZATION IN 

COLLABORATION WITH THE TRIPARTITE CENTRAL AMERICA LANDMINE INITIATIVE 

The Center for International Rehabilitation (CIR), represented by Dr. William Smith a 
Chicago-based non-governmenta! organization, whose mission is to help persons with 
disabilities in developing countries reach their full potential. 

The Pan American Health Organization (PAHO/WHO), Regional Office of the World Health 
Organization (PAHO/WHO) and the specialized health agency of the Inter-American System, 
represented by its Director, George A.O. Alleyne; 

Whereas the Parties in fulfilling their commitment to support institutional development to assist 
landmine survivors in Central America focusing in El Salvador, Honduras, and Nicaragua; 

Whereas, in fulfilling their commitment to support the United Nations Standard Rules on the 
Equalization of Opportunities, the International Labour Organization convention No.159. the 
Additional Protocol to the American Convention on Human Rights in the Area of Economic, 
Social and Cultural Rights (Protocolo de San Salvador) and the Panama Commitment to 
Persons with Disabilities (OAS) to guarantee full participation and equality of persons with 
disabilities with a view to their integration or reintegration into society have given priority to the 
promotion of health and prevention of disabilities with a focus directed towards an integral 
approach for the attention of health to the countries of Latin America and the Caribbean (LAO). 

HAVE REACHED THE FOLLOWING UNDERSTANDING: 

PART I: INTERPRETATION OF THE MEMORANDUM OF UNDERSTANDING 

This Memorandum of Understanding (MOU) shall be interpreted in accordanftu
wi\hJh^ ... 

American Sanitary Code, done on 14 November 1924, and the Constitution of the World Health 
Organization, done on 22 July 1946, as amended, as well as in acordance with generally 
accepted principles of international law. 

PART II: SCOPE OF THE MOU 

This MOU establishes a framework for the relationship between CIR and pAHOWHO to 
collaborate in supporting programming activities identified within the Tripart.te Centra Amencan 
Landmine Initiative as well as developing mutual plans of action outlining activities to promote 
prevention of disabilities in Latin America and the Caribbean. 



PART 111: OBJECTIVES OF THE INITIATIVE 

The Parties will work together to support the Central American Landmine Initiative and other 
activities associated within programmatic framework of the Disability Prevention and 
Rehabilitation Program. These activities are based on the following work plan: 

A. To collaborate in the establishment of a clearinghouse/website and Internet-based 
distance learning program for a network of institutions working on Integrated 
Rehabilitation activities initially in the Region of the Americas. 

B. Organize activities directed towards introducing new and appropriate prosthetic 
technologies and education programs. 

C. Act as an advisory member of the National Council for rehabilitation in Nicaragua. 

PART IV: COMMITMENTS OF THE PARTIES 

In administering the Initiative CIR and PAHO/WHO shall undertake the following responsibilities: 

1. Develop, prepare and propose operations to be financed within the resources available 
from each organization. 

2 CIR and PAHO/WHO will coordinate with the recipient countries, the design and 
development of plans of action for the implementation of future programs of cooperation. 
CIR will work with PAHO/WHO to assist in the identification of external financial and 
technical resources to advance this Initiative. 

3 This Initiative will serve as a catalyst for continued innovative approaches and for the 
development of new partnerships that would jointly develop plans of action as well as 
facilitate the establishment of work plans, mechanisms for the implementation and 
administration of the programs. 

4. CIR and PAHO/WHO will establish activities of technical cooperation with the recipient 
countries and local NGO's. 

5. CIR and PAHO/WHO will establish a plan according to the activities undertaken in the 
Tripartite Initiative. 

6. CIR and PAHO/WHO shall consult and agree on how activities to be jointly financed 

shall be undertaken. 

PART V: EXECUTION OF SPECIFIC PROJECTS 

For the execution of specific projects, the Parties shall sign specific Letters of Agreement. Each 
Letter of Agreement will specify its own work plan which shall include, but not limited to, a set or 
objectives a schedule of activities, participation modalities, rights and obligations of each Kany, 
including intellectual property rights, resources and financial sources, contributions, a budget 
including appropriate overhead costs, evaluation methods, etc. 



PART VI: EVALUATION 

PAHO and CIR shall periodically evaluate the operations it has undertaken in this Agreement 
and report the findings and recommendations to the Steering Committee of the Tripartite 
Initiative. 

PART VII: CO-OPERATION WITH NATIONAL AND INTERNATIONAL ORGANIZATIONS 

CIR and PAHO/WHO may consult with international and national organizations, both public and 
private working in the area of social, economic and health development, to achieve the 
purposes of the Initiative and/or to maximize the efficiency in the use of resources and in order 
to acquire additional funding. 

Therefore, CIR and PAHO/WHO in coordination will explore strategic alliances with other 
governmental and non-governmental organizations to implement appropriate strategies for 
programmatic activities in the region. 

PART VIII: CONSULTATION 

Any matter not covered by this MOU shall be dealt with by mutual agreement between the 
Parties. To this end, CIR and PAHO shall consult each other, in particular, whenever either 
party proposes to modify materially any decision or agreement concerning this MOU. 

PART IX: CONFLICT RESOLUTION 

Any dispute between the Parties arising out of or relating to this MOU that is not settled 
amicably shall be submitted to arbitration at the request of either Party. CIR and PAHO/WHO 
shall each appoint one arbitrator, and the two so appointed shall jointly appoint a third who shall 
be chairman The procedure of the arbitration shall be decided by the arbitrators and the 
expenses of the arbitration shall be borne by the Parties as assessed by the arbitrators. The 
arbitral award shall contain a statement of the reasons on which is based and shall be accepted 
by the Parties as the final adjudication of the dispute. 

PART X: INTELLECTUAL PROPERTY 

Any publications related to the activities carried out pursuant to this MOU shall be approved by 
all the Parties prior to their release and distribution. All publications that arise from joint 
activities shall appropriately recognize the contributions of both parties. 

PART XI: PERSONNEL 

Any personnel employed by the Parties shall remain subject to the rules and regulations f their 
respective institutions in all matters of employment, medical and life insurance and employee 
rights and benefits. Nothing contained in this MOU shall be deemed to constitute or create any 
employer/employee relationship between CIR and PAHO/WHO 

PART XII: AUDITS 

Any financial contribution received and administered by PAHO/WHO in connection with this 
MOU shall be subject to the usual auditing procedures of PAHO/WHO and will be performed by 



the auditors appointed by PAHO/WHO's Directing Bodies.   Copies of the audit report will be 
made available to CIR upon request. 

PART XIII: FORCE MAJEURE 

Neither Party shall be responsible for obligations arising out of this MOU with wich it is unable to 
comply in whole or in part, due to reasons of force majeure, including wars, natural disasters, 
civil or labor disturbances, or any other cause beyond the control of the Parties. 

PART XIV: PRIVILEGES AND IMMUNITIES 

Nothing in or related to this MOU shall be deemed to constitute any waiver, express or implied, 
of the immunities, privileges, exemptions, and facilities enjoyed by the PAHO/WHO under 
international law, international conventions or agreements, or the domestic legislation and laws 
of its Member States. 

PART XV: DATE OF EFFECTIVENESS. AMENDMENTS AND TERMINATION 

This MOU will become effective upon signature by the parties and will have duration of three 
years. This MOU may be extended upon mutual written consent of the Parties. 

This MOU could be amended by agreement of the Parties. Such agreements should be 
formulized in writing, specifying the date of effectiveness of the modifications. 

This MOU may be terminated by any Party at any time upon giving 90 days written notice of 
termination to the other. It is specifically understood that in the case of termination, the Parties 
will comply with the obligations in effect at the time of termination or present acceptable 
alternative arrangements. 

In witness whereof, the undersigned, being duly authorized to that effect, sign this MOU in two 
(2) originals of equal content and validity on the dates and in the places indicated below. 

On Behalf of the Center for International 
Rehabilitation: 

On Behalf of the Pan American Health 
Organization/Regional Office of the 
World Health Organization 

A 

/ /y/ / i. Av' 
Dr. William Kennedy Smith s 
President 

Date 

_c 
Place :e        <-> 

I L 

Dr. George A.O. Alleyne 
Director 

Date 
OlI&Ji OJ 

Place </ 

£ 



i APPENDIX    M 

Mr. Chair: 

The Center for International Rehabilitation, a Chicago, United States-based organization 
working to improve prosthetic services and technology. 

Our organization held a three-day conference here in Managua in June. The Conference was 
organized in coordination with the Land Mine Survivors Network and the Organization of 
American States and participants included over 30 regional and international organizations, 
including governmental and non-governmental organizations, international rehabilitation 
experts, consumers, universities and disability advocates. 

Conference presentations and workshops included : 

• Rehabilitation Outcome Measures 
• A Computerized Model of Service Delivery Costs 
• Simplified Prosthetic Alignment 
• Innovative Prosthetic Foot Design 
• Innovative Socket Fabrication Techniques 
• Transtibial Prosthetics 
• WebCT Computer Training 

The Conference brought together 23 prosthetic technicians from 10 rehabilitation centers in 
Nicaragua, El Salvador and Guatemala who are participating in an eight-month distance 
education pilot project begun under the direction of the Center for International Rehabilitation 
in July 2001. The course was specifically designed to reacquaint the practicing prosthetist 
with the fundamentals of prosthetic science and to familiarize them with information 
technology, including the Internet and World Wide Web. 

The Conference also held discussion on the ongoing medical and rehabilitation needs of land 
mine survivors in Central America, as analyzed by a group of 25 regional experts and 
survivors. The participants came from a variety of disciplines and possessed years of 
experience in the design and implementation of programs addressing the needs of people with 
disabilities. 

The following general areas of need were identified: 

Planning and Coordination - Members of the group felt that, when possible, attention for 
the land mine survivor population should be carried out within the context of comprehensive 
national rehabilitation plans, developed and implemented with the collaboration and support 
of governmental ministries. Some participants recommended establishment of technical 
commissions to manage this process. The participants agreed that coordination among service 
providers and other disability related organizations represents a key factor in maximizing the 
efficiency and efficacy of programs providing services to people with disabilities and that 
efforts at coordination should be strengthened. It was noted that the absence of such plans 
should not be used as an excuse to delay needed assistance to land mine survivors. 



Decentralization - Specialized rehabilitation services, such as prosthetics, are concentrated in 
the major cities and/or the capitals, which limits access to a broad segment of the disabled 
population. Lack of transportation and poor accessibility of the centers constitutes a major 
barrier to service delivery. It was noted that some patients have to pay the equivalent of one- 
month's salary just to reach service providers and often discover upon arrival that there is an 
extensive waiting list of patients requiring care. 

In order to address this issue, participants recommended the following approaches: 
(a) Provide equipment and rehabilitation training to existing health facilities 
(b) Develop an integrated community based rehabilitation strategy 
(c) Include basic training on physical rehabilitation to the curriculum of physicians so 

they can transfer this knowledge to the rural settings during their one-year of "social 
service" 

(d) Link rehabilitation and primary health care services 
(e) Analyze areas of potential impact and establish centers according to the number of 

potential beneficiaries 
(f) Organize outreach programs using mobile units to provide services within the 

communities 
(g) Promote communication among regional hospitals and clinics to share lessons learned 

by their professionals 

Education - The regional experts agreed that continuing professional education is greatly 
needed. This area has been neglected due to lack of resources and expertise. In addition to 
strengthening prosthetic technicians, members of the rehabilitation team, management staff 
and consumers should also be considered as the focus of training programs. 

Specific needs in the area of education and training identified by the participants were: 
(a) Development of governmental programs and policies encouraging the continuing 

education and training of rehabilitation health professional, community members and 
the consumer 

(b) University level short-term courses for rehabilitation staff and administrators 
(c) Training programs for physicians and other rehabilitation staff on prescribing mobility 

aids and therapies. 
(d) Training community leaders to help identify and refer cases to the appropriate centers 

and advise other community members on rehabilitation and land mine related issues 
(e) Continuing education in Upper Extremity Prosthetics and Orthotics Training 
(f) Continuing education in the importance of the multidisciplinary "team approach" 

Pediatric Programs - The team of experts expressed concern for lack of programs 
identifying and addressing needs of children with amputations and other disabilities 
particularly within the rural areas of the region. The group identified the need for screening 
programs targeting children during the early stages of development. 

Specific recommendations in this area are 
(a) the addition of pediatric management considerations to the training and education of 

prosthetic and orthotic technicians and 



(b) the development of community based programs in the area of early screening and 
intervention. 

Research and Development of Appropriate Technology - There is a pressing need to 
improve the quality and availability of prosthetic materials and components in Latin America 
while reducing costs. The participants felt that targeted research and development in the use 
of local materials in prosthetic manufacturing represented a promising avenue for reducing 
cost while improving the function and durability of prosthetic services. 

Since participants felt expertise in the region was limited, they identified the following needs: 
(a) Promotion of the use of appropriate technology regionally. 
(b) Technical assistance in conducting research and development related to appropriate 

technology 
(c) The introduction and dissemination of appropriate wheelchair manufacturing and 

maintenance programs 
(d) Development   of  more   varieties   of  locally   manufactured   low-cost   prosthetic 

components and durable prosthetic feet 
(e) The provision of training in the manufacture of prosthetic components using locally 

available materials 

I thank you for the opportunity to present our work, and hope it has been useful. 



J Introduction to WebCT Courseware 
Center for International Rehabilitation 

June 18-19, 2001 

APPENDIX      N 

Evaluation Form 

Please rate the following questions by choosing one of the following alternatives: 

Strongly Disagree (SD)    Disagree (D)    Agree (A)     Strongly Agree (SA) 

This course had clearly stated objectives. 

The instructional level of this course was consistent 
with my prior expectations. 

Important material was emphasized and reviewed. 

* Subject matter was sequenced in a logical manner. 

This course will contribute to my professional growth. 

SD D A/7     SAP 

SD D7 A9    SA/0 

SD D A/2     SA7 

SD D A    SA* 

SD D A4     SA16 

This course will motivate me to seek further continuing education.      SD    D    A3     SA/7 

The Speaker(s) was (were) well qualified to speak on this topic. SD    D    A7    SA/7 

What is your overall rating of this course? 

_14 Excellent     5 Very good Good 1    Fair Poor 

Would you recommend this course to others? _18 Yes     2 No 

What suggestions do you have for further continuing education topics? 

Number of years active work experience  
Number of years formal training  
Did you have computer experience prior to participating in this course? Y: 6 N: 13 
If so, did you use internet? Y(3) N(16) email? Y(2) N (17) word processing? Y(2) N(17) 
Please explain. 

26/10/01 page  1 



f 
Introducciön al curso de WebCT 
Centro para Rehabilitation Internacional 
18-19 Junio de 2001 

8. Recomendaria este curso a otras personas? (Would you recommend this course to other 
people?) 

Si/Yes: 20 
No:0 

Comments: 

-yes, so that all the knowledge be integrated. 
-yes, because this is doing good/going well for the disabled 
-It is necessary to be up-to-date with the latest technologies of prosthetics and orthotics. 

9. Que sugerencias agregaria para futures capacitaciones? (What suggestions would you add to 
future training/education?) 

-I would suggest that the training be more ample with more time of duration 
-That the training be given as before with this professionalism-very satisfying 
-more practice time 
-a little bit more time to interchange more experience with the partners/prosthetists 
-Improve instruction help, improve participation of the students, to be more constant with the 
application of programs. 
-Give more time for the technical aspects. 
-That the time given for training be more ample in order to understand a little better so that we 
may have a better level of preparation. 
-Areas of pediatrics, orthotics, pathology, new technology, new components 
-Increase the time of the course 
-Training with orthotics, prosthetists M.S., pediatrics 
-That the course is a little more extensive 


